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Pages 51-84. The Sociel Life of New Germeny with Special Cansideretion 
of the Germen Labar Frant (Das Sociale Leben im neuen Deutschland unter 
besonderer Berücksichtigung der Deutschen Arbeitsfront) (Berlin, 1938) by 
Prof. Willy Miller. 1/ 


"The Supreme Directorete of the Politicel Orgenizetion ("P.0,") 
The Steff Director 


Munich, 21 April 1933 
Circular Letter Nr 6/33 


On Tucsday, 2 May 1933, the coordinetion action (Gleichschal- 
tunzsekt4on) of the froe trade unions begins, 


The direction of the entire action lies in the hends of the 
Action Committee, A 


The Actinn Connittee is cammsed es follows: 


Dr. Robert Ley, Cheirmen 

Rudolf Schmeer, Deputy 

Seauhnénn, Commissar of the Generel Geornen Trede 
Union Federation ("ADG") 

Fepples, Commisser for the General Independent 
Employees Federetion ("ara") 

Muchow, Orvénizétion 

Bank Director Muller, Commissar, Director of the 
Bank for Workers, Employees and Officials 

brinckménn, Commisser Chief Cashier 

Biélles, Propegenda and Press 


All tho commissar directors of the unions belong to the 
broader Action Committee, 


The essential pert of the actirn is to bo directed a&-2inst 
the General Germen Trede Union Federation ("ADGB") end the Generel Independ. 
ent Employees Federation ("AFA"). Anything beyond thet which is dependent 
upon the free trade anions is left to the disereticn of the Geuleiter's 
jaudsment, 


The Gauleiters ere responsible for the execution of the 
Coordination ection in the individual arees., Supporters of the ection should 
be meubers of the National Socielist Fectory Cell Orzenizetions ("NSBO" or 
"Nat ionel-socielistische betriebszellen-Orgenisetion"). 


SA es well as SS ere to be enployed for the occupation of 
trece union properties end for the teking into protective custody of 
pereenz]itiíos who come into Question, 


The Geuleitor is tn proceed with his measures on & besis dé 
the closest understendin with Canoe tent reginnel factory cells directors 
("Genhetriedszellenloiter") , 


The action in Berlin will be condueted hy the Action 
Comnitttee itself, 


In the keich the following will be occupied, 


1/ In his forewrd to this book, Prof, Müller expresses his appreciation 

to the German Labor Front for putting et his disposal & series of documents 
useful in the presentetion, In "Wer Ist's, 1935" (Who's Who, 1935, Berlin) 
pêse 1115, Prof Miller is listed as "Kehschlzswelter, i.d, DAF" (keiehs- 
Sehulum,;swelter in der Deutschen Arbeitsfront, or Reich Indoetrination 
Administrator in the Germen Labor Front). 





Doc.No. 392-PS 


H1108 —0005 
The directing offices of the wnions; 


The trade union houses and offices of the free trade unions, 
The Party houses of the Socialist Democratic Party of 
Germany insofar as trede unions are involved there; 

The branches and paying offices ("Zahlunestellen") of the 
Bank for Workers, Employees and Officials, Inc. 

The district committees of the General German Trade Union 
Federation ("ADGB5") and of the General Independent 
Employers Federation ("AFA") 

The local committee of the Goneral German Trade Union 
(Fcdorstion ("ADGB") and of the General Independent 
Employees G . Pederation ("AFA") 


The following are to be taken into protective custody: 


All trade union chairmen (Verbandsvorsitzende) ; 
The district seorotaries and the branch directors 
of the "Bank for Workers, Employees and Ofiicials, Inc." 
f 
The Chairman of local committees as well as the employees of 
unions are not to be taken into protective eustyaybut are to be urged to 
cantinue their work. 


Exceptions are granted only with the permission of the Gauleiter., 


The taking over of the independent trade unions must proceed in 
such a fashion that the workers and employees will not be given the feeling 
thet this action is against them, but on the contrary, an action against a 
superannuated system which is not directed in conformity with the interests 
of the Gorman nation. 


The provisional local direction of the General German Trade Union 
("ADGE" and of the Gen: ral Independent Employees ("AFA") Federations is to 


be taken over by a commissar of the National Socialist Factory Cells Organiza- 
tion ("NSEO"). 


The dealings with the authorities and other organizations are to be 
given over immediately to the newly installed commissars. 


All treasuries and accounts of the independent trade unions are to 
be blocked immediately, end remain thus until Thursday afternoon 1800 heurs , 
Insofar as incumbent cashiers are permitted to remain in office they will be 
subject to the authority of the commissar, All payment receipts must be 
countersigned by a commissar. 


After raising the blocking of funds the usual payments for the 
support of persons, etc. must be unconditionally assured in order not to 
create a feeling of uneasiness among the members of the trade unions, 


As soon as possible mass assemblies are to be arranged for the 
free attendance by all trade union members. In these meetings the meaning 
of the action is to be set forth and it is to be explained that the rights 
of the workers and employees are being unequivocally gnarantoed. 


The following unions belong to the Gen-ral German Trade Union 
Federation ("ADGB"). . . . . . .(Here follows an enumeration of 28 unione). 


The following unions belong to the Gen-ral Independent Employees 
Federation ("AFA"). , . . . . . «(Here follows an enumeration of 13 unions). 


Up t^ the present tine the following have been proposed for commise) 
(Here follws an enumeretion of 17 names as commissers for the 
the most important arrangements of the General German Trade Union Federation 
("ADGB") > 


For the rest, the newly installed commkears will be nominated by 
the Gauleiters in close cooperation with the Regional Factory Cells Office 
("Geubetriebdszellenamt"). 
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It is to be understood that this action is to proceed in a 
strongly disciplinod fashion. The Geuleiters are responsible in this respect; 
they are to hold the direetion of the action firmly in hand. | 
MIM 
- 00 
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Heil Hitler! AW 
H1 


signed: Dr. Robert Ley 


The NSBO (National Socialist Factory Celis Organization) took over 
not only the administrative apparatus but the entire press of the "Pree 
Trade Unions". The papers and magazines which hed a pronounced party 
politicel (perteipnlitisch) tendency had tẹ stop their publication, while 
the othe® special publications continued, By all these meesures Merxism 
was to be hit exclusively, bat not the idea of trade unions as such, in 
which the right end defense of the German Workers were enb^died. 


On 5 May 1933, the leader af the action committee reported to 
Hitler the success of the ordered action. Then, in a public mass denonstre- 
tion, he reported about the events of 2 May to the workers of Berlin; at 
the same time, he unfolded before them his future plans which were to scoure 
the maintenance of the finencial efficienay of the trede unions in the interest: 
of the worker. 


Following the crushing of the free trade unions, the danger came, 
of course, thet former functionaries would try to acquire money and other 
property items for themselves in gn illegel manner. This, however, would 
have enteiled demege t^ the members. To avoid these dangers on 12 May 1933, 
Fhe Attorney General of the State confiscated the property of the free trede 
unions and of all of their affiliated unions and administretive agencies in 
order to secure an orderly disposition of the property of the German workers, 
Dr. hobert Ley wes assigned as the attorney with the right to dispose of the 
confiscated property. ("vefisunesberechtigter Pfleger den beschlagnehmten 
Verm§gen") 


While the free trede unions wcre smashed (zortriünmert) in the 
action of 2 May, Dr. Ley granted the entire Union (Gesamtverbend) of the 
Christian Trade Unions with further full liberty of movement, For this 
purpose, he told it on the 6th of Mey 1933 that "nothing will be changed 
in the present situati^n until the return of the Sear to the Reich and that 
they (the Christian Trade Unions) should continue as before to represent and 
carry on the idea of the Christian Tyeée Unions end of Germandon (Deutschtum) 
as they see it". Therefore the Christian Trede Unions put on temporery 
constraint in their attitude toward the sovial politicel events of 2 May 
end perticipetod in the Sear in formin, the "German Trade Union Front" in 
order t^ help to secure the result of the Saar voting by achieving a unity 
of the people. 


The former free trade wnion leaders beheved differently. These, 
with the assistance of their colleagues abroad and of the international union 
of the trade unions tried to oppose the measures of the German government; 
tnis induwe@d Dr. Ley to introduce the defense ageinst sabotage by the legel 
authorities. 


The hostile activities reeched their peek et the International 
Workers Conference of Geneva which began on 8 June 1933. From the German 
side Dr. Ley also took pert in it; representatives of the Reich Cabinet and 
of the Christien Trade Unions were with him. The subjects for the meeting 
were labor mediation, work conditions in certain branches of industry, 
secial insurance, provision for unemployed and shortening of the working time. 
The perticipating stetes were to enter the basic rules, which were to be set 
up in an international agreement, into their social legislations. The Germans 
represented voiced the opinion thet the situation of the working people could 
not bo improved by international egreemont but by providing work and bread 
for the workers. In spite of this Opposite opinion, Germany took part at 
the conference; in this way the German government wanted to prove that it 
had no purpose whatever to smash the social achievements of the German labar 
but that, on the contrery, she endeavored to retain them and lead them 
further. How ver, she was not willing to approve of en international 
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agreement by which the further development of the German Social legislation 
cozld be hampered. 


During the conference, a few foreign personalities opposed the 
German representatives in such a way that Dr. Ley was induced to reject the 
further parti¢ipation of the German Delegation in the discussions. 


The atmosphere of Geneva did not remain without influence upon the 
representatives of the Christian Trade Unions. As already mentioned ,the 
Christian Trade Unions were first given opportunity to continue their social 
work without interference. They began tn exploit this favor. Also formally 
they have asserted that they were subject to all governmental measures which 
have been already taken or were to be taken; tut that they could not refrain 
in the course of time from striving for a special position which was to pro- 
tect them from being ideologically converted("Weltsahschaulichen Umstellung") 
to the world of natione socialistic ideas (Gedankengut). This attitude, which 
was contrary to the gen rel interests end wasprone to bring again dissensian 
in the renks of labor, induced Dr. Ley on 24 June 1933 to order the complete 
incorporation of the Christian Trade Unions int» the German Labor Front which 
hag been founded in the meantime. It was agéin the NSBO to which this task 
was assigned. At the same time the leaders of the Christian Trade Unions 
lost their honorary positions which were granted to them by Dr. Ley in the 
new social order. Concerning this, Dr. Ley submitted the following statement: 


"I, With the formetion of the German Labor Front the 
majority of workers and capitalists organizations should 
have an opposite orientation. Not only should the lest 
refuge ^f Marxism be liquidated by this means, but also 
it should be possible to remove the unfortunete schism 
of the German laboring men. Petty and selfish persons 
do not wish to recognize this great revolutiomsry fact 
and seek t^ weaken this work by imitations arid self- 
help organizati^ns. It is the will of the Fuehrer 
that outside of the German Labor Front no other organiza- 
tion (whether of worker or ^f employers) is to exist.... 


II. National Socialism is exercising the power in its 
strength most gen rously, how ver this proceeding is 
being interpreted here and there by its small opponents 
as weakness. Thus National Socialism believed thet :6 
it could be generous in dealing with the Christian trade 
unions and other middle-class groups. This fect was 
answered by ingratitude and disloyalty. It turns out 
thet the efore-mentioned unions have shown the greatest 
corruption in treasury matters end in economic affairs. 
Because of this knowledge I ofder the following: All 
offices of th. Christien Trede Unions end of employee 
unions are to be occupied by National Socialists.... 


(Signed) Dr. Robert LEY" 
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Page 675, "Mein Kampf", by Adolf Hitler 
(Munich, 1932, 39th Edition). 


—————— 


The trade union in national-socialist interpretation, has not 
the mission to gradually trancform into one class, through condensation, 
all the various individuals among the people, thereby to take up the 
fight against other similarly organized structures within thc nation, 

On the whole we cannot assign this rission to the trade union, rather 

it was first conferred on tt at the moment during which it became the 
weapon of Marxicyism. It is not tmt the trace union is imbued with 

the spirit of the class struggle, directly, on the contrary, Merxianisn 
has made of it an instrument for its class wr, It created the economic 
weapon which the international world Jew uses for the ruination of the 
economic basis of free, independent national st^tos, for the annihilation 
of their notional industry ond of tasir national. cormerce, and thereby for 
the enslavement of free peoples in the service of the above-the-state 
standing, world finance Jewry (Suburstantlichen Weltfinanz-Judentuns"), 
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1933 REICHSGESETZBLiTT, PART I, Pi.GE 285 


Law concerning Trustees of Lebor 
of 19 May 1933 


Gesetz Uber Treuh"nder der Arbeit 
vom 19 Moi 1933 


Se ee Ht n ns t$ t; tá s aditum atn t na eS me ee ae 


The Reich Government has decided on the following low, which is 
hereby promulgated, 


Section 1 


(1) The Reich Chancellor appoints trustees of labor for the 
larger economic areas upon the proposal of the corpetent provincial 
governments and in agrcement with them, 


(2) The Reich Labor Minister will assign the trustees cither 
to the porticipcting provincial governments if they agree or to the 
provincial authorities, 


Section 2 


(1) Until a new revision of the social constitution the trustees 
are to regulate the conditions for the conclusion of labor contracts, 
This practice is to be legally binding for all persons end replaces 
the system founded on combinations of workers, of individual employers 
or of combinations of employers, The regulations concerning the gen- 
eral application (para 2 ff of the tariff accord decree in the public- 
ation of 1 March 1928, Reichsgesetzblatt I, p 47) remain unaffected, 


(2) Moreover, the trustees are also to look after the maintenance 
of the labor peace, 


(3) Furthermore, they are to be convoked for their cooperation 
in the preparation of a new social constitution, 


Section 3 


The trustees are empowered to request aid of the competent Reich 
ond provincial authorities for the execution of their regulations, They 
should put themselves in contset with the provincial government or one 
of their designated authoritics before executing their measures, even 
though the danger of delay cxists, 


Section 4 


The trustees of labor are bound by the directives and decrees of 
the Reich Government, 


Section 5 


The Reich Minister of Labor in agrcement with the Reich Minister 
of Economics issues the necessary regulations for the implementation, 


Berlin 19 May 1935, 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 

The Reich Labor Minister 
Franz Seldte 


TM 
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The Reich Economics Minister and Agriculture 
Hugenberg 
The Reich Minister of the Interior 
Frick 
The Reich Minister of Finance 
Count Schwerin von Krosigk 
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Germen workers and employees} Working neople in the town and country’ 
The bells have tlle? to honor work, Tho entire German people have sung tho 
hich psalm about the working man with a streneth and enthusiasm which never 
before existed an? thus hes honored itself ond the crostivo spirit, The wheols 
stopped, tho anvil did not more resound? ct, the minor come out of his mines 
evorywhere a hol idayes 


‘hat what the traco unions all shades, the rod and black, the 
Christian and the "free", have not even come close to accomplishing, what has 
been a shadow only even in tho bost years of Morxism, a puny misc lo eopy 
compared to thc pigantia thins of yosterday, NATIONAL SOCTALISM achievos in 
its first effort. " 


: 

It nuts the worker nnd tho peasant, tho artisen anc the employee, ^ 
briofly 211 working pcople, into the conter o? the State and roncors the 
grabbing and despotic ones harnloss,. Who ws that servant of capitalism, who 
was the reactionary who intended to oppress you and boronvo you of all rights? 
Those rod criminals who have abused you, well meoninr, honest and decont 
German workers for docades, in order to deprive you nna thus the entire people 
of its richts ond heritacs we, who amidst unutterable sacrifices and 
sufforing, fought against those insano c distorted idens or devilish Jews 
and the associates of the Jews? lreacy thre o months of Neticnal Sccialistic 
government prove to you: A^olf Fit! your fricudd Adolf Hitlor struggles 
for your liborty3 Adolf 4 


Today we nro entorines into tho second chaptor of tho National 
Socinlistic Revolution. You mny say, what else do you wont, you have the abe 
solute power, Truvo, we have the power, but we do not have the whole pooplo, 
wo do not have you workers a huncred percent, and it is you whom wo want; we 
will not lot you bo until you stand with us is completo, genuine a&oknowlodrment, 
You shell also bo frood of the last Marxian manacles, so that you may find your 
wey to your pooples 


For wo know that without the German worker there is no German 
And before everythine else wo must protect you, so that your onemy 
Marxisa and its satellites cannot attack you from the back againe 


Evon though the Marxian Party has been completely dostroyod such as 
the KereDe, or find themselves in complete dissolution ns the SePeDe, oven if 
the party lonrñors have fled in miserable cowardice or have aesertad everythin: 
pnd everyones; and have forsaken you, workers, cowardly and nisorably ns never 
before, wo know that it is 211 protonso, Morxis m pretends to bo dead in order 
to rossurroct itself nnow with favorable oprortunit sy and again to plunge tho 
Judas daggor into your backe Just ns in 19144 Even nt that time it sponsored 
the war debts and sprend iteolf internationally in corder to botray you to tho 
imperialism of our onemios in 1918, and to sell you thoroby to world capitale 


The sly fox doesn't decoivo uss Rather we will rive him one last 
fatal shot so thet we shall never arain suffer with his resurrection, The 
Leiparts and Grossmacnner may pretend evor so much fidelity to Hitlor, but it 
is botter that they should ^o in protoctive custody. Therefore we shall strike 
tho main woavon out of tho hands of the Marxian group and thereby take from it 
its lost possibility of renewod stronrtheninee. Tho devilish teaching of the 
Jew Mardochai shall be destroyed wretchodly on the battlefield of tho National 
Sociolistic :ovolution, 
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It is not as if we wanted to disrupt and destroy the unions, On tho 
contrary, wo have nevor disturbed anything which has, in any way, value for our 
people and wo shall never do so in the futures that is a National Socialistic 
rulee This certainly goes for the unions which serve with hard work and were 
built up by the pennies taken from tho mouths of tho workere No workers æ 
your institutions are sacred and unimpeachable to vs National Socialists, I 
mysolf am a poor peasant's son and understand poverty, I myself was 7 years in 
one of the biggest industries of Germany ond I know the exploitation of 
anonymous capital, and I know, above everything else, of its stingy commersial 
methods, for, on account of my opinion I was fired from my occupation in 1058, 


Workers, I swear to you wo will not only koop everything which exists, 
we will buil? up the protection and rights of tho worker oven furthor, so that 
he can entor into tho new National Socialistic State es a completely worthful 
and rospected mombor of the natione 


Workers and peasants on a broad front together with tho froo ocoupa- 
tions and skilled labor, = so we shall build a new Ro3eh of well being, honor 
and frecodome Forward with Hitler for Gormanye 
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Law creatine Reich labor Service 
of 26 Juno 1935 


Roichsorboitcdionstgosotz 
von 26, Juni 1935 


— — MÀ — MÀ ——À om 


The Reich Govornment has decidod to enact tho following law which is 
horeby mado publics 


Chapter I 
Labor Sorvico of the Reich 


Article 1 


1) Tho Reich Labor Service is n servico of honor for tho Germn 
peoples 


2) It is the duty of ^11 young Germans of both sexes to serve their 
nation within the Reich Labor Sorvico, 


3) It is the task of tho Roich Tabor Service to educate the German 
youth in tho spirit of Nationnl Socialism for the comunity of tho nation md 
the truc conception of labor, particularly to inspiro thom with the necossary 
respect for manual labore 


4) The purpose of the Reich Labor Sorvico is the oxecution of work 
for the camnon benefite 


Article 2 
1) The Reich Labor Service is subordinated to the Roich Menistry of 
the Intoriore The Roich Labor leader rules under its jurisdiction over the 
Reich Labor Service. 
2) Tho Reich Labor loader is at tho hoad of tho Reiehsloitung of 
the Labor Servicee Ho dictates its organization, decides about the mobilizae 


tion of labor and directs training and oducation; 


Chapter II 


Artíoic 3 


1) The Fuchrer and Reich Chancellor determines the number of the 
eligible recruits for overy year and decides about tho length of services 


2) The service starts at the minimum complotod age of 18 and onds 
with the maximum complctod ago of 25, 


3) As a rule, the eligible recruits will be called for labor duty 
in tho year of completion of their 19th yoare 


4) Voluntary admission at an oarlior age is possibloe 
5) Prison terms of more than 30 days will havo to be mado up for by 
the recruits and volunteers of the Roich Labor Service, if their offence does 
not make necessary their dismissal from the Reich Lahor Servico, according to 
Apticlo 16, 
Articlo 4 


The oligiblo rocruits for labor will be conscripted by the "Ersntz- 
dienststellen of the Roich Labor Servicee 





-2- TRANSLATION OF DOC, 1389=PS 
(corte) 


Article 5 
1) Tho following are oxcluded from the Reich Labor Service: 


Execonvicts, 

who is not in possession of tho civic rights, 

who comes under the regulations of security and correction 
according to Article 42a of the penal code (Strafgesetzbuch), 
who has been oxpolled from tho National Socialist Party boe 
cause of dishonorable activitios, 

who has been condemned by the court because of activities 
against the Stato, 


2) The Roich Minister of the Interior can make exceptions concerning 
Part 1, letters o and Oe 


3) Labor Service recruits who have boen declared unworthy to occupy 
public offices can only be enllod, after the time of tho loss of that honor, 
determined by the verdict, has elapsode 


Article € 


1) Persons who are compYctoly unfit for labor service will not bo 
conscripted for samoe z 


2) Labor Service recruits resicing abrond or intending to go abroad 
can be exempted from the fulfillmont of labor service for up to two years, in 
excoptional cases oven permanently, but in ony caso only as long as they s tay 
abroade 


Article 7 

1) Not eligible for labor sorvico are persons of non-aryan descent 
or who are married to a person of non-aryan descents The ruling of the Reich 
Ministor of the Interior as in Articlo 1, part 3 of the Reich Law for Civil 
Servants, deted 8 August 19$ (RGBi I, 575), dotorninos who is to be considored 
of nonenryan desconte 

2) Non-aryans who havo been declared worthy for armed service 
(wehrwuerdi;) according to Article 15, part 2 of the Armod Service Law (/chre 
gosovn) can also be accepted for labor sorvico, They oannot occupy superior 
positions in the labor service, thoughe 


Article 8 


Eligiblo labor recruits can be deferred fron labor servico for up 
to 2 years, in tho onso of vital professional reasons up to 5 yoarSe 


Chnpbor III 


The Labor Service Dutics of the Female Youth 
Art icle 9 


Tho rules e^ncorning the labor service of the fomnlo youth will be 
a matter of special legislation. 


Chapter IV 


Duties and Privileges of tho Men'ors of the Reich Labor Service 
Article 10 


1) The following are members of tho Reich labor services 


ML 


2) People can bo hired by contract for certain functions of the 
interior services ' 


The cadre, 
The conscripted recruits, 
The labor service volunteers H1 
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1) Tho cadre consists of tho lenders and office holders according to 
plan (T.0.) as woll as the candidates for these officese The rogular leaders 
and office holders work for tho Reich Labor Service on a professional basis8e 


2) The leader candidate has to sign up for at least ton years of cone 
tinuous service nnd must prove his aryan descent, bofore he cnn be promoted to 
a regular loader (Truprfuchror =- sergenat)e He must also have accomplished 
his military services 


3) Regular loaders and office holders must absolutely resign at a 
certain age limits 


4) Civil servants of other administrations who are transferred to the 
Reich Labor Service rotain their claim concerning their financial »rivilezes 
which they acquired prior to their transfors 


5) The Fuchrer and Reich Chancellor nominates and dismisses the 
members of tho Reich Labor Service from tho rank of major (Arbeitsfuchrer) and up, 
The othor merbors of tho Roich Labor Service are nominated and dismissed by 
the Reich Minister of the Interior on the proposal of the Reich Labor Loador 
(Reichsarbeitsfuchrer )» He can confor this authority onto the Reicharbeitsfuchrer 


Article 12 


1) A regular Fuchror or offico holder can be dismissed from the service 
in any of these instances: 


a) in justified cases on his orm request, 

b) 1f he does not possess any moro tho necossary physical and 
mental capacitios to carry on in his job, ond if the recovery 
of those capacities cannot be oxpoctod within a year, according 
to a certificate of a doctor of the inhor sorvico, 

c) if his supcrior decides that ho doos not possess the necessary 
qualifications any more to carry on in his offico, 


2) Subsequont discovery of roasons for inadmissibility to the Reich 
Labor “ervice acccrding to Articles 5 and 7 will result in immeciate dismissal. 


3) The intention of dismissal is, in tho cases of part 1, Letters b 
and c, to be nado known 3 months in advance to the menos of tho cadre with 
more then 5 yoars of service and 1 month for the othor mombers, with the 
motivation of dismissnle No previous notificution of dismissals are necessary in 
all other cascSe 


Article 13 


The membership of tho Roich Labor Service lasts from the day of 
admission or conscription (Gestollungsrag) until tho end of the day of discharge. 


Ayticle 14 
Membership of tho Roich Labor Service does not constitute a work and 
sorvico rolntionship in the senso of labor rights and social security as put 
down in Article 11, 
Articlo 15 


Tho membors o? tho Reich Labor Servite come under the ponal rogula- 
tions of the Reich Labor Servico, 


Article 16 


1) Labor service recruits and volunteers can be released before tho 
end of their term in the following onsess 


a) on thoir request, if a reason for deferment, according to 
Article 8 came into existence after induction, 
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b) if they are no longer in tho possession of the physical or 
mental enpacities necessary for the performance of tho sorvice, 


2) A prematuro Aismissal of labor servico recruits and volunteers 
must he ordered in the case of subsequent discovery of reasons for inacmíssi- 
bility to the Reich Labor Service accordin: to Ayticles 5 or 7, 


Article 17 
1) Members of the Reich Labor Service, who bolonr to the National 


Socialist Party, cannot participate in the activities of the Party or its 
subdivisionse 


2) In order to acquire an? to exercise membership of any kind of 
organization as woll as in order to form my kind of organization within or 
without the Reich Iabor Service, tho members of tho Reich Labor Service must 
first obtain the authorization of the Reich Lobor fervices The acquisition of 
membership of the Nationel Socialist Party floes not necessitate an authorizations 


Article 18 


Tho embers of the Reich Labor Service must obtain en authorization 
in order to get marrieds 


Article 19 
The members of the Reich Labor Service must obtain an authorization 
in order to carry on & trade, for themselves and the members of their houso- 
hold, as well as in order to accept a paid, supplementary occupatione 
Article .20 
L) The members of the Reich Labor Servico can refuse the position 
of a guardian, trustee, foster-father ond supporter as well as any honorary 


occupation in the service of the Reich, country, comunity or tho partye 


2) An authorization is necessary for the acceptance of such a 
function. It can only be refused in vital cascse 


Article 21 
Members of tho Reich Labor Service are entitled to freo medical 
treatment and eare in the ease of sicknoss and accidents, according to special 
rogulations, 


Article 22 


The salaries of tho mombers of ne Labor Service are handled 
hy the wage regulations of the Reich Labor <£ 


Article 25 


1) Financial claims resulting from tho participation in the Reich 
Labor Service come undcr the regulations v greed to civil servants of the 
Reiche The highest authority in the spirit of these regulations is the 
Reich Labor Lender, 


2) The decisions of the Reich Lahor Service concerninm the ine 
duction (articles 5, 6, 7), defornont (Article 8) an1 dismissal (Articles 12 
and 16) are binding for the courts, The samo aprlies t ons nb5out 
temporary relive of dutye ] 


Article 24! 

The protection of the incapacitated i pavfornanee oi the service 
and the personnel relensed after at least ton yearseof service anc their 
survivers is regulated by the Reich Lator Protectidg law (Reichsarbeitsdienst- 
versorgungsgesetz)e t 


e 
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Article 25 


1) The Fuchrer and Reich Chancellor or his appointed representative 
office can authorize tho departing members of the Reich Labor Service to woar 
the Roich Labor Service uniform until further notices 


2) This privilege is ordinarily only granted after at least 10 years 
of honorable sorvico, 


Chaptcr V 
Finel Instructions 


Article 26 


Tho logal and administrativo rogulations necessary for the execution 
and eanplotion of this law will be issuod by the Reich Minister of the Interiors 


Article 27 
1) This law becomes effective tho day of its publication. 


2) The Reich Ministor of tho Intorior is authorized to detormine 
at a later date for the effectiveness of various regulations of this law, 


Berlin, 26 June 1955 


Tho Fuehrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler 

Tho Reich Minister of tho Interior 
Frick 
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Statement of accounts of tho "Reichsorfanisationsloiter" (Reich Organization | 
Leador) of tho NSDA?, Dr, LEY, at tho 5th yearly session of the German Labor 
Front in Nuernberg, on 11 Septombor 1937 ("Dokumente dor deutschen Politik", 
Volumo 5, poros 372, 373 and $76), 


In speaking of "Soldiers of Labor" I havo to domand that such 
soldiors of labor exist in renlitye I have to femand thnt ere march 
at the samo ondonco and in the sume spirite Tho f vy. wiley is only 
thon comploto whon ovory monapor tazes bis place as an c edz y workesyow 
mom^or anong his crews We shall - rent or realex before this ie ccoon- 
piis^od, Othomvise evorythine would bo vrecu- c1 to beavtizul phrases ros 
suiting only in b soesicns and distribution of cigaresiess, Wo, £u 


* * = e ec " 
eadonco and stride, samo pack and some marcthinge then no oveward disiinetion 


s 


botween vno ontreproneur end tho worker shoals criet anymore, 
Q workor gos oven look better from a roetal point 
preneus'ny nd o latter wae adoguescly polished 

n 


his fooling of superiority and "curso" exnctily iiko 
— sid ary, ‘and with this I cone to another point, 


My collahorntors and nysolf found no reste Wo too wanted to havo 
laws and legal forncations, I was constantiy purs.scd wich thot requeste 
I asked the Fuechror myself: "My Fuchrer, can’t wo seo rc5 a ww?" 


Tho Fuchror refused. That?s why I says 
to us. Had tho Fuchrer riven in at tho timo, wo we)! 
Tho Fushrer said; "I think it's wrong, For onze i 
through habit in Gormanye For once I want to try 
Germany to sot up an authority without having to 3 seu 
tho port of the Stato, It must be possibic to orenss 
establishment, based only on a iaw throuzh habit an i5 wae 
make this law through habit of a much greator foros thon any other iaw and 
justico." 


Once I said to the Fuehror: "My Fuchrer, actually I am standing 
with ono foot in jail, for today I am still tho trustee o? the comrades 
"Loipart" and “Imbusch", and should thoy some day ask mo 5o rcrhuen thoir money, 
thon it will bo found that I have spont it, ofther by building things, or 
otherwisee But they shall never again find their property in the condition 
in which they handed it over to moe Therefore I would have to be convictod," 


The Fuchrer laughed thon and remarked that apparently I folt 
extremely woll in this conditione 


It ws vory Ciffiicult for us alle Today we laugh about it ees 


Lg havo onty 70.000,00 ttogaulor. ThorcfToro wo must use cverye 
body, Wo have work for at Joret 206,090,000 and thet 2i22ve is 3 
from year t ears Ye wuss have new gqunuce Wo vant to report 
and again, We nero told che werld ersun enouchs We are n »eopie wishcut 
spaco ana we shali never Porget tkot functor in a our £0610) noastre 

We neod 55250, ond vo must never pivo this up in cll our mongure8S, 
Wo must never loso siglt of that. That's why wo nood a healthy poople and 
hoalshy mon; 

Wo suo ceoded * and this is about the mest importart accomplishment 
for the Germon Laion Wem ~ in oliininuting the osesociotion-sharacter of 
radosni omms ond tho eMiovor-ase ocietions, ard tor is we have substivuted 


the conception ser or Labor” ("Soldat 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 161 T DELLI 


Law concerning Factory Representative Councils 
and Economic Organizations 
of 4 April 1933 


Gesetz über Botriobsvortrotunron unà tibor 
wirtschaftliche Voroiniczunren 
vom 4. April 1933 
Tho Reich Cabinct has doci^od the followin; law which is heroby made 
publics Chapter I 
Factory Roprosontativo Councils 


Articolo 1 


1) Tho Hirhost Authority of tho Fodorel State can postp^no tho 
eloctions for tho Legal Factory Representative Council for tho Federal State, 
parts of tho Federal State or for individual enterprises until 30 Soptombor 
of this year at tho latest for roasons of public safoty and orders 


2) The Factory Representative Council oxisting up to date romains 
in office in tho case of postponement of the elections, Filling of vacancics 
in Factory Representative Councils caused by dismissal of menbors is only 
necessalry if tho number of its mombers has fallon below half cf tho logol 
number of mombers or if they numbor loss than throce The now members of tho 
Factory Ropresentative Council roquirod for its minimum strength will bo 
nominated from tho oligible workors by tho hirhost authority of tho Federal 
State or tho authority appointed by ite 


Articlo 2 


The highost authority of the Federal State can cancel tho momborship 
of members who havo boon appointed contrary to tho spirit of State and economy 
(dic in staats- oder wirtschafesfoindlichom Sinno cingestellt sind). It can 
appoint now mombers for tho Factory Ropresontative Councils from tho elicible 
workers to roplaco tho eliminated momborse 


Article 3 


The aforcementionod rogulations will bo apylied nccordinzly to the 
"United Factory Councils", created accordins to Article 50 of tho Factory 
Council Law and to the "Special Representations" formed according to Articles 
61 and 62, Articlo 93 of tho Factory Council Law will not be applicable in 
tho case of disputes aonccrnins tho oxoeution of the abovo-montioned rogue 
lationse 


Article 4 


The competent highest Roich authorities will be appointed to 
exorcise the powers for tho highost authority of the Federal State containod 
in Chapter I, in tho casc of tho administrations and ontorprises of tho Reich, 
including tho German Railroad Company and tho Reichsbanke 


Article 5 


The regulations containec in Article 1, parae 2 and Article 2, 2nd 
sentence are also applicable to moasuros taken boforo tho effectiveness of 
this lawe 


Chapter II 
Dismissal of Workers 
The right to oppose dismissal of a workor containod in Article 84 


of tho Factory Council Law is not np-licablo if the dismissed is suspected 
of an unfriondly attitude towards tho Stato, Tho worker can apvoal within 
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a wock to the authority declared competent according to Chapter I, Article 2, 
That nubhority decides, after hoaring all those eonoornod, whether tho suse 
v»ieions aro justifiod or not. The dismissal is cancelled 1f its findings aro 
norativo,. 


Chapter III 


Roprosontation of Economic Organizations 
within tho Miners Insuranoo (Vorsichorunr) 


Art iclo 1 y 


Article 184, Article 157, sentoncos 2 and 3 and Article 180, part 
$ of the Reich Mining Law are horoby rovokede 


Article 2 


Tho Reich Labor Ministor can charro mombors of tho insuranco or 
mine supervision nuthoritios, as commissioners (Kommissare) with tho tasks of 
the instances which are in office at tho timog tho comnissionors are undor 
tho authority of the Reich Labor Ministor, 


Chapter IV 
Loral Representation before tho 


The following part 3 is added to Article 11 of tho Labor Court Law: 


Tho Roich Labor Minister can, in asreemont with the Reich Economy 
Minister ond tho Reich Minister of Justice, put other organizations 
on the same level for legal representation as the organizations 
named in parts 1 and 2, 


Chapter V 


Directives of Exccution 


Tho Reich Labor Ministor has tho power to issue legal docroos nnd 
gonernl administrative directives in order to insure the execution of the 
Regulations of this Laws he is authorized to chango regulations of tho Reich 
Mining Law in order to adapt thom to the decrees of Chapter III of this Law. 


EE NAP T MELLE 
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Reich Chancellor 
Adolf Hitler 
Roich Labor Minister 
Franz Seldte 
Reich Ministor of the Interior 
Frick 
the Reich Ministor of Justice, 
Reich Minister of Finance 
Count Schworin von Krosigk 
Reich Ministor of Economy 
Hurenbers 
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The Organization of the NSDAP end its Affiliated TET 
Associations, Pages 86-88 of the Organizetion Book H1108 —0022 

of the NSDAP (Orgenisetionsbuch der NSDAP), Editions 

of 1936, 1938 and 1940, Editor ("Herausgeber"), the 

Reich Organization Leader of the NSDAP (Dr. Robert Ley). 

Published by the Central Publishing House of the NSDAP, 

Franz Eher Successor, Munich 


THE ORGANIZATION OF THE NSDAF ;ND ITS AFFILIATED ASSOCIATIONS 


The Party was created by the Fuehrer out of the realization thotif our 
people were to live and advence towards on era of prosperity they had to be 
led according to an ideology suitable for our race, They must hove as 
supporters men above average, that means, men who surpass others in self- 
control, discipline, efficiency, ond greater judgment, The party will 
therefore always constitute a minority, the order of the Netional Socialist 
ideology which comprises the leading elements of our people, 


Therefore the Party comprises only fighters, at ell times prepered to 
assume ond to give everything for the furtherance of the National Socialist 
ideology. Men end women whose primery and most sacred duty is to serve the 
people. 

The NSDAP as the lending element of the Germen peovle controls the 
entire public life, from on orgenisetional noint of view, as well-as fron 


thet of affilittes, the orgenizetions of the Strte edministrstion, and so 
forth, 


In the long run, it vill be impossible to let lerders retrin responsible 
offices if they have not been recognized by the Porty, 


Furthermore, the party shall creste the prerequisites for a systematic 
selection of potential "Fuehrers", 


The reconstruction of the Notional Socialist organizational structure 
itself is demonstrated by the observation of the following principles: . 


The Fuehrer Principle 


The subordination and coordination within 
the structure of the entire organization. 


The regionel unity 
The expression of the practical community thought. 
I. FUEHRER PRINCIFLE (Fuehrerprinzip) 


The Fuehrer Principle reqvuir.s 5 pyremidel orgenizetion structure in 
its details as well as in its entirety. 


The Fuehrer is at the top. 


He nominates the necessary leaders for the various spheres of work of 
the Reich's direction, the Rarty opoeretus and the State administration, 


Thus a cleer picture of the tasks of the perty is given, 
The Rerty is the order of "Führers", It is furthermore responsible for 
the spiritual-ideological-Nationrl Socialist direction of the German people, 


The right to organize people for their own sake enanates from these reasons, 


This also justified the subordination to the party of the orgenizations 
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concerned with the welfare of the people, besides the inclusion of people 

in the affilictes of the party, the SA, SS, NSKK, the Hitler Youth, the NS 
Womanhood, the NS, Germen Student /.ssocietion end the NS German "Dozentenbund" 
(University teachers association), 


This is where the Notional Socialist Fuchrer structure becomes more 
strongly apporent. 


Every single sffilinte is cared for by en office of the NSDAP. 
The leadership of the individuel affilictes is appointed by the Party. 


The Reich Organizetion Leeder (Reichsorgenisotionsleiter) of the NSDAP 
is simultaneously leeder of the DAF. The NSEO is the organiz^tion bearer of 
the DAF. 


The Leader of the Head-Office for Public Welfer- also handles within 
the "Fersonalunion" the Notional Socialist Welfrre end the "inter Relief. 


The same applies to: 


The "Reichsrechtsant" (Reich Justice Office) for the 
NS "Rechtswahrerbund", 


The heed office for public health for the NS, Germen 
Iiedic?1l J.ssoeistion, 


The d office for educstors for the NS Teachers 
iissociation, 


The d office for civil serv^nts for the Reich 
Association of Civil Servents, 


office for wor victims for the NS. Ver Victim 


Datlie 
Relief, 


office for technology for the NS. Association 


m 


of German Technology 


The Raciol Political Office handles the Reich Association of families 
with mony children, the NS Womanhood (Freuenschaft) snd the "Deutsches 
Froucnwerk" , 


The Reich Office for sgrarien politics of the NSDAP remains fubther- 
more in closest touch with the "Reichnaehrstrnd" (Reich Nutrition Office) 
which is snchored in the Stete. Direct hencling and personal contact 
(Personelunton) of the leaders is also provided in this menner. 


411 attached affiliates, ns well as the offices of the Party, hove 
their foundetion, in the seme manner as in the Reich direction, in the 
sovereign territories, in the "Gaue! end furthermore in the districts 
(Kreise) ond if required in the local groups of the NSDA?. This epplies 
also to cells ond blocks in the case of the NS Ylomtnhood, the DAF, end 
the NSV. The members of the atteched effilietes will be included in 
local edministretions, respectively district sectors or district comrade- 
ships which correspond geographically to local groups of the Prrty. 


II, FUEHRER PRINCIPLE. SUBORDINATION -ND COORDINATION WITHIN 
THE TOTAL ORGANIZATIONAL STRUCTULE 


The Fuehrer structure would be split, though,if èll subdivisions, 


including attached offilinies were completely independent in their structure 
fron the smallest unit up to the "Reichsfuehrung" ond were they to come 


only ot the top directly under the Fuehrer, 
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Like a four-story building, if we consider the four Sovereign territories 
(Reich, Geu, etc) whose pillers end wells go up to the roof without having 
supporting joists (wooden stays) or connections on the verious floors. 
Furthermore, it would not be reconcilable with the Fuehr r principlo, which 
assumes complete responsibility, to assume that the Leadeer of a sub-division, 
as well as of an affiliated orgenizetion, would be in the position to gusrantee 
beyond & professional end factual responsibility the politic^1l and ideological 
attitude of all the sub-leaders down to the smallest unit on the basis of his 
Reich leadership (ieichsftührung),. The total independence of individual 
orgenizetions would necessitate furthermore, tho erection of rn organizational, 
personal and educational apparntus for each one of them. This, in turn, would 
create eventuclly, in spite of the best will of the responsible "Reichsleiters" 
(Reich Leaders), centrel offices end office lenders in the Reich Leadership 
(Reichsfuehrung) of the porty, differences in the v^rious orgenizstions. Those 
differences would later on of necessity take the shape of completely different 
systems in regional, vortictl, and personal respects, cte. within the National 
Socialist regime. 


The Subdivisions (NS German Student Associetion, NS Womanhood Association, 
NSD (Dozenten>und) end the affiliates and their leaders come therefore under 
the authority of the competent sovereign loeders of the NSD/AP. At the same 
time their structure is professionally effectuated from the bottom up and 
they ere subordineted to their immedirtely superior orgeniz:tion in the 
Sovereign divisions of the Perty, fron a disciplin^ry point of view, thet 
is to say insofar as orgenizetion, ideclogy, politics, supervision end personal 
questions are concerned, 


anchorage for 211 the orgmiz^tions within the perty structure 
firm connection with the sovereign leaders of the NSDL? is 
created in accordance vith the Fuehrer Principle, 


Thus a solid 
s 
t. 


(In the 1943 edition the text rem-ins the seme, but the topical 
sentemees"I, Führer Principle" snd "II. Führer Principle. 
Subordination end Coordination within the Totel Orgonizs tions] 
Structure" ^re changed to "I, Construction of the Orgenizeti on" 
end "II, Subordination end Coordination within the Total 


I ils TU MT LL 
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Excerpt from Pago 211, Orcenization Book of tho NSDAP 
(Organisationsbuch dor NSDAP) 1936 cdition. Editor 
Horausgebor), The Reich Orgenization Loador of the NSDAP. 
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BUREAU FOR FACTORY TROOPS (AFT JERKSCHARZN 


Ie TASK: 


Tho Factory Troops in tho National Socialist Community 
"Stroneth through Joy! (NS3-Gonoinsonoft "Yrafteurch Froudc) 
carry out the folloving tasks: 


le To holp and como to tho rescuc, in thoir capacity 
as a young factory guard, whonover thero is a question of 
bringing tho German workingman strength through joy. 


2% Shapine of f ry colebrations end fostivals 
in order to pcrnoato ( 2 ics with National Socialist 
ideology and philosophy, with spocinl rogard. to the 
creation of a nov 


Se To bo en idcological shock squad (Weltanschaulichor 
Stosstrupp) within tho factory. 
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Excerpts from Pages 195-196b, Organization Book of 

the NSDAP (Organisationsbuch der NSDAP) 1940 edition, 
Editor (HERAUSGEBER), the Reich Organization Leader of 
the NSDAP (Dr. Robert Ley). Published by the Central 
Publishing House of the NSDAP, Franz Eher Successor, 
Munich. 


BUREAU FOR FACTORY TROOPS (WERKSCHAR) 
AND TRAINING 


The Bureau of Factory Troops and Training (VERKSCHAR UND SCHULUNG) 
is simultaneously a Bureau under the jurisdiction of the Reich Organization 
Leader of the NSDAP = Mein Training Bureau. (195). 


BRE £i x 


The education and training of the Bureeu of Factory Troops and Training 
has in mind the totality of the tasks of the NSDAP- md of the German Labor 
Front. It comprises political shaping of the will, and conveying trade 
knowledge, and includes the whole labor policy on an ideological basis, 
character education and creetion of a soldierly attitude (Soldatisch-haltungs- 
maessige Ausrichtung), 


It is the &im of the Germen Lebor Front treining to enable the Factory 
Troops and the German Labor Front functionaries to lead men in the work life 
of the German people, and thereby to render real the National Socialist 
community of factory, accomplishment ond folk. (195a) 


THE F..CTORY TROOPS OF THE GERMAN L/.BOR FRONT 
IN THE FACTORY 


Regulations for its building 


The Factory Troop as an organization exists only in the factory. It 
is the nucleus of the factory community. 


The Factory Troops Leader 


The confirmed factory chairman (Betriebsobmann) of the German Labor 
Front leads, under the same title, the Factory Troops of the fectory. For 
treining ond commitment of the shock squad (Stosstrupo) the fectory chairmen 
deputizes a shock squad leader (Stosstruppfuehrer). 


Membership in the Factory Troops 


Membership in the Factory Troops,is ‘voluntary and it presup^oses readiness 
to fight for a National Socialist conception of work ^nd for ^» Germm worker's 


community. (196) 
(MII 


CRACK ACA 4 lM 
H1108 — 0026 
TASK OF THE FACTORY TROOPS 


Under the leadership of the factory chairman, it is the task of the 
Factory Troops to guarantee, under all circumstances and by oll means, the 
political security and readiness of the factory to commit itself, 


Not through words and speeches alone, but primarily through its example 
the Faetory Troops shall convince the community of their fellow-workers of the 
justice of the National Socialist will, and educate them to utmost effort, 
to highest accomplishments and to most extreme devotion, 


It must remain the vim of the Factory Troops to fuse the f^ctory into 
a closely~meshed, single-willed community eapnble of the highest accomplish- 
ments for folk and Reich. 
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Commitment" 


a. Directives end regul-tions for physical coorcination, commitment 
and utilization of the Fettory Troops are issued by the Reich Orgrniz^tionel 
Leader, or on his behalf by the head of the Centrel bureau, respectively by 
the German Lobor Front chrirmen of district, (Cau) county (Kreis) and 
locs lity (Ort), insofrr as it is not ^ question d' Fectory Troops tesks f^lling 
within the professionel svhere of activity of the factory. 


The competent regionel che irmen (district, county end locality) ere 
solely responsible for the overall commitment of the Feetory Troops (196b) 
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1954 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 45 


Law Regulating National Labor 
of January 1934 


Gesetz zur Ordnung der Nationalen Arbeit. 
vom 20. Januar 19534. 


The Government of the Reich has decided to enact the fol- 
lowing law which is hereby made public: 


SECTION I 


The Leader of the factory and the board of trustees. 


Paragraph 1l, 


The enterpriser works in the factory as leader of the 
enterprise together with the employees and the workers who con- 
stitute his followers for the furtherance of the aims of the 
plant and for the common benefit of people and state, 


Paragraph 2. 


(1) The leader of the plant makes the decisions for the 
employees and laborers in all matters concerning the enter- 
prise, as far as they are regulated by this law, 


(2) He is responsible for the well-being of the employees 


and laborers. The employees and laborers owe him faithfulness 
according to the principles of the factory community. 


Paragraph 3. 


(1) In the case of legal persons and personal groups the 
legal representatives will be the leaders of the enterprises. 


(2) The enterpriser or in the case of legal persons or 
personal groups,the legal representatives can appoint a person 
who participates in the managementof theenterprise in a respon- 
sible capacity us their deputy. This must be done if they do 
not direct the plant themselves. In matters of lesser impor- 
tance they can also appoint another person. 


(3) Should the court of honor legally deprive the leader 
of the enterprise of his qualifications to be a leader, then 
& new enterpriser must be appointed. 


Paragraph 4, 


(1) Administrations are also considered as enterprises in 
the sense of this law, 
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(Continue) 


(2) Subordinate enterprises and parts of the enterprise 
which are connected with the main cnterorise through common 
direction will only be considered us incGepencent enterprises 
if they are situated far away rrom the mein enterorise, 


(3) The regulations of this icv, with the exception of pa- 
ragreph $2 and 33. cc not enoly to Ships, Inland navigation and 


Air-transport and their crews, 


Paragraph 5, 


(1) Trustees recruited from the employees and laborers act 
in an advisory capacity to the leader of an enterprise with, in 
the rule, at least 20 employees , They constitute with the 
leader and under his derection the board of trustees of the en- 
terprise, 


(2) To the employees and laborers in the sense of the 
regulations concerning the board of trustees belong also the 
persons who do piece work at home, who work mainly for the 
sane enterprise either alone or with their families, 


Paragraph 6, 


(1) It is the duty of the board of trustees to increase the 
mutual confidence within the enterprise-community. 


(2) It is the task of the board of trustees to discuss all 
measures concerning the improvement of the output, the form 
and execution of the general labor conditions, especially the 
enterprise regulations, the execution and the improvement of 
enterprise-protection, the strengthening of the ties between 
tho nembers of the enterprise unong themselves end toward the 
enterprise as well as the welfare of all the manbers of the 
community. It is furthormore their task to liquidate all quar- 
rels within the enterprise-community. They must also be heard 
prior to the detzrminetion of punishment for violation of the 
plant-rules. 


(3) The board of trustees can charge certain trustees with 
the execution of certain of its tasks. 


Paregreph 7. 


(1) The number of trustees is as follows: 


in enterprises with 20- 49 employees ..... 2 
" " tU 50- 99 " ETTE. 
" " " 100-199 " «essc 4 
" " " 200-399 " secos 5 


(2) These numbers are increased by one trustee for each 
500 supplementary employees until they reach the maximum of ten 
trustees. 


(3) The same number of representatives has to be desig- 
hated. 
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(4) Employees, workers and those who do piece work at home 
are to be considered in the choice of trustees. 


The Chancell®r of the Reich 
Adolf Hitler 


The Reich Minister of Labor 
Franz Soldte 


The Reich minister of beonomic Affairs 
br. Schmitt 


Reich minister of Justice 
pr, Guertner 


Reich Minister of Finance 
Graf Schwerin von hrosigk 


Reich minister of Interior 
Prick 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
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The Commissionor "AY Eta, tar ewe 
Four Year Plan Derlin, 20 Sept. 1943 


The “lenipotentiary General 
for the iybeitses nsatz 
VIe 5785/29 
V Sten ia H1108 —0031 
To the presiden 
the employment 
.preement between the vrlenipotentiary 


Ar^eitseins^tz an^ the German voor 
the case of 1 


The follovin- a ent has eon o1 de^ Detween the Jlenipotentiary 
General for tho AEN ! 7 ind i |! Governor (Reoichstatthalter ) 


Plenipotentiarv 
the sole ance elusive 
eiche “Exelucea 
AEE NE: one 


zermen Lanor Front, 
the Plenipotentiary 
eons superv 
kere nentdoned: ean E. 


"Central inspection for the care of ! im workers" 


The central inspection for the care oreizn workers exercises 
its functions upon directives and in tho nomo the Plenipotentiary General 
the eigen aee. anc of the Reichsleiter of the Germa hor Front, In order 
to avoid dupli sion of work, 3 : oic I 

leasures taken for the care of foreim workors emploved in the 
so remove imneciately all defect sovered = as 
Spot an? to issue tho necessa nstructions for thise 


The autho Pai Plenipotentiary ' me f the Ap5eitsoinsatsz 
to empower the members o s staff an? the presicen of the state omplownent 
offices to ret Cirect informati sho bond tsns Cepurdine tho emplovrent of 
foreirners Q me » "ill remain untouched 


The central i setion for th : f foreim workers will 


continuously in touch th the main office VI of o Plenipotentiary General for 
tho Ayhbeitseimsatz.e. It will in Pfice on the ceneral observations made 


1 


and will m&we suggestions for chan: f that shoul become necessarye 
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f. "Proclamation to Workers" addressed to employees and 
employers by Dr. Robert Ley on 5 Se»tenber 1939. Quoted fron 
the chapter "The Germen Worker Has Reco.nized..."(Jer deutsche 
Arbeiter hut erkennt..."), 5p. 14 - 17, of "ZCHAULEDE JES 
SCH4EZTLS"("Fcr.;e of the Sword"), a collecticn in book form 
of speeches by, and crticles about, Jr. RoLert Ley, published 
in 1942 by the Centrul Jublishin.; House of the NSu/z, Franz 
Eher Successor, Munich, with a forewcrd by Reichs iisrsh&l 
Gcerinc. 


The Germen people in its overall attitude is what the 
Führer hes mde cf thet people sfter the collapse. The poised 
anc selfexssured attitude of th German people in the current 
world crisis ccntrcsts so enorncusly with the insecurity of the 
So-cellel democratic nations, thet each thinkin. human bein, 
must ask himself sbcut the couse cf this state of «effeirs, which 
is so full of hope fcr us Gerrans, 


The zehieverent cf the Filhrer in the entire political 
Sphere is a L RGE SCILE “No UNIQUE “SC..IEVHLLINT Or z2UC/^ TION. 
The followin: principles have teen tiu ht by the Führer «and 
ere decisive for the present stron- attitude cf Germany. 


The Führer has taucht the German people thet its existence 
and its tein; is dependent upon the unqu.lifieáà perception 
of cll Germans thet the battle for life of the German people 
cannot be fcu, ht in limited areas, Lut that this battle for 
life means wrestlin; «nd battling in «ll Bpheres of life. 
It is the teachin. of the totelity for the bottle fcr life. 


We National Socialists say; social policy end economy «are 
one and belong tovether,. wrocress und development sre socialism. 
i£. socialist can never be a pacifist; cn the contrery, he must 
fUiieYS STINGS sREPIRED JT THE HIGHEST “ITCH OF LILITA AELDI- 
NESS to attain the socialist objective. Peace and wer are nos 
separate, mutuslly exclusive conditions, but in egeh case they 
are only © cifferent .uise(Erscheinun:sform) for one and the 
Same stru zle of the people to secure its livin. potentialities. 
We National Socialists do not hope for Jifts and miracles., but 
we recocnize thet every thin, must be fcu;ht ani worked for 

honestly. We do not believe in chance, and we leave nothin; 
to arbitrariness either. To us Ficht(ier Kampf) is Life, and 
to us Life means Fi ht. ‘ie have no inclination to rest anà 

restrict 5urselvessto watching, but we know that Life would 
simply pass us ty were we to withhold ourselves from the Fi hte 
We could never make un for what we ne;leet today. 


LECAUSE OF TAMT THE FUHRZR H-S wURTHERMORE TAUGHT US Tilt 

OUR GENIN PEOPLE iUST COGIT “LL Tak STRENGTH AND ENERGY IT 

#OSS.-SSES TO FIGHT THOUGH THE STRUGGLE OF LIFE SND JASTINY, 
SO ..S TO -iTLIN VICTORY. We Nat£onel Socialists REJECT BALE 
LOEZLSUXES “NS COPROLISES». They never lead tc the wal, vut lull 
people to sleep until they wake up one day in horror end dread. 
COVAS PERISH! 

-eezuse of that we National Socialists heve mobilized ali 
resources and all our ener ies Jurin; the past seven years, so 
as to be equipped for the supreme effort of battle . VE DO 
NOT THROW OURSELVES INTO LDVENTURES, “.ND WE ^E NOT SO UNE 
SCXUSULOUS 'S TO LZ VE ANYTHING TO “CC™DENT. 


Truc,- "hen eecordin?s to human judanent end aecordin, to 
the state of our xnowled;e..cll vreparctions have been made, 
then we have never ts yet hesitated to venture the ultimate. 


OLSERVE Tho FUGREN! Is he not the livin, model! His own 
carcer, his lecdership of the NSDAP, the seizure of power, the 
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Translation of an excerpt from colum 5, page l 
of the VOELKISCHER BEOBACHTER, Southern German 


uéition oo Franz Eher ’ Successor), issue 
136, of Zr May 193 


rn Hr UI RR 
i LEADERS CF LABOR 
NT) 


ADOLF HITLER 
Berlin, 10 May 


The Fuehrer Adolf Hitler has issued the following edict: 


I appoint the Chief of Staff of the Political Organization (P.0.) 
of the NSDAP, Dr. Robert L e y , as leader of the Germen Labor Front, 


I appoint District Loader (Gauleiter) F 
leader of the Employees! Ass 


ociations (Anges 


l appoint the ioacer of the National Socialist Factory Cell Organization 
(N.S,B.0,), Schuhman .s louder of the Workers! Associations 
(irbeiterverblnde), 


Berlin, lO lay 


| 


Adolf Hi tlore 


"ULUIDOIUUSTLUDOG Uu An AT aer emyr aar 
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12 October 491.5 


I, FRED NISBERGALL, 2nd Lt, Inf, O=] 325567, hereby certify that I am 
thoroughly conversart with the English and German lengueges; and that the 
above is a true and correct translation of Doeumagt l19A40-PS, 


FRI 


2nd Lt In 
021235567 
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S cond Law Integrating th. Iaender with the Reich 
7 April .,53 


Zweite Gesetz zur Gleichschaltung der Lacnder mit dem Reich 
vom 7 Ap. 1 1933 


The Rcich Govc^nmont ...s enacted the following law which is hereby 

promulgated: 
1 

(1) In the German "Laender", with tho « . tion cf Prussia, the 
Reich President, upon the proposal of the Reich C.ancollor, shall appoint 
the Reich governor, the Reich gover.ior sh^ll requirc the observance of the 
general policy laid do: 3 by the Reich ":;anccilor. The following powers of 
"Land" authority belong to nim: 


l. Appointment and removal of the hcad of the "Land" 
Government, and upon his proposal, the other members of 
the "Land" Governnent. 


Dissolution of *ne legislature and designation of the 
now election api to thc rule cf section 8 of the 
Provisional Law of March 31, 1933, Integrating the 
German "Laender" with the Reich. 


Prepa.^5tions and publication of "Land" laws, including 
tie lcs which -re determined upon by tne "Land" 
Governn.nt according to section I of the Provisional 
Law of March 31, 1933, Integrating tne German "Laeender" 
with the Reich.  Arti^"'o 70 of the Constitution of 
Augr.% -1, 1919, epp...s accordingly. 


Upon t = proposal of the "Land" Government, appoint- 
ment end dismissal .. the higher "Land" officials 
and judgc^, so far a: this formerly was accomplished 
by t.. highest "Land" officials. 


5. The power of pardon. 


(2) The Reich governor mo; presiac over  .; meetings of the "Land" 
Government. 


(3) Article 63 of tho Germar: Con. sitution of August 11, 1919 remains 
unaltered, 


2 


(1) A Reich Governor may not simultancously be a momber of a "Lend" 
Government. He shall belong to the "Land" whose sovereign powers he exer- 
cises, His o.ficial residence is at the scat of the "Land" Government e 


(2) For several "Lends" in each of which there are less than 2 
million inhabitants, a common "Land" governor who iaust be a resident of one 
of these "Lands", may be appointed. The Reich Fresident shall designate the 
governor's official resi once. 


3 


(1) The Reich governor is appointed for the duration of a "Land" 
legislative pm  .od. He ^^a3 be reen’le -> any time by the Reich President 
on the propos: of the ...ch Cuancellor. 


‘2) Th provisi.n of the Re?^. Ministry Law of March 27, 1930, 
find appropri-te spplication to the o.-ice of Reich governor, His remuner- 
ation is borne by the “sich; the establishment of its size remain unsettled. 


oe: 
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4 


Votes of no ccnfidenec of t "Land" legislature against the head 
and the members of the "Lund" Govern. >+ are not permissible, 


The R-“.ch Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reich Minister  ' the Interior 


CERTIFIC.TE OF TRANSLATIO:. 
OF DC... NT NO. 2005-PS 


9 November 19/5. 
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1919 SEDSEGENITNLITT L, p. S88 FATA 
THE CONSTITUTION OF THE Gziài^N REICH "1105 -0039 
Auzust 11, 1919 


DIE VERFASSUNG DES D:UTSCHEN REICHS 
VOM 11 AUGUST 1919 


The German people, united in their racial elencnts end ine 
pellàd by the will to renew and strengthen their Reich in free- 
dom and justice, to serve the ends of peace st home end abroad 
and further social progress, heve established this Constitution. 


FIRST P-RT 
STRUCTU:& ^ND FUNCTION OF THE REICH 


First Chanter 
ES Reich and Lands, 


article 1, 


The German Reich is a Republic. The state power is derived 
from the »scple, 


Article 2, 


The territory of the Reich consists of the territories of 
the German Menber States(Lends). Other territories may be ine 
corporated in the Beich by Reich statute if the inhabitants 
of such territory, in exercies cf the right of self-determination 
so ¢esire, 


értichke 3; 


The Reich cclors are black, rel end cold, The merchant flag 
| lack white ani red, with the Roich colors in the upper inside 
ccr, 


Article 4, 


The generally accepted rules of internationsl law are to be 
considered as binding integral parts of the law of the German 
Reich, 


Art icle 5. . 


Ihe state power in respect tc matters within the conpetenoe 
of the Reich shall be exercised by the authorities of the Reich 
on the basis of the Constitution: of the Reichs; in respect to 
matters within the competence of the Menbe States by the authore 
ities of the Lands, on the basis of their respective eonstitutions. 


Article 6. 


The Reich shall have exclusive legislative competence for! 


1) Foreign effairs(Deziehungen zum Ausland) 
2) colonial retters. 
$) questions relating to nationality, freedom of travel 


and residence (Freiztizickeit), immigration; emigra- 
tion end extradition, 
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the crganization of defense forces. 


S well ss the unity of customs 
areas and freedon of commsrce. 


post and telegraph, includin; tho telephone. 


vi 


| 


10 


oe " 


civil law 
penal law 


judicial procedure, including the execution 
or penalties and legal aid between authorities 
(/mtshilfe) 


elating to passports and pclice supcr- 
aliens(Frenienpolizei) 


poor relief end the cere of vagrants. 


matters relatinz to thepress, associations 
and assoribliss, 


pclicies relating to »opulaticn(Scv"lkerungs- 
politik), maternity relief, welfare of ine 


fants, children and youth. 


public health, veterinary matters and the pro- 
tection of plants against discase and pests. 


Labor laws, insurance, :nà the protection of 
Laborers and employees, and employment bureaus. 


the establishment of Reich organs of vocational 
repre sentation(Bsrufliche Vertretung) 


provision for wer vetcrans and the surviving 


dependents of deceased soldiers. 
laws relating to expropriation. 


the socialization cf natural resources and 
economic undertakings, and slso.the production, 
manufacture, distribution and price regulation 
of economic wares for the benefit of the 
general econony.(Gemcinwirtschaft) 


trade and commerce, weights end measures, the 
issuc cf paper noney, banks and banking and 
the stock cxchanges(B"@rsenwesén) 


traffic in foodstuffs, articles for consurpticn 
and luxury, and necéssariss of dally life. 


industries and mining, 
matters relating to insurance. 


ocsan navigation, deep-sea fishing and coastal 
fishins. 


zilways, inland navigaticn, automatice traffic 
on land, weter, and in the sir; the ccnstruc- 
tion of highways, insofer cs gencral communica 
tion and nutional defense are concerned, 
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20) theaters and cinemas, 
Article 8, 


The Reich shall further legislate in resard to taxation 
and other revenues, insofar as they are pertially or wholly 
utilized for its own burposes. Ifthe Reich claims such taxes 
or other revenues for its own purposes as have hitherto been 
available for the Menber States(Lands), the Reich shell taker 
into ccnsideration the preservation of the life of the Member 
Stetes. 

Article 9. 
Insofar 


S it is necessary to issue uniforn rules, the 


as i 
Reich shall levislete for: 


1) public welfare 


2) the protection of public order and safety. 


& “article 10. 


Ihe Reich may by legislation, vcsvablish fundamental prin- 
ciples(Grunés&tze) for: 


the rights end duties of religious associations. 


educational matters includin; high schools 
and scientific libraries. 


laws relating to cfficers of all public 
corporaticns 


matters relating to the real-estate laws, 
distribution of the scil, settlements and 
honesteads, restriéticns attached to landed 
property, housing and the distribution of 
the population, 


# 5) mettere relating to burtel UMN l 
j H1108 -0041 
Lrticle 11. 


ch nay be means of legislation establish fundanen- 


Tae Rei 
iples Concerning the admissibility and mode of: 


tal princip 


l) injury to the revenues or commercial relations 
of the Reich 


2) double taxation 

3) excessive or obstructionul fees for the use 
of public means of communication, highways, 
and other facilities, 
tax disecrininaviua against imported goods 
in favor of donestic products in interstate 
or inter-district commerce, or 
export preriums, 


or in order to preserve important social 
interests. 
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So long as and insofar as the Reich refrains fron exerolsin; 
the right of legislatioa, the Lands shall retain the richt of 
legislation, This dces not apply to matters for which the Reich 
has exélusive competence of lesislation,. 


Article 12. 


The government of tne Reich has the right of veto in regard 
to Lands lows relating to netters within the scope of ‘rticle [P 
Number 13, insofar as the gafieral welfare of the Reich is thereby 
effected. 


Article 13. 


Reich law takes precedence over Lands law. 


Where there ere doubts or differances of opinicn as to 
whether a légal provision of a Land is compatible with Reich law, 
the competent Reich cr central authorities cf a Land may, in accor- 
‘ance with perticulars prescribed by the Reich lew, appeal for 
—— erus to & Supreme Court of the Reich, 


zrticle 14. 


The laws enacted by the Lands shall be executed by the 
authorities of the States, unless the laws cf theReich determine 
otherwise. 


Lrtiele 15. 


The zc.vernnent cf the Reich exercises Supervision in such 
matters as are within the legislative ecmpetence of the Reich. 


Insofer as the laws of the Reich are to be executed by the 
authorities of the Lands, the government if the Reich may issue 
general instructions. The soternment is eripowered t. send 
commissioners to the central euthoritiss of the Lands, and with 
their permission, to the lower state uuthcriites, tc supervise 
o executicn of the laws of the Reich, 


It is the duty of the government of the Lands, at the re- 
quest of the sovernnent cf the Reich, to rectify defects which 
have become manifest in the execution of Reich laws. where 
differences of opinion arise both the Governnent of the Reich 
end the governrent of the Land rwy appezl for decision to the 
Constituticnal Court (Stastsgerichtshof), unless a different 
court is preseribed by Reich lew. 


Article 16. 


Ihe officers entruste with direct Reich administration in 
any Land sháll, as a rule, be citizens of that Land. The officers, 
employees ond laborers of the Reich adninistraticn shall be em- 
ployed in thier hone districts if they so desire, whenever this 
is possible and not inconsistent with the requirenents of their 
training or the service, 


irticle 17. 


Each Land must have a republican constitutiog. The people's 
representatives must be elected by universal, equal, direct ana 
secret ballot by all German nen and women in conformity with the 
principles of proportional representation. The sovernnent of the 
Land must enjoy the configence of the people's representatives. 


The principles for the elections of the people's representa- 
tives apply equally to communal elections. A Land law, however, 
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Article 20, 


The Reichstag is composed of the delezates of the German 
Dneople, 


Lrticle 21. 


The dele; tes represent the whole people. They «are subject 
only to thcir wn conscience ent are nct bound by instructions. 


Article 22, 


The delebates cre elected by universal, equel, direct and 
secret ballot by men and women cover twenty years of ase, accordinz 
to the principles of proportional representation. The eléetion 
day must be a Sunday, or a public holiday. 


The Reich Electicn Law will resuliute details. 
Article 23, 
The Reichstag is elected fer four yevrs, New elections nust 
ake place at the latest on the sixtieth day after this term has 
un its course, 


The Reichstag assembles for the first tine at the latest on 
the thirtieth day followin: the election. 


frticle 24, 


The Reichstag noets every year on the first Wednesday in Nove 
ember at the seat of the ocvernrent of the Reich. The President 
cf the heichstez must summon it earlier if the President of the 
Reich or at least one-third of the members of the Reichstag so 
cenande 


The Reichstag deterrines the Close of its session(Tazun,) 
and the cate of reassembly, 


Lrt icle 250 


The Presicent of the Reioh nay dissolve the Reichstag, but 
than 


^U 3 
ot more than once for the sane cause, 

The new election takes plece not later than the sixtieth day 
after GisBolution, 


‘rticle 26 


The Reichstag chooses its president, his substitutes «nd 
its Secretaries., It sets up its own rules of procedure, 


Arti cle ote 


Between two sessions cr terms(iehlperioden) the President 
and his substitutes of the precet ig session continue in their 


Lrticlc 28, 


Tue President has Sonicilisry (Hausrecht) end police author- 
ity within the Reichstag building, He controls the house adiin- 
istration; he nanaces the revenues and expenditure of the house 
in accordance with the budset of the Reich, and represents the 
Reich in all legal transactions and disputes arising within his 


acriinistraticn, 
H1108 —0044 
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The Reichstag proceedings are public. luey may be hold 
in canera, if, on the nction of fity members, a two-thirds 
majority so decides, 


Article 29 e 


Article 30. 


Accurate reports of the proceedings sre of the public 
meetings of the Reichstaz, the State Diets, and of their 
connittees remain free fron all responsibility. 


Article 31. 
4n Election Investigation Court (Wehlprüfun:szericht) shall 


be established in connection with the Reichstaz. It shall also 
be competent to decide whether & delegate has forfeited his seat. 


The Election Investigation Court consists of members of the 
Reichstag, elected by the latter for the election period ana 
of members of the Reich Court of Adninistration 
(Reichsverwaltungszericht) , appcinted by the President of the 
eich on the proposal of the presidency of the said Courte 


The decisions of the Election lüvestigation Court shall be 
taken after a public oral hearing by three members of the Reichs- 
tag anà two judicial members. 


Outside of the oral proceedings before the Eiection Investi- 
gation Court such affairs Shall be managed by a commission of the 
Reich, nominated by the President of the Reich. In other respects 
the procedure is regulated by the Election Investigation Court. 


Article 32. A sinple majority vote is necessary for decisions 
of the Reichstag, unless the Constitution prescribes 2 different 
proportion of votes, The rules of procedure may make exceptions 
in the case of elections by the Reichstag. 


The rules of procedure regulete the question of a quorum. 


Article 33. The Reichstag and its committees may demand 
e presence of the Chancellor of the Reich and of any Minister of 
the Reich, 


The Chancellor and Ministers of the Reich and the commissioners 
appointed by them have access to the sittings of the Reichstay 
and its committees. The Lands are entitled to send dele.ates to 
these meetings to state the views of their governments on the 
subject under discussion. 


At their request the governmental delegates (Rezierungsver- 
treter) must be heard during the dé.avcvations, in the case of the 
representatives of the government of the Reich (Vertreter der 
Reichsregierung) , even irrespective of the agenda. 


They are subject to the authority of the chairman as regards 
questions of orders. 


t and--on the appli- 
of appointing investi- 
These committees hear 
e applicants consider 
he proceedings by a 
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two-thirds majority of the investigation committee. The rules of procedure 
determine tne proceedings of the committee and determine tne number of its 
members, 


It is the duty of the judicial and administrative authorities to accede 
to the requests of the said committees in regard to the taking of evidence; 
the files of the authorities must be submitted to the committees on request, 


The provisions of the Code of Criminal Procedure (Strafprozessordnung) 
&re applicable as far as is appropriate to the investigations of the committees 
and the authorities approached by them; nevertheless, the secrecy of letters, 
post, telegraph and telephone remains inviolate. 


Article 25. 


Tne Reichstag appoints a standing committoe for foreign affairs, which may 
also act when the Reichstag is in recess, and after the parliamentary term has 
expired, or after the dissolution of the Reichstag, until the new Reichstag 
mects, The meetings of this committee are not public, unless the committee 
decides otherwise by a two-thirds vote, 


& The Reichstag also appoints a standing committee for the maintenance of 
the rights of the people's representation towards the government of the Reich 
during the periods of recess, and after the term has expired or the Reichstag 
is dissolved, until thc now Reichstag meets. 


These committees have the rights of investigation committees. 


Article 36, 


No member of the Reichstag or of a Land's Dict may at any time be subjected 
to criminal or disciplinary prosecution or otherise held responsible outside 
the house on account of his vote or of remarks made by him in the execution 
of his functions. 


Article 37. 


During a session (Sitzungsperiode) no member of the Reichstag or of a 
Land's Dict may be subjected to investigation or arrested on account of any 
unishable offense, without the consent of the house to which such a delegate 
clongs, unless he is arrested in tho act of committal or at the latost in 
the course of the following day. 


Similar consent must be obtained for every other curtailment of personal 
frecdom which hinders a delegate in the execution of his functions as repro- 
sentative, 


Any criminal proceeding against a member of the Reichstag or a Land's 
Diet, any detention (Haft) or other curtailment of his personal liberty must 
be suspended for the duration of the session at the request of the house to 


dd ux oo TOLL 
Article 38. H1108 —0046 


Members of tho Reichstag and the Land's Diets aro entitled to refuse to 
give evidence in respect to persons who have confided matters to them in their 
capacity as delegates or to whom they have given such confidences in the oxecu- 
tion of their functions as delegates, as well as in respect to such facts. In 
respect also to the seizure of documents they have the same status as persons who 
are cntitlea by law to refuse to give evidence, 


Any search or seizure may only be carried out within the prescincts of the 
Reichstag or a Land's Diet with the consent of thoir President. 


Article 29. 


Public officials (Beamtc) and members of the defense forces noed no leave 
for tne performance of thcir functions as members of the Reichstag or a Land's 
Diet. , 
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If they are candidates for a seat in one of these bodies, the necessary 
leave must be extended to them to enable them to prepare for their election, 


Article 40, 


Members of the Reichstag shall have froec passes for all German railways 
and receive a compensation for expenses to bo fixed by Reich law, 


Third Chaptor 


The Reich President and tho Reich Government 
Article ll, 
Tho Reich President is elected by the whole German people, 


Every German who has completed his thirty-fifth year is cligible for 
election. 


Details will be regulated by a Reich law, 


3 Article 42, 


The Reich President shall, on assuming office, take the following oath 
before the Reichstag, 


I swear to devote my energics to the well-being of the German people, to 
further their interests, to protect them from injury, to keep the Constitution 
and the laws of the Reich, to fulfill my duties conscientiously and to administer 
justice to all, 


It is pormissable to add a rcligious asservation. WW A T 
H1108 


- 0047 


Article 43. 


The Reich President's term of office shall last seven years.  Reelection 
is permissable, 
At the request of the Reichstag the President may be deposed from office 
by plebiscite before his tern has expircd, A two-thirds majority vote is 
o for such a resolution by thc Reichstag. 
Ihe rcsolution has tho effect of suspending tho Reich President from tho 
further exercise of his office. If the deposition is rejected by the plebiscite, 
this is regarded as a new election and entails the dissolution of the Reichstag, 


The Reich President cannot be prosecuted criminally without the consent 
of the Reichstag, 


Article A44. 
The Reich President may not at the same time be a member of the Reichstag, 


Article hb, 


The Reich President represents the Reich in the sphere of international 
law. He concludes alliances and other treaties with forcign powers in the 
name of the Reich, He aceredits and reccives Ministers (Gesandte). 


War is declared and peace concluded by Reich law, 


Alliances and treatics with foreign States which relate to matters within 
the legislative competence of the Reich, require the consent of the Reichstag, 
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Article 46. 


The Reich President appoints and dismisscs the public officials of the 
Reich and officers of tho defense forces, unless otherwise provided by law. 
He may allow the right of appointment and dismissal to be exercised by other 
authorities, 


Article 47. 


Tho Reich President has supreme command (Oberbefehl) over all the defense 
forces of thc Reich. 


Article 48. 


If a Land fails to fulfil the duties incumbent upon it according to the 
Constitution or the laws of the Reich, the Reich President can force it to do so 
with the help of the armed forces, 


The Reich President may, if the public safety and order in the German Reich 
are considerably disturbed or endangered, take such measures as arc necessary 
to restore public safety and order, If necessary he may intervene with the help 
of thc armed forces. For this purpose he may temporarily suspend, either par- 
tially or wholly, the Fundamental Rights established in Articles 114, 115, 117, 
118, 123, 124 and 153. 


The Reich President shall inform the Reichstag without delay of all measures 
taken under Paragraph 1 or Paragraph 2 of this Article. On demand by the Reich- 
stag the measures shall be repealed. 

In case of imminent danger the government of any Land may take preliminary 


measures of thc nature described in Paragraph 2 for its own territory. The 
measures are to be revoxed upon the demand of the Reich President or the Reich- 


stag. 
Details will be regulated by a Reich law, TAI MAII 
08 


H1108 —0048 
Article 49. 


The Reich President exercises the right of pardon for the Reich. 
Reich amnesties require a Reich law, 


Article 50, 


All orders and decrees (Anordnungen und Verfugungen) of the Reich Presi- 
dent, including those concerning the defense forces, require for their validity 
the countersignature of the Chancellor of the Reich or the competent Minister 
of the Reich. By countersignature responsibility is assumed, 


Article 51. 


The Reich President shall, when prevented from functioning, be represented 
(vertreten) in the first place by the Reich Chancellor. When such disability 
is likely to be of long duration, a Reich law shall regulate the question of 
representation, 


The same applies in the case of a premature termination of the Presidency 
until the new election takes place, 


Article 52, 


The government of the Reich shall consist of the Chancellor and the Reich 
Ministers, 
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Article 53. 


The Reich Chancellor and at his proposal the Reich Ministers shall be 
appointed and dismissed by the Reich President. 


Article 


The Chancellor and the Reich Ministers require for the exercise of their 
office the confidence of the Reichstag, Any of them must retire if the Reich- 
stag by express r.solution withdraws its confidence, 


The Reich Chancellor presides over the government of the Reich and con- 
ducts its affairs according to rules of procedure laid down by the government 
of the Reich and approved by Reich President. 


Article 56. 


The Reich Chancellor determines the outlines (Richtlinien) of the policy 
of the State and is responsible to the Reichstag for the same, Within these 
o each Reich Minister conducts the office entrusted to him independently 

nd on his own responsibility towards the Reichstag. 


Article 57. 


The Reich Ministers shall lay before the Reichstag for deliberation and 
enactment all bills and all matters for which such a course is prescribed in 
the Constitution or by law, as well as all differences of opinion in regard 
to questions within the competence of more than one Minister. 


Article 58. 


i46 


The government of the Reich passes its resolutions by majority voto. In 
the case of tie votes the chairman has a casting vote. 
Article 59. 


The Reichstag is entitled to impeach the Reich President, the Chancellor 
aod Reich Ministers for having culpably violated the Constitution or a statute 
* the Reich before the Constitutional Court (Staatsgerichstshof). The motion 
for impeachment must be signed by at least ono hundred mombers of tho Reichstag 
and be approved by the majority prescribed for amending the Constitution. 


Details will be regulated by the Reich statute concerning the Constitu- 


tional Court. 
Fourth Chapter OE TI 
H1108 -0049 


The Reich Council 


Article 60, 


A Reich Council shall be constituted to represent the German Lands in the 
legislature and administration of the Reich, 


Article 61. 


Each Land has at least one vote in the Reich Council, In the case of larger 
Lands there shall be one vote for every 1,000,000 inhabitants. A surplus, which 
is equal to at least the population of the smallest land, will be reckoned equal 
to 1,000,000, No Land may be represented by more than two-fifths of the total 
number of votes, 
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German-Austria, after its union with the German Reich, shall be entitled 
to participate in the Reich Council with the number of votes proportionate to 
its population. Until then the representatives of German-Austria may take 
part in the deliberations, 


The number of votes shall be fixed anew by the Reich Council after every 
general census. 


Article 62. 


No Land shall have more than one vote on the committees formed by the 
Reich Council from its own members. 


Article 63, 


The Lands shall be represented on the Reich Council by members of their 
governments. But half the Prussian votes shall belong to the Prussian provin- 
cial administrations in accordance with a Land law, 


The Lands are entitled to send as many representatives to the Reich Council 
as they have votes. 


d Article 64. 


The government of the Reich must convene the Reich Council on the demand 
of one-third of its members. 


À member of the government of the Reich shall preside over the Reich 
Council and its committees. The members of the government of the Reich have 
the right and--if so demanded--the duty of attending the deliberations of the 
Reich Council and its committees. On their own request they must during the 
proceedings at any time be heard. 


Article 66, 


The government of the Reich and cach member of the Reich Council are en- 
titled to lay proposals before the Reich Council. 


* m Reich Council regulates its procedure by rules of procedure (Geschafts- 
dnung). 


The plenary sittings of the Reich Council are public. In compliance with 
the rules of procedure the public may be excluded for specific subjects of 
deliberation, 

Decisions are taken by a simple majority of those voting. 

Article 67. 

The Reich Council shall be kept informed oy the Reich ministries of the 
conduct of affairs of the Reich, The competent committees of the Reich Council 
shall be consulted by the ministries of the Reich with regard to important 
affairs, 

Fifth Chapter 
Reich Legislation 


Article 68. 


Bills are introduced by the government of the Reich or by members of the 


Reichstag, 
H1108 — 0050 


Reich laws shall be enacted by the Reichstag. 
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Article 69. 


The introduction of bills by the government of the Reich reguires the con- 
sent of the Reich Council, If no agreement is reached between the Reich govern- 
ment and the Reich Council, the Reich government may introduce the bill not- 
withstanding, but must state the contrary opinion of the Reich Council. 


If the Reich Council resolves on a bill not assented to by the government 
of the Reich, the latter must introduce the bill to the Reichstag, stating 
its own point of view. 


Article 70. 


The Reich President shall promulgate (ausfertigen) all constitutionally 
enacted laws and proclaim them in the Reich's Legal Gazette (Reichsgesetzblatt) 
within one month. 


Article lle 


Reich laws, unless they provide otherwise, come into force on the fourteenth 
day after the date on which the Reich's Legal Gazette is published in the 
capital of the Reich, 


The proclamation of a Reich law shall be postponed for two months on the 
demand of one-third of the Reichstag. Laws stated to be urgent by the Reichstag 
and the Reich Council may be proclaimed by the Reich President notwithstanding 


such demand, 
MAN i NN 


A law enacted by the Reichstag shall be made the subject of a referendun, 
if the Reich President so determines within a month, 


A law, the proclamation of which has been postponed on the application of 
at least one-third of the members of the Reichstag, shall be subjected to a 
referendum, if one-twentiecth of the persons qualified to vote so submit. 


A referendum shall further be instituted if onc-tenth of the persons 
qualified to vote initiate by petition the introduction of a bill. An elabor- 
ated bill must underlie such people's initiative, The bili shall be submitted 
to the Reichstag by the zovernment together with a statement of its own point 
of view. No referendum shall take place if the petitional bill is passed un- 
altered by the Reichstag. 


In regard to the budget, taxation laws and laws relating to pay and salar- 
ies, only the Reich President may inaugurate a referendum, 


A Reich law shall regulate tne procedure for referendum and initiative, 


Article 7A. 


The Reich Council is entitled to raise an objection to laws passed by the 
Reichstag. 


The objection must be submitted to the Reich government within two weaké 
following the final vote in the Reichstag and sustaincd by reasons at the 
latest within two further weekse 


When such objection has been raised, the law is again submitted to the 
Reichstag for redecision, If by this means no agreement is reached between 
the Reichstag and the Reich Council, the President may, within three months, 
order that a referendum be taken on the matter in dispute. If the President 
does not exercise this right, the lew is considered not to have been passed, 
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If the Reichstag has passed the law in spite of the objection by the Reich 
Council by a two-thirds majority, then the President must either proclaim 
the same within three months in the form approved by the Reichstag or order 
a referendum to be taken. 


Article 75. 


A referendum can nullify an enactment of the Reichstag only if a majority 
of those qualified to vote take part in the vote. 


Article 76. 


The Constitution may be amended by law. But acts of the Reichstag amend- 
ing the Constitution can only take effect if two-thirds of the legal number of 
members are present and at least two-thirds of those present consent. Reso- 
lutions of the Reich Council also require a two-thirds majority of the votes 
taken, when an amendment to the Constitution is in question. If on a popular 
initiative an amendment to the Constitution is to be decided by referendum, 
the consent of & majority of those qualified to vote is required. 


If tne Reichstag has passcd an amendment to the Constitution in spite of 
an objection on the part of the Heich Council, the President may not proclaim 
such law, if within two weeks the Reich Council demands a referendum, 


Article 77. 


Unless otherwise provided by law the Reich government shall issue the 
general administrative provisions (Verwsltungsvorschriften) necessary for 
putting into execution the laws of the Reich, The approval of the Reich 
Council is required when the execution of the Reich laws is within the compe- 
tence of the authorities of the Lands. 


sion mvsovrasen A 


Article 78. 


The cultivation of the relations with foreign States is exclusively a 
function of the Reich, 


With regard to motters the regulation of which is within tue competence 
of the Lands! legislature, the Lands may conclude treaties with foreign States; 
such treaties require the approval of the Reich. 


Agrecments with foreign States relating to any alteration of the boundaries 
of the Reich are concluded by the Reich, after the consent of the Lands concer- 
ned has been obtained. Such boundary alterations may only be undertaken on 
the basis of a Reich law, unless it is simply 2 case of adjusting the boundar- 
les of uninhabited districts. 

Àll arrangements and measures necessary for safeguarding the interosts.of 
individual Lands arising out of their particular economic relations with or 
their proximity to foreign States shall be undertaken by the Reich in agree- 
ment with the Lands concerned, 


Article 79. 


The defense of the Reich is a function of the Reich. The defense organi- 
zation of the German people shall be uniformly regulated by Reich law with 
duc regard to special peculiarities of the inhabitants of the different Lands. 
Article 80, 


Colonial matters belong exclusively to the competence of the Reich. 
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Article 81. 


‘ 


‘All German commercial vessels constitute one single merchant marine. 


Article 82. 


Germany constitutes one single customs and trading area surrounded by a 
customs frontier, 


The customs frontier coincides with Germany's foreign frontier line, At 
the sea the shore of the mainland and of the islands belonging to the territory 
of the Reich form the customs boundary. Deviations may be ordered for the course 
of the boundary line along the sea and other waters, 


Foreign territories.or parts of territories may be joined to the customs 
area by means of international treaties or agreements. 


Portions may be excluded from the customs area to meet particular necessi- 
ties. In the case of free ports (Freihafen) such exclusion can only be repealed 
by a law amending the Constitution. 


Districts excluded from the customs area may be joined to a foreign customs 
area by means of international treaties or agreements, 


All products of nature and industry and art which are freely traded within 
the Reich may be transported over tho boundaries of the Lands and Communes into, 
of, and through them. Exceptions may be allowed by Reich law. 


Article 83, 


Customs duties and consumption taxes ere administered by the authorities 
of the Reich, 
The authorities of the Reich, when administering taxes of the Reich 
(Reichsabenben), shall take steps to enable the individual Lands to safeguard 
their own particular interests in regard to agriculture, trade, commerce and 
industry. 


Article 84, 
The Reich shell provide by Lew for: 
1. the institution of a tax administration of the Lands, insofar 
as is necessary for the uniform and equal execution of the 


Reich taxation laws 


the institution and powers of the authorities entrusted with 
the supervision of the execution of the Reich taxation laws 


accounting with the Lands 


reimbursement of the costs of administration in executing 
Reich taxation laws, 


Article 85, 


All revenues and expenditure of the Reich must be estimated for every fis- 
cal year and entered in the budget (Haushaltsplan). 


The budget shall be passed by law before the beginning of the fiscal year. 


Appropriations are as a rule made for one year; in special cases they may 
be granted for a longer period. Other provisions in the budget law which 
legislate for a period beyond the fiscal year, or which have no reference to 

> revenues or expenditure of the Reich, may not be incorporated in the budget 
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With the transfer of waterways the Reich acquires the right of cxpro- 
priation, the control of rates and the police survey over the watorways and 
navigation, 


The duties of the river conservancies in respect to the development of 
the natural waterways in the Rhinc, Weser, and Elbe districts shall be taken 
over by the Reich. 


Article 98, 


Advisory councils to cooperate in matters concerning Reich weterways 
shall be formed in compliance with detailed provisions to be issued by the 
Reich government with the approval of the Reich Council, 


Article 99. 


On natural waterways charges (àbgsben) may only be collected for such 
works, plants and other institutions as are designed to facilitate traffic. 
In the case of Lands and communal institutions they may not exceed the neces- 
sary costs, for construction and upkeep, The construction and maintenance 
costs of institutions not exclusively devoted to the facilitation of traffic 
but also destined for the furtherance of other purposes, may only be raised in 
& proportionate degree by shipping charges. Interest and sinking funds on the 
invested capital are included as costs of construction, 


The provisions of the foregoing paragraph apply 2lso to charges collected 
for artificial waterways and to works erected thereon and in harbors. 


Within the sphere of inland navigstion the c 
river basin or a system of waterways may be utili: 
shipping charges, 


' gr i ` . . " . 
These provisions apply equally to the floating of timber (Flosscrei) on 
navigable waterways. 


It is within the exclusive competence of the Reich to exact from forcign 
ships and their cargoes other or higher charges than from German ships and 
their cargoes, e 


Article 100. 


In order to cover thc cost oi the maintenance and construction of inland 
navigation routes, contributions may also by levied by virtue of a Reich law 
from persons enjoying benefits from the construction of dons in other ways than 
by navigation, if more than one Land is involved, or the Reich bears the costs 
of construction. 


Article 101, 

It is the duty of the Reich to take over the ownership and administration 
of all marine signal stations, particularly lighthouses, lightships, ouoys, 
floats, and beacons, After the Reich has taken them over marino signal stations 
may only be constructed or developed by the Reich or with its consent. 


Q 


Seventh Chapter 


The Judiciary (Rechtspflege) 


årticle 102. 


Judges are independent and subject only to the law, 


Art icle 103 . 


The ordinery judiciary (Ordentliche Gerichtsbarkeit) consists of the Reich 


Supreme Court (Reichsgericht) and the courts o? the Lands, 


H1108 —0056 
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Article 110. 


Citizenship of the Reich and the Lands is acquired and lost in accordance 
with the provisions of a Reich law, Every citizen of a Land is at the same time 
a citizen of the Reich. 


Every German has in every Land of the Reich the same rights and duties as 
the citizens of that Land, 


Article 111, 


All Germans enjoy liberty of travel and residence throughout the whole 
Reich. Everyone has the right (Freizügigkeit) to sojourn and settle in any 
place within the Reich, to acquire real estate and to pursue any means of 
livelihood, Restrictions require a Reich law. 


Article 112, 


Every German is permitted to emigrate to a foreign country. Emigration 
may only be restricted by a Reich law. 


All citizens of the Reich within and without the territory of the Reich 
are entitled to the protection of the Reich in relation to foreign countries. 


No German may be surrendered to a foreign government for prosecution or 
punishment. 


Article 113. 


a 


No laws or administrative orders may prejudice in their free and charac- 
teristic development the elements of the population of tho Reich whose mother 
tongue is other than German, especially in regard to the use of their mother 
tongue in schools, in matters of internal administration, and the administra- 
tion of justice. 


Articie 114. 


Ihe freedom of the person is inviolable. Curtailment or deprivation of 
personal freedom by a public authority is only permissible on a legal basis, 


Persons who have been deprived of their freedom must be informed at the 
latest on the following day by whose authority and for what reasons the depri- 


vation of frcedom was ordered; opportunity shail be afforded them without 
delay of submitting objections to their deprivation of freedom, 


Article 115. 


Every German's home is his sanctuary and is inviolable. Exceptions may 
only be mède as provided by law, 


Article 116. 


an act can only be punishable if its penalty was fixcd by law before the 


act was committed. Il A 
ê — 0058 
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The secrecy of letters and all postal, telegraphic and telephone communi- 
cations is inviolable. Exceptions are inadmissable except by Reich law. 


Article 118, 


Every German has the rignt, within the limits of the general laws, to 
express his opinions freely in speech, in writing, in print, in picture form 
or in any other way. No conditions of work or employment may detract from this 
right and no disadvantage may accrue to him from any person for making use of 
this right. 
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Censorship is forbidden, but in the casc of moving pictures deviations 
from this rule may be established by law. Legal provisions are also admissable 
for combating pornography and obscene publications (Schund und Schmutz Litera- 
tur) and for the protection of young persons at public plays and entertainment. 


Second Chapter 


Tne General Welfare (Gemeinschaftsleben) 


Article 119, 


Marriage as the cornerstone of family life and the preservation and increase 
of the nation is placed under the special protection of the Constitution, It 
is based on the equal rights of both sexes. 


It is the duty of the State and tho Communes to foster tho purity, health, 
and social advancement of the family. Families with numerous childred have à 
claim to proportionate assistance. 


Motherhood has a claim to the protection and care of the State. 
Article 120, 


To provide their children with 2 thorough physical, spiritual, and social 
education is the supreme duty and natural right of parents, whose activities 
shall be supervised by the State, 


Article 121. 


The same conditions shall be created by law for the physical, spiritual 
and social development of illegitimate as for legitimate children. 


Article 122. 


Youth shall be protected ag&TInm«t exploitation and also against neglect of 
their mral, mental or physical well-b@ing, The States and Communes shall make 
the necessary arrangsments. 


Compulsory measures for their welfare may only se ordered on the basis of 
law, 


Articlo 122, 


All Germans have the right to assemble peacefully and unarmed withowt, 
giving notice and without special permission. 


A Reich law may make previous notification obligatory for assemblies in 
the open air, and may prohibit them in the cuse of immediate danger to the 


T TTL 


All the Germans have the right to form associations or societies for pur- 
poses not contrary to criminal law. This right may not be curtailed by pre- 
ventive measures, The same provisions apply to religious associations and 
socicties. 


Article 124. 


Every association may become incorporated (Erwerb der Rechtsfshigkeit ) 
according to the provisions of the civil law. The right may not be refused 
to any association on the grounds that its aims are political, social-political 
or religious, 


The liberty and secrecy of the vote is guaranteed. Details shall be regu- 
lated by election laws. 
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Article 126. 


Every German has the right to address requests or complaints in writing 
to the competent authorities or to the people's representatives. This right 
may be exercised individually or by several persons collectively. 


Article 127. 


Communes and communal unions have the right of self-administration 
(Selbstverwaltung) vitnin the limits of the law. 


ii irticle 128, 128. 


All citizens without distinction shall be eligibie for public office in 
accordance with the laws and according to their capabilities and achievements. 

All provisions discriminating egainst women are abolished. 

The principles governing the legs]. status of the public officials shall be 
regulated by Reich law. 


Article 129. 


Public officials shall be appointed for life, unless otherwise provided 
by law. Pensions for retired officials or tre surviving dependents of deceased 
officials shall be regulated by law. The vested rights (Woh] MENOR NUR Rechte) 
of public officials are inviolable, Legal steps may be taxen by public 
officials for pecuniary claims. 


Public officials may be only — suspended f 
or permanently relieved or transferred to a different off. 
salary on the conditions and in the form atorided by law. 


In every case where a disciplinary sentence is pronounced the way must be 
open for appeal and a new trial, Entries unfavorable to a public cfficial 
may not be made in his official record until opportunity has been afforded him 
of expressing his own view of the facts, Public officials shall be permitted 
to inspect their official. records. 


The inviolability of vested rights and the competence of the civil courts 
to adjudicat. pecuniary claims are also assured particularly to the regular 
soldiers (berufssoldaten). In other respects their position shall be regulated 
by Reich law. 


Article 130. 


Public officials are servants of the whole conmmunit and not of a party. 
> 


Liberty of political opinion and freedom to form associations is guaran- 
teed to all public officials. 


A Reich law shall provide in detail for the special representation of 


public officials, 
TERMES DAE 
Article 101, H1108 — 0060 


If a publie official in the execution of the official authority vested in 
him transgresses his official duty towards a third person, the State or the 
public body in whose service the officer is, is in principle held responsible, 
The right of recovery from the officer is reserved. Recourse to the ordinary 
civil courts may not bc excluded. 


Details shall be regulated by tne competent legislature. 


Article 132. 


It is the duty of every German to accept honorary offices in accordance 
with the laws. 
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Article 133. 


It is the duty of all citizens to render personal serviccs to the State 
and the Commune in accordance with the laws. 


The duty of military service (Wehrpflicht) is determined by the provisions 
of the Reich Defense Law, This shall also stipul.te how far single Fundamental 
Rights of the Constitution shall be restricted in respect to members of the 
defense forces, in the interest of the fulfilment of their tasks and the main- 
tenance of discipline. 


ticle 134. 


All citizens without distinction contribute to all public burdens in 
proportion to their means snd in accordance with the laws, 


Third Chapter 
Religion and Religious Associations 
Article 1 


All inhabitants of tae Reich enjoy full religious and conscientious frec- 
dom, The undisturbed exercise of religion is guarantced by the Constitution 
and is under state protection. The general. state laws are unaffected hereby. 


Article 136, 


Civil and civic rights and duties are neither contingent upon nor limited 
by the exercise of religious freedom. 


The enjoyment of divil and civic rights and the eligibility for public 
office are independent of religious belief. 


Nobody is obliged to reveal nis religious conviction. The authorities 
arc only entitled to ask questions concerning adherence to a religious body 
insofar as rights and duties are dependent thereon or in pursuance of statis- 
tical inquiries prescribed by lew, 


No one may be compelled to at end any church service or ceremony or to 
participate in religious exercises, or to take oath in religious forn. 


iriicto 13 AL NLL 


There is no State Church. 08 - 

Freedom to form religious societics is guaranteed, The combination of 
religious societies within the territory of the Reich is subject to no re- 
strictions. 


Every religious socioty regul5stes and administers its affairs independently, 
within the limits of the law, applicable to all. It appoints its officers 
without the cooperation of the State or the civil community. 


‘oe - i ; UE AA x 
Religious societies become incorporated (Erwerben dic Rechtsfahigkeit), 
in accordance with the general provisions of civil law. 


Religious socictics remain bodies of public law (Korperschaften des 
ffentlichen Rechts) of this has been their status hitherto. Similar rights 
shall be granted to other religious societies on their application, if their 
constitution and the number of their members offer a guarantee of permanency. 
If several such religious societies as are public bodies unitc, this union is 
also a public body, 


Such religious societics as are public bodies are entitied to levy taxes 
on the basis of the civil tax-roll in accordance with the laws cf the respec- 
tive Lands e 
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Associations devoted to the common cultivation of a philosophy of life 
(Wialtanschauung) arc placed on the samc footing as religious societies, 


Insofar as the execution of these provisions requires more detailed 
regulation, this is within the competence of the Lands! legislatures, 


Article 138, 


State contributions to religious societies based on laws, contract or 
special legal titles shall be commuted by Lands legislation. The Reich shall 
establish the principles therefor, 


Property and other rights of religious societies and associations in thoir 
institutions, foundations, and other properties for cultural, educational, 
and charitable purposes are guaranteed, 


Article 139, 
Sundays -nd public holidays recognized by the Stato remain under legal 
protection as days of rest and Spiritual edification, 
Article 140, 


Membcrs of the defense forces shall be allowed the necessary free time 
for performing their religious duties, 


article 141. 


Insofar as there is need ior divine Service and spiritual consolation 
in the army, in hospitals, prisons or other public institutions, the religious 
societies shall be permitted to perform the religious offices, but all compul- 
sion shall be avoided, 


PSREN MADOT 
Education and the Schoois H1108 — 0062 


Article 142, 


Art and science and the teaching thereof are free, The State guarantees 
mm protection and takes part in their cultivation, 


Article 143. 
The education of young persons shall be provided for by means of public 


institutions, The Reich, Lands and Communes shall cooperate in their establish- 
ment, 


The training of tcachers shall be regulated uniformly for the whole Reich 
according to the generally recognized principles of higher education. 


Teachers in public schools have the rights and duties of state officials, 


Article 144, 


The whole school system is under the Supervision of the State, which may 
cause the Communes to participate therein, The Supervision of schools is cxer- 
cised by trained expert officials as their occupation-in-chief. 


Attendance at school is universily obligatory, 


In principle this duty is fulfilled by attending an elementary school for 
at least eight school years and a connected continuation school (Fortbildung- 
schule) until the completion of the eighteenth year. Instructicn and school 
supplies are supplied free of charge in the olementary and continuation schools, 
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Article 146, 


The system of public schools shall be organically developed, The inter- 
meciate and secondary school system shall built upon the basis of common ele- 
mentary schools, This system shall be determined by the needs of all kinds of 
vocations, and for the reception of a child into a particular school, his 
abilities and inclination shall be the deciding factor, not the economic and 
social status or the religious confession of his parents, 


Within the Communes, however, on the petetion of parents and guardians, 
popular schools professing their own faith or philosophy of life shall be es- 
tablished, insofar as this does not interfere with an organized school system 
in the sense, also, of Paragraph 1, supra. As far as possible the will of 
parents and guardians shall be taken into consideration, Details shall be 
reguiated by Lands legislation based on principles prescribed by a Reich law, 


Public funds shall be provided by the Reich, Lands and Communes to makc 
the intermediate and secondary schools available for those possessed of re- 
stricted means; in particular shall there be educational grants for the parents 
for the parents of children looked upon as suitable subjects for instruction 
in intermediate and secondary schools until their schooling is completed. 


Article 147. 


Private schools as substitutes for public schools require the approval 
of the State and are subject to the laws of the Lands, Approval shall be 
granted when the private schools are not inferior to the public schools as 
regards their instructional aims and equipment and the scientific training of 
the teachers, and a separation of the pupils according to the wealth of their 
parents is not encouraged, The approval shall bs refused if the economic 
and legal position of the teachers is not sufficiently assured, 


Private elementary schoois shail only be admitted when for those parents 
or guardians whose wishes are to be regarded under Article 146, Paragraph 2, 
no public elementary school of their faith or philosophical persuasion exists 
in their Commune, or if the educational administrative authorities recognize 
the existence of a particular educational need, 


Private preparatory schools shall be abolished, 


The existing law shall continue to apply to private schools not serving 
as substitutes for public schools, Il MI Ii 
H 
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In &ll schools moral training, ^ sunse of civic responsibility, personal 
and vocational efficiency in a spirit of nations1 German feeling and inter- 
national conciliation shall be aimed at. 


Article 148, 


Care shall be taken that instruction in publie schools shall not hurt the 
feelings of those who differ in opinion, 


Civics and manuel training form part of the school curriculum. On com- 
pleting his obligatory schooling every pupil shall receive a copy of the Con- 
stitution, 


Popular education including popular universities shall be developed by the 
Reich, Lands and Communes, 


Article 149 ° 


Religious instruction forms part of the ordinary school curriculum except 
in the non-confessional (secular) schools; its form will be regulated by the 
laws relating to schools. Religious instruction shall be given in conformity 
with the principles of the religious society concerned, without prejudice to 
the State's right of supervision, 
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The imparting of religious instruction and the performance of religious 
acts is left to the decision of the teacher, while the participation in re- 
ligious lessons, acts, and ceromonics is a matter for the decision of those 
who have the right to determine the religious education of the child. 

The theological faculties in the universities shall be maintained. 


Article 150. 


Artistic, historical, and natural monuments and scenery enjoy the pro- 
tection and care of the State, 


It is a function of the Reich to prevent German art treasures from passing 


to foreign countries, 
ORAN: TIE MIO TA 
The Economic life H1108 -0064 


Article 15L, 


The regulation of economic life must be compatible with the principles 
of justice, aiming at the attainment of humane conditions of existence for 
all. Within these limits the economic liberty of the individual shall be 
assured. 


Legal compulsion is only admissible for the realization of threatened 
rights or in the service of preponderant requirements of the common welfare, 


Freedom of trade and commerce is guaranteed on the basis of the Reich laws, 


Article 152. 
Ás far as the laws allow, there shall be freedom of contract in business 


intercourse. Usury (Wucher) is prohibited. Legal transactions contra bonos 
mores are invalid. 


Article 153, 


Property is guaranteed by the Constitution. Its content and limits are 
defined by tne laws. 


Expropriation can only take place for the public benefit and on a legal 
basis. Adequate compensation shall be granted, unless a Reich law orders other- 
wise. In the case of dispute concerning the amount of compensation, it shall 
be possible to submit the matter to the ordinary civil courts, unless Reich 
laws determine otherwise, Compensation must be paid if the Reich expropri- 
ates property belonging to the Lands, Communes, or public utility associations, 

Property carries obligations. Its use shall also serve the common goode 

Article 154. 


The right of inheritance is guaranteed according to the civil code. 


The share of the State in inherited property is determined by the laws. 


Article 155. 


The distribution and utilization of the land shall be supervised by state 
authorities in a monner to prevent abuse and with the object of onsuring a 
healthy dwelling to every German and to all German families, especially those 
with numerous children, living and working quarters in accordance with their 
needs, War veterans shall be particularly considered in the enactment of 
homestead laws, 
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Real estate, the acquisition of which is necessary for housing purposes, 
for the promotion of settlements and land cultivation or to improve agri- 
culture, may be expropriated, All entails (Fideikommisse) shall be dissolved. 


The cultivation and utilization of the soil is a duty owed by the land- 
owner to the community, An increase in the value of land, which arises without 
the expenditure of work or capital on the property, shall be utilized for the 
common benefit, 


All treasures of the soil and all natural forces of economic utility are 
under the supervision of the State. Private mining rights (Regale) shall be 
transferred to the State by legislation. 


Article 156, 


Ihe Reich may, without prejudice to the right of compensation, by law 
transfer to public ownership private economic enterprises suitable for 
socialization, applying thereby analogously the regulations relating to expro- 
priation. The Reich may allot to itself, the Lands or the Communes a share 
in the administration of economic enterprises and associations or secure to 
itself a controlling influence therein in some other way. 


The Reich may also in case of urgent necessity for socioeconomic interests, 
by law effect a combination of economic enterprises and associations on the 
basis of self-administration with the object of securing the cooperation of all. 
working elements of the population, of allowing employers and employees a share 
in the management and regulating the production, fabrication, distribution, 
utilization, price fixing, and the importation ana exportation of economic 
goods according to the principles of national 2conomy. 


The cooperative industrial and economic associations and their unions 
(Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften) shall at their request be incor- 
porated in the socialized economic system, their constitution and peculi- 
aritics being thereby taken into consideration, 


Article 157. 


The ability to work is under the special protection of the Reich, 


The Reich shall ercate a uniform labor law, 


Article 158. 


Intellectual labor, the rights of the author, the inventor, and the artist 
enjoy the protection and care of the Reich, 


Recognition and protection in foreign countries also shall be secured to 
German science, art and technic by means of international agreements, 


Article 159. 


Freedom of association for the preservation and promotion of labor and 
economic conditions is assured to everyone and to all vocations. All agree- 


ments and measures attempting to restrict or restrain such freedom, are un- 
lawful, 


Article 160, 


Persons working as employees or laborers are entitled to the leave neces- 
sary for the exercise of their civic rights and, insofar as the enterprise is 
not materially damaged thereby, for performing the duties attached to public 
honorary offices entrusted to them, The law shall determine to what extent 
they retain their right to remuneration, nu 

D 
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Article 161, 


For the maintenance of health and capacity to work, for the protection of 
maternity, and for provision against the economic consequences of age, infir- 
mity, and the vicissitudes of life, the Reich shall organize a comprehensive 
system of insurance, in which the insured persons shall cooperate to a con- 
siderable extent, 


Article 162. 


The Reich shall endeavor to obtain an interstate regulation of thc legal 
status of laborers which shall have as its object the establishment of a general 
minimum standard of social rights for all working classes of mankind. 


Every German has, without prejudice to his personal liberty, the moral 
duty to utilize his intellectual and physical powers in the interest of the 
general welfare, 


The opportunity of earning his living by economic work shall be afforded 
to every German. Insofar as suitable work cannot be found for him, he shall be 
provided with the necessary support. Details shall be regulated by special 
Reich laws, 


Article 164, 


The interests of the independent middle classes in agriculture, industry 
and commerce shall be promoted by legislation and administration and protected 
from oppression and absorption. | III TI 
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Laborers and employees are called upon to take part on equal terms and to- 
gether with the employers in regulating conditions of work and wages and also 
in the gcneral economic development of productive forces, The organizations 
on both sides and agreements between them shall bo recognized. 


Laborers and employees shall be legally represented on the Workmen's 
Councils of the Enterprise, as wcll as in thc District Workmen's Councils 
Bezirksarbeiterr&üten) organized for each economic area and on a Reich Workmen's 
Council (Heichsarbeiter Rat), 


The District Workmen's Councils and the Reich Workmen's Council shall 
combine with the representatives of the employees and other interested elements 
of the population to form District Economic Councils (Bezirkswirtschaftsrate) 
and a Reich Economic Council (Réichswirtschaftsrat) for the purpose of perfor- 
ming all economic tasks and of cooperating in carrying out the socialization 
laws. The District Economic Councils and the Reich Economic Council shall be 
so constituted that all important vocational groups are represented thereon 
in accordance with their economic and social importance, 


Social-political and political-economic bills of basic importance shall 
be submitted to the opinion of the Reich Economic Council by the government 
of the Reich before being introduced, The Reich Economic Council has itself 
the right to propose the introduction of such bills. If the government of the 
Reich does not approve them, it must nevertheless introduce such bills to the 
Reichstag, stating its own point of view. The Reich Economic Council may have 
the bill supported in the Reichstag by one of its own members, 


Supervision and administrative powers may be conferred on the Workmen's 
and the Economic Councils within their own spheres of work. 


The regulation of the organization and tasks of the Workmen's and the 
Economic Councils as well as their relation to other social self~governing 
bodies is exclusively a function of the Reich, 
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Transitional and Concluding Provisions 


Until thc establishment of the Reich Administrative Court (Roichsver- 
waltungsgericht) the Reich Supreme Court shall take its place in the formation 
of the Election Investigation Court (ebipeltungager tabh g 


Article 167. 


Article 18, sect. 3 to 6 are valid 2 years after announcement of tho 
Reichs Constitution. 


Article 168. 
Until, - but only for a year - the Landlaw, considered in Article 63 is 


issued, all prussian votes in the Reichsrat can be given by the mombers of 
the Cabinot, 


Article 169. 


The Reichs Cabinet, will set the date, when Article 83, sect. 1, becomes 
9 valid, 


Article 170. 


The postal - and telegraph agencies of Bavaria and Wurtenberg, will be 
taken over by the Reich on 1 April 1921 the latest. 


If, on 1 Oct 1920, no agreement on the points of the taking over has been 
reached, the supreme constitutional court will decide, 


Until the taking over, thc present rights and duties of Bavaria and 


Würtenberg are in force, The postal and telegraph traffic with neighboring 
states of foreign countries, will be regulated by the Reich, 


Article 171, 


The State Railroads, Waterways and sea-marks (Seezeichen) will be taken 
over by the Reich on April 1, 1921, the latest. 


* If on 1 Oct 1920 no agreement on.the points of tho taking ovor, has boen 
reached, the Supreme Constitutional Court will decide. 


Until the Reich law concerüing the Supreme Constitutional Court comes in- 
to force, a Senate shall exercise its powers; this Senate shall consist of 
seven mombers of which four are choson by the Reichstag from its own members 
and three by the Supreme Court of the Reich from its own members. The 
Senate shall regulate its own procedure. 


Article 173, 


Until the enactment of a Reich law according to Article 138 the present 
state contributions to religious societies based on laws, contracts or special 
legal claims shall be continued, 


Article 174. 
Until the enactment of the Reich law provided in Article 146, Paragraph 


2, the present legal situation shall continue. The law shall take into 
particular consideration those districts of the Reich in which a school where 


no distinction of creeds is made is established by law. 
H1108 — 0067 
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Article 175. 


The provision of Article 109 does not apply to orders and decorations to 
be conferred for merit in the war years 1914-1919. 


Article 176, 


All public officers and members of the defense forces shall take the oath 
upon the Constitution, Details shall be regulated by an order of the Reich 
President, 


Article 177. 


Where in the existing laws the oath is prescribed in religious fora, the 
oath shall be legally binding if the person taking the same, leaving out the 
religious formula, declares: "I swear." The content of the oath as prescribed 
in the laws remains otherwise unaltered, 


Article 178. 


The Constitution of the German Reich of April 16, 1871, and the laws of 
February 10, 1918, concerning the provisional government of the Reich, are 
repealed, 


All other laws and orders of the Reich remain in force, insofar as this 
Constitution is not incompatible with them, The provisions of the Peace 
Treaty signed at Versailles on June 28, 1919, are not affected by the Con- 
stitution, With respect to the negotiations concerning the acquisition of the 
island of Helgoland a regulation in favor of its inhabitants may be made dif- 
fering from that of Article 117, Paragraph 2. 


rders by the authorities which have been lesally issued in conformity 
with the present laws, retain their validity until they arc repealed by new 
orders of legislation, 


Article 17 M 


Insofar as laws or orders refer to provisions and institutions which are 
repealed by this Constitution, the appropriate provisions and institutions 
of this Constitution shall take thcir piace, In particular, the Reichstag 
shall take the place of the National Assembly, the Reich Council that of the 
State Committee (Staatenausschuss), the Reich President elected on the basis 
of this Constitution that of the Reich President elected on the basis of the 
law concerning the provisional government of the Reich. 


The power, hitherto pertaining to the State Committee, of issuing execu- 
tive orders is transferred to the government of the Reich, which requires 
therefor the approbation of the Reich Council in accordance with this Con- 
stitution, 


Article 180, 


Until the meeting of the first Reichstag the National Assembly shall 
function as Reichstag. The President of the Reich chosen by the National 
Assembly shall retain his officc till 30 June 1925, 


Article 181, 
The German people have passed and adopted this Constitution by means of 


their National Assembly. It comes into force with the date of its procla- 
mation, 


pei ag HIM FC 
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The Reich President 


EBERT 


The Reich Cabinet 
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ERZBERGER HERMANN MULLER DR. DAVID NOSKE SCHMIDT 
SCHLICKE GIESBERTS DR. MAYER DR. BELL 


2l October 1945 


1 ; hereby cortify that I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is a 
true anc correct translation of Document 2050-PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
021335567. 
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TRANSLATION UF DOQUMENT 2224-rS 
OFFICE UF U S CHIEF OF CUUNSE 


Pages l and 2, Issuc 381, 2 May 1933, of "NSK" or National- 
Sozialistische rartoi-Korrcspondonz" (National Socialist 
Party Press àgancy), 2lso termed "NSK, Pressedienst der NSI 
(NSK, Press Service of the NSDAP) the officisl news gei 
of tho NSDAP, Edited by Wilhelm Weiss. Responsible for 
communications of the Reich Press uffice (Reichspresscstelle) 
Dre Utto Dietrich, Reich iross Chief (Roichsprossc-Chof). 
Published by Frənz Eher Successor, Munich, 


THE END OF THE MARXIST CLASS STRUGGLE 


Tho jction Committee for the protection of German labor (teilt nit): 
reports: 


un 1 May 1933 the ontire German people has mado a mighty profession 
of confidence to the now governmental leadership and to the German folk 
community. The grcatcst event of the dry wes the unanimous stena which the 
entire Gorman working class in all its strata, in all levels and trades, 
has taken up, behind the government of ..colf Hitler. The flags of the new 
Reich, the symbols of the National Socialist uprising and -f German socialism 
fluttered in the workors! districts of the citics just ^s on the farms, 
on factory smokestacks and on trace union heacquarters, on state buildings 

m homes in all Germain cities, 

1 Mey 1933 was the esth hour of Morxist class struggle. Workers 
from the factorics, VENE and intcilectual wo rkere, clerical cuployees - 
they 211 marched bchinc the swastika benner. Tho folk comunity is here 
the most splendid anc ea tee he become reality. The working masses 
have testificd to their faith in National Socialisme 


But as yot the trace associations he Corman w rking class, the 
representative bodics of workers anc employees work i the hangs "T Marxist 
leaders, who did not guide tho German lobor movement to the benefit of the 
working German people, but oniy nsicderec it a he shock troop of their 
crazy international Marxist class-stru," lo 


cialism, which today has assuncd loacorship of the 
con no longer bear the responsibility for leaving 
men and wol f the German werking class, tho members of the largest 
organiz ads n in tho world, tho German Trade Union movement, in the hands 

po ple who do not know a fatherland thot is calloud Germany. ^Bocouso of 
tht the Notional Socialist Factory Celi organization (N.S.B.0.) has taken 
over the leacership of the trace unions, The NiS. B.C. has climinated the 
old leadership of the Trade Unions of the 4.G.D.B. (General German Trade 
UnionsLeaguc) anc of the A.F.4. (Generel Independent Empleyces! Federa- 
tion). j 


New German labor loaders have rcplacoc senile anc ward-heəlers 
peus Bonzen), The preven pionocrs of the Nationel Socialist Factory 
oll Orgenization (N.S. 3,C Ve), who have fought to the limit for the rights 
of German labor from the beginning, have taken over the leadership cf the 

trade union associations, That proves that the struggle -f National 

Socialism is not directed against the trace union idea as such, but only 
against tho bureaucratized leaderships, because thoy are the foes of the 
German labor movement. The old, painstakingly attained rights of the 

workers! enc employees! associations will not be touched. “un the contrary, the 
new National Socialist trace union lescership will make gvo the harm in- 
flicted on the German working class by class struggle and internationalism, 


Un 2 May d the National Socialist Factory Cell Organization 
(N.S.B.0.) took over the leadership of all trace unions, all trace union 
buildines were fhdin pe anc most Sinemet control has been organized 
(organisiert) over finenciel and personnel matters of tho or;:nizotions. 


Tho leadership of the diction Committoo for th tion of German 
has been assumed by Party Member Dr. L o y; t 


ET 
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German 
over by 
73 
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Party Member F assumes leadership of the General Ine 
ependent limployces! Fe À $ 


Party DUE. i .ssumes leadership of the "Bank for 
Workers, Employees and Civil Servants", 


Auditing has been taken over by Party Member Brinkmann, 


Berman workers and employees! Help us to buila a new Germany of 
national liberty ani socialist justice. Help to transform the trade unions 
to the media of fruitful work. lisintein ciscipline, then your work vill be 
accompanicu Ly success, to the benefit of the entire German people, but 


primarily of Germen workers and employees. 


The now National Socizlist trade union lesdership will attempt to 
make good the damage cone t ,0 the German working class by class struygle anc 
internationalism. We : Dons. ie the entire German people, to trade union 
members of all shades anc associations, 

Have confidence in the proven fighters of the 
Factory Cell Urranizationl 


attcmpts at sabotage by unscrupulous mischicf-makors will be 
avenged with the whole severity of the law, Comply with all future 


- 


ciroctivos, it is a matter of your ond your childron's future} 


Now to work! 
Long live Socialism] 
Long live Germany} 


WORKERS! CONGRESS IN BALIN 
NSK, Berlin, 2 May 


"National Socialist Party Press Agency" is informed thet a 
rkers! Congress will take place on Wednesday, 
10 May, in the Prussian House of Lords = Berlin, Theunited front 
of German workers will be formed thoro, Adolf Hitler will be 
asked to assune thc position of Paese ratron, 


THE ACTION COMMITTEE WITH ADUL 


NSK, Un Tuesday noon, at about two o'clock, tho gentlemen of the 
Action Committee for the Protection of German Labor visited the Reich 
Chancellery undor the leadership of Dr. à, Ley, in order to inform the 
Reich Chanecllor of the accomplished coordination (Glei chschaitung) of the 
Free Trade Unions in line with the general ; political situation in Germany, 
Dr. Ley informoc the Chancellor of the sm o oth course oncountcred 
by the project, the necessity of which was based on the attitude of tho 
Gorm^n working class itself, which had de an end to Marxist activity 
in the trade unions, The Action Cosi ibas sie asked Adolf Hitler to become 
Honorary Patron of the Great Workers! Congress to take place within the next 
few wcoks, 
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The Führer declared his readiness to assume this position of 
Honorary P: stron and emphasized especially that he expected smooth execu- 
tion of the various measurcs, so that cspcecially from a financial point 
of view, the Purification rroject (Reinisungsaktion) would result not 
only in no harm to thc Gorman worker, but exclusively in benefit. The 
action Committee asserted that the settlement was taking place in complete 
peace anc order, an. could .romise that as of tomorrow the payments of the 
institutions concerned would be resumed to their full 
exten t, 


)uiBELTERTUM"— 
OFFICIAL (RAN UF THE 4.0.G.B. 
(GENERAL GERMAN TRADE UNILN LE..GUE) 


NSK, Berlin, 2 May 


In consequence of the co-ordination (Gleichschaltung) of the 
Free Trado Unions, thc organ of the National Socialist Factory Coll urgani- 
zations (Nnbionalsozislistischo Betrichszcllenorganisation), "Das Deutsche 
4rbeitertum", has been designated as official organ of the 1.5.G.B. In 
future "irboitcrtum" will appear weekly (instead of bi-weekly, ^s up to 
now) with a total circulation of about million copies, 


CERTIFIC..TE 
LF DOCUMENT 222 


22 uctober 1945. 
I, FRED NIEB.AGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, horoby certify that I 


thoroughly conversant with tho English and Germen la nceuages; and that 
is a correct and true translation of Locuiont 222h—PS, 


FRED NITRERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1335557 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2225-FS 
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Page 1, Issue 382, 3 May 1933, of "NSK" or 
lationel-Sozielistische Pertei-Korrespondenz" 
(Netionel Socialist Perty Press Agency), also 
termed "NSK, Pressedienst der NSDAP" (NSK, 

Press Service of the NSDAP) the official news 
agency of the NSDAP. Edited by Wilhelm Weiss. 
Responsible for communications of the Reich 
Press Office (Reichspressestelle) Dr. Otto 
Dietrich, Reich Press Chief (Keichspresse-Chef). 
Fublished by Franz Fher Successor, Munich. 


THE FRONT:;OF-GERMAN WORKERS HAS BEEN ERECTED 


NSK. We heve been informed by the leader of the Action Committee for 
the Protection of German Lator, Dr. L e y that the following organizetions 
have unconditionally subordineted themselves to the leadership of Adolf 
Hitler and the dtrectives of the Action Committee for the Protection of 
German Labor: Central Lee gue of Christian Trade 
Unions (Gesamtverbend der Caristlichen Gewerkscheften)}; Trade 
Union Üírole of Aesopi etions of German 
Employees, Workers ana C ivii Servant e 
(Gewerkscheftsring deutscher Angestellten, Arbeiter und beamtenverbunde) 
(Hirsch-Duncker)} Trede Union League of Employees (G.D.À.), the ReDeAs3 
end other associations. Tomorrow negotietions (Verhandlungen) will begin 
with the German Nationalist Clerks! League (D.H.V.) es the lest essocietion, 
It is to be hoped thet this orgenization, too, will discern the spirit of the 
times and integrate itself into the greet underteking. 


For the first time in the Germen labor movement a concentration of all 
workers! and employees! essociatinns would thus be reeched end one of the 
ereetest undertekings recorded in the history of the German working class 
brought to fruition. 


We heve been further informed by the leeder of the Actin Committee 
for the Protection of Germen Lebor, Dr. Le y, thet he intends now, efter 
these essociations have unconditi^nelly end without resefwetion submitted 
to the NSDAP, to dreft the positive and expert forces from these orgenizations 
fof cooperation. This intention will elreedy find expression et the great 
Workers' Congress, which will teke plece in Berlin next week. 


CXRTI-ICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2225-PS 


2 November 1945 


I, FRED NIEBYEGALL, 2nd Lt. Inf. 0-1335567, hereby certify thet I em 
tnoroughly conversent with th. German and Enzlish lenzuezes; end thet 
the above is a correct and true translation of Document No. 2225-PS. 


FRED NIEBWEGALL 
ond Lt. Inf. 
0-18585567 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2226-r5 
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From Page 2, Issue 383, 4 May 1933 of "NSK" or 
"NATIONALSOZL.LISTISCHE P. RTEIKORRESPONDENZ" 
(National Socialist Party Press igency), also 
terned "NSK, Pressecienst der NSDAP" (NSK, Press 
Service of the NSDAP), the official news agency 
of the NSDAP. Edited by '"ilheln Weiss., 
Responsible for communicetions of the Reich 
Press Office (Reichspressestelle) Dr. Otto 
Dietrich, Reich Press Chief (Reichspressechef ). 
Published by Frenz Eher Successor, Munich. 


THE LABOR FRONT STANDS! 


THE GERN NATIONALIST CLERKS! (D.H.V.), TOO HAS JOINED. 


d NSK, Berlin, 4 Ma 


Lll German trade union associations of ^11 shades having recognized. 
ihe leacership of the NSDAP in Gerran trade union aff airs, the German 
Nationalist Clerks' L.: uo (Deutschnationaler Handlungspehilfenverhand) 
hsnow too joined Adolf Hitler; the last 
big asaeociation to do so, 

After a cetaile: conversation between the leader of the Action 
Committee for the Protection of German Labor, Dr. Ley, and the leadership 
of the German Nationalist Clerks! Learue (D.H.V.), integration of the 
D.H,V, into the German Labor Front was decided upon. 


eme 8 || | 


* CZRTIFIC.T: OF TE NSL.TION OF 
DOCUMENT NO. 2226-PS 


22 October 1945 


I, FRED NIEBZRGA;LL, 2nd Lt. Inf, 0-133 5567 » hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the Inglish anc Germen languages; anc thet 
the above is a correct and true translation of Docunent No. 2226-Ps. 


FRED NIEBERGALL 
2nd I$, Inf, 
0-1335567 
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From Page 5, Issue 426, 26 June 1933, of "NSK" or "NATION, LSOZIALISTISCHE 
PARTEIKORRESPONDENZ" (National Socialist Party Press Agency), also termed 
"NSK, Pressedienst der NSDAP" (NSK, Press Service of the NSDAP), the 
official news agency of the NSDAP. Edited by Wilhelm Weiss, Responsible 
for communications of the Reich Press Office (Reichspressestelle) Dr, 
Otto Dietrich, Reich Press Chief (Reichspressechef), Published by Franz 
Eher Successor, Munich, 


ORDER ISSUED BY THE GERMAN L/POR FRONT 


"SK. The leader of the Organizational Office of the German Labor Front, Party 
-umber Muchow, has issued the following proclamation: 


¿ll associations and societies of workers and employees, wnich have not 
yet been concentrated (zusammengefasst) in the two big collective associations 
ot workers snd employees within the German Labor Front must report to the 
Organizational Office of the Gorman Labor Front, Berlin SW 19, 34, Markisches 
Ufer, within 8 days, The requisite documents about membership figures and 
other pertiment data must be enclosed, They will then be notified by the 

an 


Organizational Office, which Association they will have to join (eingliedern). 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUTNT NO. 2228-FS 
22 October 1945. 
I, FRED NIERERG/LL, 2nd it, Inf. 0-133 55 67 hereby certify that I am thor- 


oughly conversant with the German and English languages and that the above 
is a correct and true translation of Document No, 2228-TS. 


FRED NEIBERGALL 
2nd Lt .5 Inf. 3 
0-133 55 67, 
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The orgeniz:;tion of the NSDAP and its affiliated association, Pages 484, 
485b, and 486c of the Orgenization Book of the NSDAP (Organisetion Buch der 
NSDAP) Edition of 1938, editor (Herausgeber): The Reichs Organization Leader 
of the NSDAP (Dr, Robert Ley). Published by the Central Publishing House of 


" 


the NSDAP, Franz EHER, Successor, Munchen. 


AGREE IN ENTERED INTO BETWEEN THE REICH LEADER OF THE GERMAN LABOR FRONT, 
PARTY MEMBER DR, LEY, AND THE CHIEF OF STAFF OF THE STORM TROOPS (SA), VIK- 
TOR LUTZE, “ITH REGARD TO THE FACTORY TROOPS ("WERKSCHAREN), 


l. The Factory Troop (WERKSCHiR) is the National Socialist backbone of 
the factory. Its task is to permeate the factory with tho National Soci:list 
philosophy. The factory troop is the carrier of the factory community and 
inccrnates community life within the factory; it bears witness to these facts 
by its factory celebrations «nd festivale. It is in the forefront in carry- 
ing through the tasks of the German Lsbor Front, It is the living incarnation 
of these tosks, 


2. The Storm Troops (SA) will,promotc the building-up of the factory 
troops with all means, Storm Troop (SA) units will maintain closest comrade- 
ship «nd connection with the factory troops, frequently visiting their meet- 
ings, snd inviting the factory troops to their own meetings, 


3. Factory troops are formed on a voluntary basis by Storm Troopers 
(Si-Maenner) in a factory and by other workers in the factory. The latter 
simultaneously become Storm Troop candidates (insofar as they are not al- 
ready members of another formation of the Party). 

4. Officers snd men of tho Storm Troops, who ars working in the factory 
and sre members of the German Labor Front, are to be made leaders of the Fact- 
ory Troops, On tho basis of previous agrcements, the appointments take place 
in accordance with the ordinance of 10 January 1936 - Ch. Nr. 11150, as follows 

a) in the case of the Reich Directorate of the German Labor Front, 
upon recommcndation of the Supreme Storm Troop Command (OBERSTE SA~FUEHRUNG) 


b) in the case of Districts (Gaue), upon recomacndation of the SA- 
Group (GRUPPE) 


c) in the counties, (Kvoisen) upon recommendation of tho SA-Standards 
(STANDARTEN) 


d) within thc factory, the factory troop le-der is appointed by the 
County Factory Troop Leader, after consultation with the factory represent- 
ative of the German Labor Front. 


2. Special sections (Referate) for factory troops will be established at 
the headquarters of Storm Troop Groups, respectively Brigades, and of Standards, 
They are to be merged with the previous Special Sections for Social Work at 
Storm Troop Bureaus. Te District respectively County Factory Troop Leaders 
are in charge of this Special Section, Simultancously these Storm Troop 
leaders are to be charged by the regional commissioners (CEBIETSW,LTER) vith 
the leadership of the Department (/.btcilung) factory troops in the German 
Labor Front, For disciplinary and personnel purposes they rom:in subordinate 
to their unit commanders, 


The requisite financial means for the Special Sections are to be made 
available by the German Labor Feont in accordance with agrcements still to be 
reached, 


6. Directives and regulations for commitment, and for the tasks to be 
accomplished within the factory, will be issued by the Reich Leader of the 
German L^bor Front through factory troop channels (Reich factory troop leader; 
District factory troop leader; Count fectory troop lesder; Factory factory 
troop leader), 
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(Continued) 
7. h to 5 week days a month are available to the factory troop for 
carrying through their tasks, 

In the case of urgent tasks within the factory, and in the case of 
protective measures against natyral catastrophes and preparatory service for 
large-scale political utilization of the German Labor Front factory troop 
service has priority over Storm Troop (SA) service. 


8. Physical training will take place with Storm Troop (SA) cadre units, 


9, The service Uniform for factory troops remains customary factory 
troop uniform for mectings within the factory as well ss in parades of the 
German Labor Front, 


— E UNA 


of Staff of Storm Troops (SA) 


Reich Leader of the German Labor Front 
(signed) Dr. Ley 


pe "ICATE OF TRANSLATION 
" DOCUMENT NO. 2230-PS 
22 Octobcr 1945, 
I, FRED NIEBERC/ VAT 2nd Lt., Inf., 0-133 55 67, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the Germa nd Engiis rp ot nd that the 
above is a correct «nd true translation of Document Nc PS. 


FRED NIEBERG/LL 
2nd L*. Int. 
0-133 55 67 
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1933 NATIONALSOZIALISTISCHD PARTEI-YOCRESPONDENZ, PAGES 1 AND 2 


Issue 393, 16 May 1933, of "NSI" or "NWationnlsozinlistischo Par 
toikorrospondouz" (National Socialist Party Press Agency), also 
termed "NSK, Prossedionst der NSDAP" (NSX, Press Service of tho 
NSDAP); tho official news agoncy of tho NSDAP, Edited by Wil- 
helm Weiss. Rospcnsible for emimunications of tho Reich Pros 
Office (Roichspressestelle) Dr Otto Dietrich, Reich Press Chief 
(Reichspressochof), Published by Franz Eher Successor, Munich. 


Coordination (Gleichschaltung) of Cooperatives 


NSK. The Zxoéutivo Sedtetarios of the Teich Leaguo of Gorman Co- 
operativos (Reichsverband Deutschor konsu&vercino) have issued tho following 
strtoments 


"Tho undersigned, legally compotont executive socretaries of the 
Reich Lengue of German Cooperatives, Cologne, and of the Gepag hereby submit 
thomselves and all ccoperntivos affiliated to their League irrevocably and un- 
conditionally to the commend and administrative authority of the leader of the 
German Labor Tront, Dr Robert LEY, and of Party Member Karl MUELLER, the Come 
missioner for Cooperatives amointed } by hime 


signed: Potor SCHLACK 

a i Ta lg TUE 
icnod: Fritz KLEIN " 

signed: Fritz KLEIN H1108 —0078 


* 


Tho Executive Scerstar of tho Whelosalc Purchasing League of 
German Cooperativos have issucd | following statrients 


"Tho undersimed, logelly competont exocutivo secrotaries of tho 
Wholesale Purchasing Longue of Gorman Cooperatives, Ince, Hamburg, hereby sube 
mit themselves and all cooperatives affiliated to their League irrevocably and 
unconditionally to the command and administrative authority of the leacer of 
the German Labor Front, Dr Robert LOY, and of Party Momber Karl MU™LLER, the 
Commissioner for Cooperatives apvointed by hime 


He EVERLING 
"pit 


A * GRAHL 
* 


Pursuant to these statomonts tho leader of tho Gorman Labor Front 
has issued tho following orders 


As previously announced by iarty Member Bank Dirootor MUELLER on my 
behalf, the German Labor Front has today taken over tho leadership of tho co- 
operativos, The legally compet ent | excout ive secretaries of the Wholesale” 
Purchasing Loag ue oft German Cooperatives, Ince, E Hamburc, anc of tho Reich 
League of German Cooperativos, Cologne, have submitted unecnditionally and 


unrosorvodly, | 


Tho Chiof of tho economic ontorprisos of the German Labor Front, 
Party Membor Bank Director MUELLER, also assu os the management of tho co- 
operatives. This action is boing taken for tho benefit of the German worker, 
in ordor to safoguard the sevings cf tho masses hero also, and in order not 
to permit the decay of the assets which tho cooperatives hold for the benofit 
of the people, 


The nection in itsolf is a winding-up action, which neans that thoir 
furthor oxtonsicn will not bo tolorated, that overything thet is rotten and 
burdensome must bo gotten rid of now in tho shortcst possible time, that in 
agreoment with the representative organizations of the middlo class an oquitablc 
settloment is being initiated now already, Offices of tho NSDAP are roquosted 
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(conte) 

to shod thoir hostile attitude towards cooperativos, because they can rost 
assurod that overything is being dono by the leadership which profits the 
bonofit of the people and the bonofit of Gormanye 


^ 


Peturo organization of the cooperatives is ns follows: 


Tho two preat Reich Leagues o: of cooperatives will become members cf, 


and be merged into one roich n Lonruee “Groat “savings s will t thus jus be ef d effected å in 
administrations 


As a —— of principle there wi will b bo no more voting in any my organi- 


sation, but the loader, : Party Membor Wuellor, i is [S apvointed "by me anc and he is 


authorized to n ipcooint £ additional Toacers of the individual regions and Tocalitic 
Party Nombor Muollor, 
3 in addition 9 rlonary 
Chamber i "ERE O quM ga ns to -Tofi SETS ola URS thc roletionship betwoon 


Cech Mh Neel) Berat 
the now ETAT erasure and tho cooperatives, end tc shape the vinding-up 


more cecisively and erzmnicallye 


The leader of the German Lobor Front 


Dre Re LEY 


eemorzese N 
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Pages 185-187, Organization Book 


of id NSDAP (Organisationsbuch der NSDAP) 
saatan o 1936, 1938 is, s3943 MMMM 
Editor ("Herausgeber r") the Reich Organ- H1108 — 0080 


ization Leader of the MNSDAP aan Robert 
Ley). Published by the Central Publish- 
ing House of the NSDAP, rranz Eher Suc- 
cessor, Munich. 


(Die Netionalsogiclistische Betriebsze n-Organisetion) 
The National Socialistic Nattosy Ce ranks tA 


The NSBO is a union o? the political leaders (Politischen Lei ter) of 
the NSDAP in the DAF (Germen Lebor Front.) 


The NSBO is the carrier of the organization (Organisationstraeger) of 
the DAF. ; 


The duties and responsibilities of the NSBO have passed over to ihe 
DAF. . 


The political leaders who have been transferred from the NSBO to the 
DAF guarantee the ideologica} educsticn of the DAF in the spirit of the 
National Socialistic idea, 
The German Labor Front 


Including 


the NS Community "Stremgth through Joy ("Kraft Durch Freude!) 


Decree of ihe she Führer on the Nature and Go 
German | Lebor or Font dated 24 October 


Nature and Goal 


~~ 


Artiele 1 


The German Labor Front is the organization of creative Germ-ns of 
and fist. 


In the main, the members of the former unions, the former employee 
unions and the former employer unions ore united in it as members with equal 


rights. 


ifembership in the German Lebor Front cannot be substituted by member- 
ships in professional, social political, industriel or ideological organ- 
izations, 


The Chancellor of the Reich can decree that cio iss-organizations 
(Stándische Organisationen), which have been recognized by the law should 
belong corporatively to the German Labor Front. 


Arti cle A 


The aim of the Germen Labor Front is to create 2 true 
ductive community of 211 Germans,  (Volks- und Leistungegemeinschaf 


Its task is to see that every single individuel should be able 
his place in the industriel life of the nction in that intellectual 
physical capacity which enables him to perform maximum work ana thus guar- 
antees a maximum of benefit for the community of the nation, 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2271-PS (Cont'd) 
Article 3 


The German Labor Front is a branch (Gliederung) of the NSDAP according 
to the Law for Securing the Unity of Party and State. (Gesetz zur Sicherung 
der Einheit von Portei und Staat) issued on 1 December aces (According to 
the law, issued 29 March 1935, the DAF will te designated ^s an affiliated 
organization (Verband) of the NSDAP. The editor) 


| | 
H1108 —0081 


Article 4 
The NSDAP has the leadership of the German Lebor Front, 


The Staff leader (Stabsleiter) of the Political Orgeniz: stion (PO) is 
the Yeisen of the German Labor Front. He is assigned by the Führer and 
Reich Chancellor, 


r leaders of the German Labor Front, 


These posts etree in the first place to members of 
ing branches of t "NSB ational Socialist Factory Cells Orgenizati 
and of the NS-H- ves (NS Made lao und Ge: ern fant fu. Organi 
National Socialist Organization of Tradesmen and Commercial Me 
in the NSDAP, ond further to members of the S/ and SS. 


Article 5 


The regionel organization of the German Labor Front corresponds to that 
or the NSDAP . 


The aim toward an organic order es loi 
determines the professional ganiz: 


NSDAP 


he staff leader (Stabsleiter) of the Politics] Orgoniz 
termines the regional and professional organization of ti 
Front; they will be published in the service book of the Cernan 
(In the 1943 edition the following is added: ("Organiz 
NSDAP"). 


;rticle 6 


The accounts (Kessenfuehrung ) of the German Lebor Front are under the 
control of the trecsurer of the NSDAP on the b-si > first executive 
decree to the low securing the unity of Party and State, issued 23 lerch 

1934. 


Tasks 
Article 7 


The German Labor Front has to secure ti ae f SEM by creating 
understanding among the factory leaders (Setrie! for the TORSTEN 
ciaims of their following (Gefolgsch- fu) unde ending sang: 


(Gefolgscheft) for the situation «nd possibilities of their 


The German Labor Front hos the tas find the common basi 
the justified interests of all pa s whi is Í i 
netional socialistic basic rinci: end which reduces the nuwuber of 
cases which are to be referred to ` the State agencies alone in ch rge 
besis of the lew of 20 Jənu:ry 193A, 


It is ihe exclusive task of the Germen lobor I | epresent all the 
parties which are required for the conciliation, It is prohibited to creste 
other or, anizations in this domain or to permit their activities in this 
field, 





I TIT 


TRANSLATION OF DOCUMENT 2271-PS ‘Cont! i) 


Article 8 


The Germen Labor Front is the carrier of the National Socialist Organ- 
ization "Strength Through Joy" (Kraft Durch Freude"), 


The German Labor Front has to provide for professional training, 


Furthermore, it has to fulfill the tasks which have been assigned to 
it by the law of 20 Janu. ry 1934, 


Article 9 


The property of the former organizations as méhtioned in Article 1 of 
this deeree, including their help and compensation erganizations, property 
managements end industrial enterprises, constitute (bildet) the property of 
the German Labor Fro-*, This property is the original capital for the self- 
help organization of tne Germen Labor Front. 


he Germen Labor Front, through its self-help organization, should 
guarantee the existence of each of its members in emergency caSes in order 
to facilitate the progress of the most qualified Germans (Volksgenossen) or 
to help them to secure an independent life, if possible, on their own ground 
and soil. 
Article 10 
This order becomes valid on the day of its publication. 


Berlin, 24 October 1934. Führer snd Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


Ny decree, issued 24 October 1934 about the Germen Labor Front will be 
changed so thet Article 4 will reed as follows: 


Leadership ond Orgenization 
article 4 

The NSDAP has the leadership of the German Labor Front. The Reich 
Organization Leader of the NSDAP is the le-der of the German Labor Front. 
He is designeted by the Führer 2nd Reich Chancellor, 

He designates and dismisses the other leaders of the German Labor Front. 

These posts should be given in the first place to members of the branch- 
es NSBO end NS Hago who are in the NSDAP ond further to members of the Si 


and SS. 


Furthermore: In Article 5, Par. 3, the word "Staff 7 
of tne PO" will be 


Berlin, November 12, 1934, Führer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler 
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Footnote from page 11 of "Die deutsche Arbeitsfront, Wesen = Ziel - Wege", 
issued by the Scientific Labor Institute of the German ‘Labor Front, Published 
by the Publishing House of the German Labor Front, 1943, 


More than nine tenths of all working Germans are members of the German 
Labor Front, Shortly befere the outbreak of war the German Labor Front had 
23 million individual members in the then Roich territory, In addition there 
were corporate membors (Korporativo Mitglieder), the number of which can be 
estimated at 10 millions after eliminating all multiplie memberships, 

The members of such organizations are "ecorporativ 
German Labor Front which have colicctively joincd the German Labor Front on 
the basis oF special agreements, But the members such organizations can 
nevertheles 3como individual members of the G | | 


2 


affiliated to the 


A 


among others | monibcrs of the trigo are "corporative 
members of the sities ‘Labor Fronts sich Chamher cf Culture: Reich Food Estate; 
Reich League of Graduate Farcrs; nizotion "concuy; Exports! Coun- 
cil on Fublic Hoalbh: Attorneys ongae:; Reich League of German Civil Servants; 
National Socialist Teachers’ Leagu Reick Labor Services; Armed Forces; Nurses! 
Associations. In other words, practicaliy all importent professional or econ- 
zations have led their members into’ tho German Labor Front, 


4 
i 
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From p. 55 of "Die deutsche Arbeitsfront, Wesen - Ziel - Wege", issued 
by the Scientific Labor Institute of the German Labor Front, Published by 
the Publishing House of tne German L»bor Front, 1943, 


During the years from 1933 to 1939 everything necessary had been done in 
secrecy (in aller Stille) that seemed necessary to the conservation of the 
nation in the anticipated clash with an envious surrounding world. As always 
when taking precautionary defensive measures on a newly-won field, it was not 
possible here either to plan in a way that would be Satisfactory, It was 
necessary to check what was on hand, and build with that the most essential and 
the momentarily most useful, It could not be obviated that the result, measured 
with the yardstick of what had been planned for the future, would appear modest 
ond perhaps. even inadequate, 


It has not always been simple for those charged with practica social work 
to satisfactorily master the juxtaposition c? old, scantily mended institutions 
and new ones, But certainly it was even more difficult for the biggest part of 
the people to sce how the effort supported by it was, year after year, applied 
to tasks which initially necessitated renunciation after renunciation, After 
all it scemed like a small matter to apply the energies released by tho National 
Socialist revolution to the improvement of social conditions desired for so 
long. Instead the leadership chosen by the people and over again confirmed by 
it, channeled all its strength into armaments (Wehrhaftigkeit), And - won the 
consent especially of those sections of the people who had had to suffer most 
from social conditions prevailing up to then, 

084 
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TRANSL’ TIO" OF DOCUMENT 2277-PS 
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STLTEEMZNIT 


of Gustav SCHIEFER, born 17 July 1876, residence: Munich 9, No. 3 irnensper. 
strasse, about what happened to hin when the Nazis gene on 9 March 1933. 


leyed as pert tine worker (Hilfso^rbeiter) by the former Trace 
vag des beginning 1l Novenber 1911, During the years 1914- 
World Ver, 


npl 
b 
1^ 


After the dd doe in November 1918 I was elected Executive 
Chairman of the General German bp wf Union Association (Allgeneiner 
Deutscher Menace e a cea. Coumittee, Munich. I held this posi tion 
without interruption until 9 sep ae 1933. 


On that day the Nexis stc Ten tho Munich Trove Union Heacquarters 
Builcing, 10/42 Pestaloas t Tre cffices remeinec closed until 
15 March. On 13 Mareh ra "ing aie Erhere KUPFER, former District 
Secretary of the General German feda Union Jssocisticn (ADGB) end I hac 
to report to the, then, State Corrisser PAGNE Mil uere ordered to reopen 
the Munich Trece Union Headquarters Builcing, enc with it the offices, 
by 15 March, enc to resune norma. activity vithin the frmiework of the 
trace unions. 


Since I wes et the sene time chairman she Tlunich Trace Union Head- 
uarters Puilcing, Inc,, it beeme ny task to teke over the house in its 
entirety, anc with it the incivicucl offices of the trade unions. 


Pecouse safes md etrong-boxes, in fact ev rything WS wes lockec, 
had been smashec Pe anc because safes enc tills, in the nein, were eupty, 
I refused to . over the house end offices in their present condi tion., 

I statec. TR i would “take er the house only in the concition in which it 
wes when it wes Kiel away fron us on 9 Merch. 


on 9 Merch 1923 by Herr Kurt FREY, 
and returnec to us on 15 Merch by the former executive secretory of the 
Hotel, Restouront, etc. Enployaes! Lssociction, Herr REICHART. This 
Nezi, with whom I cid not get along too welt beceuse of his equivocel 
attitude, believed that the opportunity hac arrivec to wreok his vengeance 


on ne, 


I wes craseed to the greet hell, paper anc pencil put before ue with 
the challenge to cesienate these Nezis wir had coxitted thefts curing the 
period of 9 to 15 lirrch 1933. I could not do thet, since I did not know 
the incivicusls. às I r@fusec. uy signature, about 10 Nazis beat 
promiscucusly enc incisewiminetely until I collapsec. Upon thet they 
seized ne end threw me into the bottom of the light sheft of the Trace 
Union Hee^cu^rtors Duilcing. After lying there for sore time I suuned 
up ny strength and tried to rouse nysolf. When the Nezis notec thet, they 
egrin crecced me into the hell mc beat me until I collapsed anc faintec. 
My colleagues Josef CX,SL, forner executive seccotrry cf the Cobblers! 
Lesocistion, onc Richarc iioses, BEDE STS of the Gonerrl Mutuel Benefit 
Locel Pay Office (J.Llgeneine Orteker? nken sse), Munich, grabbed ne and 
brought ne in this condition to the l'unich-5 chwc ing hospitel. In 
addition to many other injuriss, xou J RSCHENSTEINER, director 
of this institution, diagnosec serious concussion of the brein with 
hemorrhage X the [oes ve I rei e. ped T 3 fron 15 lirrch to 5 Mey 1933. 
On 5 ley the : w ^lrescy ^ Nezi, certified 
thet I was Milos or erres 1 5 Mey I was trensported to the 
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Ettstresse Police Prison, end from there to Stadelhcin (NOTE: | Germen 
prison) I renseined in Strdelnein until 25 Lugust 


It is cue to an extreorcinarily fortunste circursionce thet I wes 
saved fror. Dachau in 1932. Medical Frivy Councillor br. GZISZN2OXF;m, 
who was chicf physicinn in St-rcelhein, knew ne from the Cooperative 
Sickness Benefit movement (I he. been on the Commit ttes of the General 
Mutual Insurence Local Psy Office (Allgereine Orten rst imnich, 
for 25 veers). Through the many negotiations with 2 physiciens I h^c 
been in close touch with the sabove-nanec. £entleren During ry stry in 
Steadelhein the Gestapo hed me examined five times by the chief physician, 
who always held ^ protective hend over me, and tc whom I am also incebted 
for ny erly release, cue to a serious illnese estinal gcp of 15 en 
depth anc. 8 e 1 


d unable t; work until 24 "€ 1933. On that 
2 Trusteo Physicien of the Goner^l Mutuel Benefit 
Liun nich (eitr) Js in spite of ry request to allow me to 
benefits until the eve of the New Yerr He saic thet there 
was no reason to ¡ront the request. As frr as I know this Trustee 
Physicicn was lledical Councillor Dr. PLITH» 


I was then unemployed until Mey/June 1934 anc then accepted verious 
jobs as representative. Aftur iy releese from Stacelhein I hoc to report 
to the police every third day for alrost 2 years, Constant police sup. re 
vision wes one of the simplest cases of chicanery. 


Upon the initietive of ry "ue "di1lholua LEUSCHINZE3, Berlin, I 
joined the movemsnt against the Nazi syster. in goou times enc it wes 
exclusively cue to the steacfestness of ny colleague LOUSCHNUR thet I, 
like many other friend i 


on 20 July 194/., I was 
&pgein arrested enc shisned to Lechou centration Comp. is is well 
known, that project 


On 6 October 944 I was pieces ae Sab eran eny interrogetion. I was 
extraorcinerily fortun pi ince . gecin active, in the 
trace union ^s alls 3lioiesl rove ent and else in socinl work and 
life. 


state: ents I name the persons 
ie Schwabing hospital (Josef 


4S witnesses for the correctness of 
already mentioned above, who brought ine to tł 


SSL and Richard "0838. 


X 
v 
Y 
f 


and how decent were vo once rere in the year 1945. Not a heir on 
the heac of any of these swine wes harmed on bobolf of the trace unions, 
Ye bore witness, and still beer witness today, for human dignity and 


justice, 


Other liberated collearues of the Free Troe Unions rot away with 
beatings inthe celier of the Trede Union Headquarters Duilcding in the 
beginning. uong others my ccllearue, Anton FRIEDL, now living at 
À4 Gabrielenstrasse, 2nc floor. iany Ceceasec colleasues, such as Georg 
KANDLBINDER, Josef ERTL, Heizrich GASSNM cnc many others, 


Munich, 17 October 1945 


ee 
SCHL 





MNSL.TION OF DOCUMZME 2277-79 
: ten» 


QUNSS 


Val 


^ "AMO Am TT «x ^t 
OFFICE CF U.S. GE 


Today on the 19th of Moverbor 1945, heve re-read anc signed 
every single page of the statenent given by me on 17 Oct over 
1945. I declare hereby under orth thet this stetenent is 
true, 


T7 


(Signec) Gustay Schiefer 


Guebay Schiefer 


SWORN TO BIFORE 1E this 19th dey of Noveriber 1945, Munich, Germany. 
Doer, 0-1041959 


on 
Viry 


Governnent Reginent 


^ T Y 
iry 


EAM 


22 Novacber 1945 


"nf. 0-1335567, hereby certify that I a 
Gor ^n Irneuarcs, ond that the 
na 


rey 
22 { (mi De 


I,,FRED NIED iG .LL, 
thoroughly conversant with the ish co: 
a true anc correct translation of Docunent 


above is a 
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Today on the 19th of Noverber 1945, I have re-rea 
every single page of the statement given by me 
1945. T ceclare h ereby uncer octh thet tis 


true. 


(Signec) Gustav 3 Schiefer 


Tuc FA CAT. 
WEA Schiefer 


M VL 


SVORN TO BEFORE 1E this 29th dey of Novenber 1915, Munich, Gerreny. 


Kurt 4. Doer, 0-1041959 
3 


eO n 
VÀ. 


tory Governrent Reginerit 


2 
- pa 
Lr 


TRITT 


22 Novacber 1945 


I,,FRED NIZD.XG.LL, 2nc Inf, 0-1335567, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the iInglish coc Guro^n Irnsuares, onc that the 


above is a true anc correct translation of Docunenit 2277-TS 
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Excerpts from the Munich (Southern German) Edition Nr, 258 of the 
Party newspaper, Volkischer Beobachter, of 14 September 1936, page ll, 
page is dated 12 Septembcr, but because it is part of tho 14 September 
because the article is date-lined 13 September, and because the reverse 
of the same sheet is dated 14 Septeiber, this is obviously a misprint), 


THE 5TH DAY OF THE “ARTY CONGRESS 
nt V SONGES O 


"DOLF HITLER HAS CARRIED OUT THE TRUE SOCI/LISM TEN 
H1108 — 0089 


SMILE SLSL SESE S SSE SF SE SESE SL SESE SEL SES CSM MU S segs 
ie ANAE le in le lel lela te tele EEE 1 OCGOOOOO)Oo sau. 


REICH ORGANIZATION LEIDER DR. LEY RENDERS AN i. CCOUNT 
C ML EIU YN, _ MÓN UU 


OF Tti; ACPTEVEVSNTS OF TH; GERMAN L.BOx FRONT 
—————MM———MÁÓRÉÓáu£udw Lu. ONT 


Nürnberg, 13 September. 


{gain 20000 serried peonle filled the big hall in the Luitpold “ark on 
Saturday for thc penultimate session of the Part Congress, 
— ee LT 


it this session the Fuhrer was present from the beginning, : 
enthusiastic shouts of exultation lasting for minutes roared around thc hre 
when he strode through the long-stretched hall with his deputy his consta: 
retinue ¿nd several licich Leaders and District (Gau) Te 

On this evening Congres 
accounts by | y about the accomplismacnts 
the German Lab ; cr Hierl about thc Labor Service 
by Plencr; an Highways, Dr. Todt, about rorress in 
ing the hirhweys of Adolf Hitler, 


„fter the defile of the Blood Banner and of the Party Standards (StanJ- 
erten) the solemn prelude was the overture to "Oberon", played by the Reich 
Symphony Orchestra, The Congress was opened by the Führer!s Deputy, Rudolf 
Hess, who immediately introduced Reichsamtsleiter (Reich Agency Leader) 
Jjressler-Andress for reading of thc account (Rechenschaftsbericht) of Reich 
Organization Leader Dr. Ley. 


" 
My Fuhrer! 


When you, my Führer, ordered me in mid-April 1933 to take over the tra 
unions I could not understnad why Jou gave this order to me, since I could 
not see any connection between by task as Organizational Leader of the Party 
and my new task, Very Soon, however, your decision, my Führer, became clear 
to me ond I recognized that the organizational measures of tno Party could 
only come to full fruition when supplemented by the organization of the people, 
that is to say by the mobilization of the energies of the people and by their 
concentration and alignment, If the Party represents the concentration of the 
20litical leaders of the people - as you, my Fuhrer, have taught us again 
agéin - then the people is the retinue (Gefolgschaft) and must be organizod 
and treined eccording to the samo principles, Leader ənd retinue 
community at large (Fuhrer und Gefolgschaft, Orden und Gemeinde 


^ 
A. 





Translation o^ Docun»ent io. 2288- € 
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the clear directives for my work, These were the consequences; 


l. My tasks as Organizational Leader of the Party and as Leader of hic 


German Labor Front were a completely homo eneous task, in other words, in 
hing I did I acted as Reich Or 


Ihe German Labor Front was an institution of the Party and was lod 


Ihe German Labor Front had to be organized rogionally and rofessio:: 
ally according to the same principles as the Party, 


That is why trade union «nd employer associations had to be smashed un- 
relentingly (unnachsichtlich zerschlagen werden), and the basis of construct- 
ion was formed, as in the Party, by the cell and the local section (Ortsgruppe 


The idea of the Factory Troops (Werkscher) is making good progress in ti. 
plants, ond I am able to report to you, my Fuhrer, that security and peace in 
the factories has been guaranteed, not only in normal times, but that also i: 
times of tho most serious crises, disturbances, such as the munition strikos 
of the traitors Ebert and his confederates, are out of the question, Nation- 
al Socialism has concu::ed the factories, Factory troops (Die Werkschar) are 
the National Socialist shock troops within the factory, and their motto is: 


" 
THE FUHRER IS ALWAYS RIGHT! 
SSHSHESHHBUOSHHOHHOHHORHOHHGHE WW | | 
H1108 —0090 
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above is a correct and true translation of Document No. 2283-PS. 


FRED NIEBIRGALL 
and Lt., Inf., 
0-133 55 67, 
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AOrTies of U 3. Chief of f Counsel. 
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Pürnocrz 
AuGu2t 29, 1935 


o en age: tu gi 
H1108 —0091 


Re: Protective Custody. 


— ammam manm na avame ronn 


Ordo ar fov Protective Custody. 


On the ^asis of Arti 
for the protection £ pəopis 
pe 33) the ministerisi dorvoë 
with is taken into protsctii 


Hf fective as of S Aupust 9! 
First and last name: Jose? 


Place and date cf birth: 


warital Status and lrofession: idco , former Trade Union 
Secretary. 


~ : à s ! 
Gitizenship: Suoject of the verman Reich, 
Religion: Free thinker, 
Place of residence: Mi'rnoere - N., Zie-cels*teinstr. 106 


Tae arrestee has no right to appeal against the decreed 
pretective cusiocy, 


Reasons: 

Simon vas for meny years a member of the Socialist Perty 
and temporarily a member of tho Union Socialiste Populaire, From 
1907 to 1918 he was Lanétag deputy of the Socialist Fa arsy; from 

o: to 1950 Social Dem.^acio City Counseller(Staétrat) in 
mpobavg, in view of Ua 


» 
e desigive role wtbich Sin 21. uyed in the 
international trade un! d in regard to hig connection with 


j 
internauional ..arxist leade and central agenciss, which he 
^" 
: 
4 
"' 
a 


continued sister the na ecovery, he wa s placed under pratece 
tive cu stedy on $ ay; was kept, unvil ZO January 1934, 
in the Dec?a» Concentrat: Came Sinnen tg under the urgent sus- 
picion thet even atcer this iet © p.aryoc ean active partin the 
illegal coaz2iínunustion of the eLlal wat Past H xig part in 
meetings which aimed at the illegal concinuation of the Socialist 
rerty and propagation of illegal | erxigt printed matter in Serma- 
ny e 

Through this radical attitude w.ich is Beas io to the Stete, 
Simon directly endangers public security and orde 


Msgr `i rn "n 
PE tok iC ATE om 12J 


OP DOCU. ELT N^. 2330-28. 
7 November 1945, 


———— 


that i am t^crougniy conversant with xum sn~Llish and German 
lentyares; and that the above is a correct and true translation 
of Document 25380-75, 


T, MXZQUESD ENS SKID CIm, Lelia) U.S.".". 591590, hereby certify 
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Bavarian Political Police Nürnberg, 20 December 1925 


DERI 


Declaration H11 


I have been informed thet I Shall be released fron protective custody, 
and that I have to expect to be teken into protective custody sgain in 


case that I should behave in a ménner inimical to the State, or if I 
Should be active in this sense, 


I have been informed that, for my physical protection I may return 
into proteative custody upon my own request, 


I have been informed that I have to present myself (or: that T 
have to report) in person at the Gend. Station Ziegelstein, competcnt 
for ny residence, on every second Gay of the week et the Same hour, 


(signed); Josef Simon 


Sinon Josef, residing Mirnbderg-N, Ziegelstein St, 106, widower, 
trade union secretery; born 23 May 1865 et Schneppenbech. 


CERTIFICATE oF TRANSLATION 
-OF DOCUMENT NO. 2331.PS 


9 November 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jg) USNR, 391590, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and Gernen lenguegces; end that 
the above is a true and correct translation of Docunent 2331-~PS 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 
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Concentration Camp Flossenbtirg Flossenbürg, 22 December 1941 


Ag: II, Political Departnent/Schl. 


E RR ee i 


Nuernber g 


In answer to your letter 12 December 1941, enclosed please find the 
desired death certificates, .t the sane time I certify thet the cremation 
has teken place on 3 December 1941 in the crematoriun at Flossenbirg, 


ifter submission of ^ burial certificate from the administration of 
the pertinent cemetary the urn with the ashes will be sent to you free of 
charge, 


The Camp Conmander 
by order of 


/s/ illegible 


Criminal Secreta 
HH 4€ 36 S6 3€ X X 
Den th-Certificete 


— 


(Registrer!s Office: Flossenbtirg No, 6511941) 
The beker Steiner, Josef, Catholic Religion 


Residence: 
Flossenbtirg Concentration Camp, 
died on 30 November 1941 at 1410 hours 
in Flossenbtürg Concentration Camp. 


The deceased was born on 19 October 1871 et Kay, 
The deceased was married to llargerete, nee Veber. 


(Stemp of Flossenbürg, 30 November 1941 
Registrar, 


Flossenbttrg/Oberpf alz The Registrar: 


/s/ illegible 


CERTIFICA.T OF TRANSLATION 

OF DOCUMENT NUMBER 2332-PS 

- —-— eee | A es 19 November 19/5 
I, Goetz Mayer, 1/5, 33812169, hereby certify thet I am thoroughly 


conversant with the Znglish and German languages; and that the above is 
a correct translation of Document Number 2332-P5, 
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Police Presidium, Würnberg-""rnth 
FINDS NET. i 
öra Police District 


“firnhorg, 29 Doc. 1941 


Prau Alise Herrmann 
Yurnhorg, Tuvonllostr. 


Your husband, Paul Hormann : ot an infection in 
the conesntration camp, Floss rg, on Decsmbor 28, 1941. 


The corpss cannot bo 9C t9 ocauso of the danger 
of infection. 


mhe cromation will take place in tho crematorium of 
Flossonbürz. 


"ho Secret Stato Polico Office 
Hy} Drg- ibi 


des i 7111 


Authenticated 
(illegihle) 
District Police It. 


haker Yarl Herp 


Flossenbdfirg ^oncentratior 
diod on 28 Dəcombər 1941 
in Flossonbdtirg 


sed was born l 1873 in Vassortricingon. 
sed was marr 


^ 
4 
^ 
4 


I 


mhe do 


Tho doc 
™irnbds 


a 
a 
f" 
Q 

January 1942 


(Stamp of 
Reg -istrar, 
Flossonbtirg/ohe rpfalz 


CERTIFIVA™™ OF "RA"SIA"TON 
OP DOCUMENT NW'MRER 92355-PS 


eset “eo! Wed > eae aay N ^u 
21 Wovombar 1945 


I, Gostz Mayor, "/5, 55812169, hereby cortify that I am 
thoroughly conversant with the ™nelish and t3rman languagos: 
and that the above is a correct translation of Document 
Number 2333-Ps. 


GOR". MAYER 
5, 33812169 
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During the night of 17th to 18th Merch 1933, the offices of the ADGB 
("Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund"; German Trade Unions), which are 
located in Nurnberg, Breite Gasse 25/27, as well as the offices of the Buil- 
ders! Union and the Unions of the Bookbinders, Sookprinters, Lithographers, 
Textile Workers and Carpenters were completely destroyed by the SA under the 
leadership of Sá-Brigadier General (SA-Oberfuhrer) Wurzbacher. All the office 
furniture was smashed end thrown into the courtyard, the safes overturned, 
forced open from the back and robbed. Theo typewriters, adding machines, mimeo- 
graph machines, etc., were stolen. 


The ADGB possessed a huge library of about 10,000 volumes for the use of 
its members. Every single book was torn. and thrown into the courtyard. 


The Workers! Secretariat, which was joined to the AGBD, had an extensive 
professional library of about 500 volumes, among them valuable vorks on 
literature of social security and labor iegisletion. These v 
out and torn to pieces, A similar fate met about 750 to 800 es 
the cases of beneficionaries of pensions (social, war and acciden 
whose claims for pensions were being worked on. 


The SA posted continuous guards in the office building and nobody was 
permitted to enter, When I made the attempt enter in spite of it, Wurzbacher 
said: "The Red rascal will got i vil come out alive." When I got 
in later in spitc of him, the S4 led 1 atch me, but I escaped, 

In order to guarantee the conti à function of the trade union, which 
wes most urgently needed at that tia t up an emergency office in Nurn- 
berg, Hummelsteinerwog. This was occupied on 2 May 1933 by SA, led by Pes- 

k 


Sler who was the District-leader (Gauobmann ) of the NSBO (National Socialist 
Factory Celi Organization; "Nationalsozialistische Dotrieoszollen - Organisa- 
tion") (leter DAF; the German Labor Front), Erhardt Kupfer, the district 


secretary of the ADGB, was arrested at that time, kicked with rifle butts and 


led away by the SA in sc the deputy of NSBO, & certain Müller 
wes appointed. Three SA men guarded the office day and night. Upon the 

Scizure, Pessler's first questi to mo was: Where do you have your cars? 

I know you have three cars," W I answered thet I never had a personal cor, 

ne threatened to put me in jail unti would confess when he finally rea- 
lized th - did not have a ca ne asked me vhat funds the Nurnberg local 
committee of the ADGB possessed, said truthfully: 235,000 RM minus the 

sum stolen by the SA from the safe: when they broke into the offices on the 
Breite Gasse and which «mounted to about 4,000 RM," whereupon he threatened 
again to hive me arrested but he did not do SO, probably on the basis of the 
general order not to arrest the chairmen of local committees (Ortsasusscnuss- 
vorsitzende), I learned about this order only a few days ago, 

On 1 June 1933, the deputy lier came into the ice end asked me whether 

I had not been arrested yet. I said no and indicated that the night before I 

ad been in the apartment of my mother-in-law who was severely ill. I left 
the office without being noticed, hurricd home, packed the most necessary things, 
and left by bicycle with my wife. he stayed away for obout five weeks, travel- 
ling from one place to another, 


After returning, I was arrested towards the end of August 1933, under the 
cherge thot I had agitated against the National Government 2nd had conducted 
illegal recruiting for the forbidden ADGB and the Socialdemocretic Party. 

When no proof could bs produced, I w^s relcasea, but errested again after A 
days. This tiio I was secused of having had knowledge of the arsenal of the 
Reichsbanncr (Militant Orgenization of German Social icmocrats), and that I 
had organizod the erning of the members of the Trade Union Offices. In cross- 
exeinin tions conducted over any Weeks, they tried to force a confession out 
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of me, When I did not confess enything, I was to go to the concentration 
camp in Dachau. However, my wife succeeded in preventing this, After 34 
months, I was released agnin, After this release I tried to start a busi- 
ness, no matter of what kind. It was in vain. Similarly, it was impossible 
for mo to find work in my former linc as ongino-buildcr. Reason: political 
unreliability. Thus I lived on ^ weekly uncmployment benefit of 14.40 marks, 
with my wife, until my further arrest in August 1935. At this time I was 
charged with participation in thc so-called middle-German insurrection of 
1934, and with the smuggling of illegal writings from abroad. In spite of 
the greatest efforts and the application of the foulest methods, such as 

the poorest and most inadequate food, depriving me of fresh air, threatening 
mc with being shot and beaten, again the Gestapo did not succeed in proving 
anything against me. I was again set free after 124 wecks. During this 
Period of confinement, Kriminalrat Otto, the Gestapo-chicf, tried to per- 
Suade my wife to convert mc to National Socialism. He told her: "If your 
husband comes to us, this will be of greater value for us than the adherence 
of 1,000 other people, Your husband would get 2 position in which he would 
earn 3 times as much as ever before," My wife refused consistently. 


The same story as before: unemployment, occasional meagre earnings, 
until the next arrest on 26 January 1938. This timo they did 2 fullsized 
job and arrested my wife too. We were accused of preparing high treason 
against the country (Hoch- und Landesverr^t) as well as maintaining connec- 
tions abroad, The interrogations lasted until thc middle of April. The 
Gestapo «gent Beetz had a predilection for interrogations ct night. Five 
searchlights illuminated the spot whore you were Sitting. Behind and before 
me, and on both sides, four men set at a distance of a few meters, pointing 
their revolvers at mc and clicking the triggers. Thco interrog. tions, which 
were of course slways fruitless, wore repeated sometimcs two or three times 
in one night, Terms like "Greatest scoundrel," "most common criminal," 
and others were used. One morning ot five o'clock, Reetz called me and 
said: "You know that your wife has been arrested too. She hod 2 complete 
breakdown and struggles with death in her cell. he expressed the wish to 
see you once more before her death, I am willing to grant her wish, but 
only if you make 5» full confession." When I refused, he had mc taken back 
into my coll and in ən indescribable psychic condition. Beetz asserted 
several times that the material at hand condemning me was sufficient for 
5 yoars in the penitentiary, 
tigating judge. This, however, was refused, and on 20 april 1938, I was 
shipped to Dachau Concentration Camp. There I cane immediately into solitary 
confinement ^nd had to undergo 32 days of severe bunker (strenger Bunker)- 
punishment, During this time I and to sleep on a wooden board without 
blankets, and received warm food only every 4th day. On 9 July, I was re- 
leased from the bunker and taken into the camp. There I had te perform the 
heaviest work, in spite of my greatly weakened physical condition. One day 
I received froin an SS guard a kick in the back which throw me against a 
lorry which was just passing by, «nd thus I broke my lower right rib. Once 
when 4 prisoner had escaped from the camp, oll of the canp-inmates had to 
fall out after work and stand at attention in ranks throughout the night. 
There were 17 dcad next morning. On 13 July 1939, on order of the Nurnberg- 
Gestapo, I was taken off work and again put into the bunker and recoived 
again 64 days of rigid bunkcr-orrost until 28 September 1939, and was then 
shipped to Buchenwald Concentration Comp. There I came into the bunker agein 
and stayed there until my release, During tho whole timo in Buchenwald I 
had to slcep on a board without a blanket. The food in the Buchenwald camp 
was so inadequate and inferior that at the timc of my release I was a 
skeleton with skin over it. I wish to add that during my transfer to Camp 
Buchenwald, I suffered an inguinal rupture on thc left side when jumping 
from a rzilroad car. 


he reloase from the camp was accompanied by the express warning not to 
eveal anything about happenings in thc camp. Otherwise, would be returned 


i 
nias DIE DI LLL 
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4there and never would have a chance to get out again, After i return to 
Nürnberg, I had to report daily at 10 o'clock aad at the main office of 
the Gestapo. From July 1941, I had to report twice weekly to the police 
station in my district. After I wes Abe tita Denied out, on 9 March 
1943, the order to report was rescinded, 


fter this release from Camp Buchenwald, I agein could not find a 
job e Agora , although the Gestapo had told me thet if I could not show that 
I had a nie within 6 weeks, I would be returned to the camp, Since my release 
was tentative only. It was only cue to the kindness of a textile shop owner 


who employed ne in spite of the warnings of the Gestapo that I was not taken 
into protective custody again. 


On 22 Lugust 1944, 18 sain t to Dachau Concentretion Canp 


ecauss of the attenpt against Hitle ife, and I remained thai tex six 


to undergo 6 house- ws duri ich everything 


1 


In these instances 112 books sened to be 


«S cheirnen of the 1.D.G.B., Local Committee of Nurnberg, 1930-33, 


(signed) Lorenz | 
o ens 
Local Comnittee 
formerly: Xerthitus. anges : 
Residence: Furth, Ritter: Ve 
Aldebertstr. 


Today on the 17th of November 1945, I have rcread each : single pa 
1 


r 
19 I have signed it, 


statement given by me on 19 October 1945 anc 
hereby under oath that this statement is true, 


— 0097 


at the Justice Building, 


Sprecher, 02055516 
i AUS 


appendix to the Statement of the Chairman 
of the ADCP, Local Committee of Nürnberg 
Uhen I errivedc at the concenti Lon. e RN at Decheu, the manger of the 
Stokers and Machinists Union, Josef Stei } ctive in the above 
organization until 1933, was still in the Dachau car? le had been arrested 
in Merch 1932 and shipped to Dachau. He wes released from th re nær the 
«enc of 1938 or the beginning of 1939 


Kerl Hermann, manager of the Union of Factory orkers, pay office 
(Zahistelle) of Nurnberg, w weeks imprisoned in the same cell 
with me when I wa: vakon into pre tj custody in 1935 in the prison of 
Nurnberg. The total por £ his imprisonment wes about 7 weeks ct that 
time. The reason for } nis st wes to force him to give his approval of 
the notarial trensfer of the house of the Factory Union to the DAF. As private 

of the Locis Hermann had been appointed together with another colleague 
organization to be the trustee of this house by the organization., In 
the EU "urbe fisiche men were taken to tho Concentration Camp 
lonsburg. In 1944 they died in the camp. 


During lier-~General (Oberfuhrer ) Loritz, 
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LÀ r 
who was the commander of the SS-Dooth Hord-Unit (Totenk copf standarte) and 
chi.f camp commandant., He wes & violent, brutal man. Here is only one 
exanple for this: 


For a while I wes occupied in an SS cl othing car ; 

detachment, An SS lst Lt, (C Qbersturmf ühror) who was in the 

section, ships name I unfortunately do not recall, sent 

gate of the building on which fast was & clock to find out whet tine it 
wes, Loritz caught sight of the nen, struck ^t hin vith his ridi ng-whip 
end had his name taken. When the detachment returned at no on, the men 

wes led away and without being allowed to defend himself, he received 

25 lashings (stoclchiebs) end 3 drys errest with water end bread. The rest 
of the cetechnent had to stand at attention during the noon vocans : Spd 
return to york vithout eating. The c^ p comnender of Dachau et 

wes Captain Kögel, who ves trensferred in Sentusber 1938 to the concentration 
camp for women in Lichtenburg, nori Prettin, where my wife wes at the time 
of this transfer. 

Captain Grünewald followed him as emp commeandur. Grünewald wes trans- 
port comender when we were shipoed to Buchenwa la. I nyself saw, during the 
unloacing of the train at Veimer, how Grünewald hit Czech 2 EUN older 
people, in the face and neck with his fist. One of the men fell to the 
ground and could j i 


In my time, the SS-First vie nts ("Rapp ortführer"; work dutei Be 
leaders) were Hofmenn from Bamberg end Likdtkemeyer ^ fra orthern Gor 
These two were also very brutcl f follo is Í , 
the pettiest gr. Uns Wero the order 
tist inclinat 


Lorenz Hagen 
nee: Furth, Ritter v. 
Mdeborté Me Je 
Nürnberg, former iy 
Karthatsergasse 12. 


Today on the 17th of November 192 = Yercac a duplicate:copy of the 
appendix, whieh is exact cony o € appendix to ny statenent of .19 
October 1945. I have found that statement is true. I declare this 
hereby under oath, 


N thr nbe eg, pos ny. ° 


— ame 


Sor ache (T, 02055516 


te 


meee | 
H1108 — 0098 


17 November 1945 


I, GOLTZ MAYER, Tec 2, hereby certify that I an thoroughly con- 

9 MAMMA nu o 

versant with the Zi Ung: ind German languages, and that the above is a true 
ond correct bodes bien of Document No. 2334-PS, 


OETZ MAYER 
T/5, 33012169 
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Since 190C, first chairmen of tho German makers Union, 
leented in Nurnberg. 


In April, 1955, Geo.rg Posslor, Nurnberg, Gunthorstr, 33/I, the 
deputy assigned by the iczis for thc trodo unicns, ceme into our 
cffice, Esscnwoinstrasscs 1 and decl-rcd that trade union dues were 
emnbozzloc thoro. Jhon wo rssortod thet nc onmbczzlononts hed occurred 
in cur offico, he asked fcr tho ersh book which vo submitted to hin. 
After turning tho p.gis for o short vhilc, he dcel rod; "25,000 Marks 
arc missing". Ho put üis cash beck inte the safo, closed the safe and 
gave tho key to the policeman, whe had come with nin. 

We asko for in cffici^l public reccuntant tc cxcuino the bcoks 
A fow days Inter tho acecuntant whe L^d beon -ssigncd by Fessler 
arrived and aftor cheeking ho ascurtainced that with 2 cash nnount cf 
44 millions thorc w-s s surplus cf l$ »fonnigs in the safo, In spite 
cf this tcstincny, Fosslor did nct roturn thc keys cf tho scfe tc us, 
clcscd cur bank ind chnoc'ing neecunts ~and -sscrtod in mcectings of fac 
teorics th^t wo had cmbczzled union ducs. Only 3 wcoks l-tcor cauld we 
gct tho keys cf the srcfo ^g-in with thc sid cf tho policc, 


Cn 2 iy 1955, cur cffice in Nurnberg ws cccupioc; I rysclf he 
gone tc Berlin cn 1 May, beesuse c mecting cf tho ADGI (Allgenciner 
Dcutscucr Gow. rksch ftsbund;" Gerran Tr-dc Uni: ns) vas’ Eako place thc 
on 2 May. Tho trido unicn building thoro wis cecupica ane tho majcrit 
of tho cfficials were -rrcstcd. 


I w^s arrested on 3 Mey at 6 ase i ny apartricnt in Berlin at 
the request cf the Criminel Police cf Nurnbcrg. After boing kopt in 
police custcdy in Berlin until 9 Mey, I wos taken to the priscn in 
Num berg. and was hipped to the Dachau ecnecntr-ticn carp cn 30 June 
tegethcr with cthor arrestcd pocpoio (the sceicldoncerctic City Ccun- 
scllors (Stcdtr..ctc) cf Nurnberg). In Dach-u tho s» Guards hea stirrc 
up the Cormmunists whi hed boon imprdscned thoro fcr quite sone tiro 
with thosc words; "Today your tornontors ("Bonzon") will arrive, give 
thor ^ nico wolecnc". It was only duc to thc insight cf a fow renscn. 

able Communists thit they opt thoir ccmrrdes from viclont acts; novor- 
tholoss, wo wore grectcd in tho camp with the vilost invectives. If 
it had ecme tc sets cf violoneo, vo would of course havo dcofoncod cur: 
sclvcs and then the 55 would have shot ^t thc people, fighting wi th 
each other. That wes tho intention of the sS as wo lu-rnod Later. 


The Communist 5ehoborlo fror iocthonbach noor Lauf was Corp 
Senior and wis in charge of assigning work dctnrils. Ho mado us whe 
had come in cn 350 Juno. fall cut carly cn 1 July; wc had to fcrm ranks 
end then ho shoutcd: "Reichstag duputy Simen stop fervard!" In this 
way ^ ecnsidcrable number, particularly these whe had hed some rospon- 
sible jcb, were callcd up ind then wo were lod by the 552 tc work, I w 
ordered to collcet horso dung which w^s lying on the reads cf the camy 
with my bare hands, withcut shovel or brocn ind tc carry it tc ^ noar- 
by containcr. Sinco I did nct bond down frst cnough in thc cpinicn of 
my guard, an SS man abcut 19-20 years, hc yellcd at me and domanded 
fastor work. I answered: “hon you will be 68 yours old and herve 
sciatica, you will not bond Gown sc fast cithor", By ccllccting tho 
partly wot hcrso dung, my hands voro scilód very much. When tho werk 
was finished, I askcd the guard whether I could wash my hands ot the 
water hydrant. Ho rofuscG with tho werds: "No, you enn go «nd oat witt 
them". In the afternocn we had to fell out ngon and wore assigned for 
work. I wis ordured together with 19 other priscncrs (among them, the 

‘meanwhile dcec sed "Kupfer", district loadcr cf tho DGB) for work in 
the kitchen. There wo hat tc eclc^n the still very hot fooàd-kottlos. 
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Since tho circunforonco of the kettle was so big thet wo cculd not 
reach the other cond, wo hed to erewl into tho hct kcttlos which al- 
mest burnt our shccs. Bathed in sweat, wo rad tc perform the wori., 
When this wrs over, wo had to lino up in 2 group tco herve cur phcto- 
graphs takcn. I was in the contor and 2 roa (y-m2do sign was hung 
around my neck which bore the ins cription: “I am 2 eloss ccnscious 
Socicldemoeratic tormentor (Bonzo"). Twicc I tore thc sign cff and 
loft it hanging only after having bocn throatonod with beatings, Aft. 
thc picturcs wore taken, the younger cnes had to fall in linc «nd 
after the comucnd "Attention" wes given, the comr^nücr went to the 
rear and commando “Forw ird march", then "halt", and said: “Repeat tt 
follcwing words: Puchrer, wc thank you thet tcá^sy for thc first time 
we were ^blc tc porfcrmo some honest werk". Thon was tc go with 
tho pen2?l company to thc gr vol-pit. ky son wht. € alsco in Dachau 
asked to gc tc the penal compny aanstond cf mo. at wis granted, 
Gradually, I wes nc lcngcr assignod tc work dct- oo there was 
& regulaticn thet people over 65 $Shculà nct be assigned tc work a y 
locngor. In spite of this fomüatoon. I, with my 68 years, wis treated 
as mnontioncd above. 


I ws not nistrootod, gs xt Gack 2nd covery cpportunity rbuscd 
with vilc invoctivcs. aftor ralmest 9 mcnths of pr: tcctive custcdy, 
amcng them 7 mnths in Dr do I w^s released cn 25 January 1934. The 
I hid to repert cvcry cth? day in Nurnb..g tc the polics snd was 
w.tchce by the Gestapc. 


At the beginning (f august 1935, I was rearrested on the fcllowir 
grcunds: "Simon wis for many yeors ^ rcnb.r cf the Sccirldomcerstic 
Party ana fcr a while cf tho Indopoá^nt Scvicldcenceratic Party. From 
1907 to 1918 he wrs Lendtap gccputy cf the sceisldcncernatie Party and 
fren 1908 tco 1950 »vecinl Democratic City Ccunscllor (Stadtrat) in 
Nurnberg. In vicw cf the dceisive rele which sinon plcsyoc in inteurne- 
ti:n^l trace unicnis: and in rogard tc his connections t. internatic- 
nil Merxist loaídcrs ind ecntral agencies which he ccntinucc after thi 
Naticnal icvcluticn, hi. was placed unéecr prcetcetive cust. dy on 3 hay 
1955 and was kept until 25 January 1954 in thoD cru Ccneontraticn 
Carp. Simcn is under tho grave suspicicn thet cvcn aftcr this dato he 
worked fcr the illegal centinuaticn cf the sccialdcnccratic. He tcok 
pert in ncctings which rined st tho illcg-l ccontinucticn of tho Socis 
demcerntic Party anc at thc preprgaticn cf illcg-l i^rxist printed 

atter in Germany. 


Thrcugh this radicenl attitucki, hest c the State, Sinon direct. 
ly cndangers public cràor and iter. 


I was Polooscd fren this prctoetivo cust.dy cn 20 Decembor 1935, 
But it wis this prctoctivc custody which c^usoc much psychic sufforin 
tc no and undumuned my hcalta,. 


ahon in 1934 we were roloascó fron Dachau, tho ccmaancor "Eicke"! 
dclivorod an acdross, nt tho ond cf which hc said: "Renomber this, 
wheover returns here dcos nct gct cut any mom" New I was afraid over, 
Gay to got to Dzcha^u again, and I was repeatedly thron ‘toned with it. 
Thorcf« Pc, I sufforod strongly in bly and soul. iy heart anc nerves 
were particularly effected rnd there was in additicn tho bead focd. 
When I wis rolcased on 20 Dcoc.ib r, I wes alrozdy sick. Novorthelcss, 
I had to report to tho polico evcry cuhor day., shen on 27 Decomber 
I wanted tc fulfill cgain my cblig-tíicn tc report there, I collapsed 
B xw A LI y s 2 L1 t e mi 20s 


1 1 ^ 1 
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I hereby declere under oath the correctness of the above statement which 
oath is given by me on this thirteenth dey of November 1945 et Nürnberg, 


Justice Building, before veptein D, 4, Sprecher, AUS, | | | HI 
MET 


: H1108-0 101 
Josef Simon 


SWORN TO BEFORE ME, this 13th dey of November 1925 in the Justice Building, 
in Nürnberg, Germemy. 


(Signed) D, A. Sprecher 
. A, Sprecher, 02055516 
ep! 


Josef Simon, Nürnberg, Ziecelsteinstr. 106 


Às I have élready steted in my report on my errest, my Son Willi wes elso 
arrested on 29 June and teken to Decheu Concentretion Cémp. Nothing could be 
proved against him, except thet he w-s my Son. My son "Josef" was to te 
érrested also and taken to Dacheu. He avoided being arrested by fleeing end 
soing vie Schleswig-Holstein to Denmark, where he lives énd works at present 
és a refugee, 


My son Willi was asked by the SS -uarés in Dachau whet sort of post 
held. When he enswered thet he had had none, he was slapped in the fece 
ordered to confess, and at each declarcetion thet he had had no post he va 
Slapped in the face a;ain and again, Then the SS men poured water out in the 
besement of the washhouse end while my Son hed to wipe it off with e little 
rég he was beaten several times, After he had Wiped up the water, the basement 
wes drenched agein with water end under further beatings he again hed to wipe 
up the weter, 


During bethings in the winter of 1933 the prisoners who in the opinion of 

the SS did not get ready Soon enough in the cold washroom were Sprayed with e 
hose while helf-dressed end chased outside, Beceuse of the wet Clothing my 
Son contracted à severe cold in the form of an &rthritis of the hip. He came 
into the dispensary, The pains became worse all the time and finally he was 
taken to a clinic in Munich for examination, The physician declared that my 

* Son hed to remain in the clinic for treatment. This, however, wes refuseü by 
the accompanying SS and he was taken to Dachau again, where he wes ag&in taken 
to the dispensary, I visited him in the dispensary and asked the medic to nut 
his hed near the Stove, a request that was granted., Only after several weeks 
did the condition of my Son improve, and on 18 January 1934 he wes releesed from 
Dachau, 


For the truth of the above statements vouches, 


(Signed) Josef Simon 


Nürnberg, 23 October 1945 


I have again read carefully the report submitted by me on 23 October 1945 and I 
hereby declare under oath that the content is true, This stetement is herewith 
made by me today, the 13 November 1945 at Nürnberg, in the Justice Building 
before Captein D. A, Sprecher, AUS, 


(Signed) Josef Simon 
Josef Simon 


SWORN TO BEFORE ME, this 13th dey of November 1945 in the Justice Building 
in Nürnberg, Germeny, 


(Signed) 


D. 4 Sprecher 
a 


D. ak 
D. A. Sprecher 02055516 
Captein, Army of the United 


Stetes 
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Kerl Hermenn, il of the Union of the Fectory Workers, 
errested together with Stcimer, on the cenunciation by his nephew thet he 
io 8tetions, they were Shinned 
felz There he was slain 


, 
Maa a " forei,;n red 
in the Oberp 


cénnot neme Mi cea ag for this dee ; atte 2 death certificete 
(XOTE > Document 288 


I vouch for the truth of the above statements, 
* 
Wirnber,,, 28 October 1945 (Signed) Josef Simon 


Josef Simon 
Nürnbere 
Ziegelsteinstr.. 106 


inned on 0 June 
there Josef Steiner, en officiel 
élreecy been &rrested in April 


not releesed from Dechéu until 


In 1940, Steimer together wi ermenn wes errest 
denunciétion end camne to ssenburs Concentretion Cemp in the Oberpfalz. 
ves slain there efter & few monti end burned in the 


s were sent 


I c&nnot n&me witness 
sent to his family. (NOTE: See Document 2322-7) 


1 


For the ut )f the &bove otements vouches, 


as 
[22 


f 
4 
VM +e, 


rered carefully both reports, 
] ai the conte: is true, 
13th of Novembe 925 et Mirnver 
A, Sprecher, 


SWORN TO BUiORE MS, this 1lfth dey of November 1945 ir i ce Building 
in Wirnherg, Germany, 


02055516 


CERTIFICATE O} 


November 19+5 


08121629, hereby ce rtify thet I am thoroug nly convers ant 
the En lish enc Germen languages het the above is a true end correct 


slétion of Document No. 


GOETZ MAYER 


T /t 47412160 
CR lolo 
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GERMAN LABOR FRONT 

Organization Office Berlin W., 27 June 1933 
Chief Directorate of the Political Organi- Litzowufer 18, II 
zation ("P.0.") National Socialist Factory 

Cells Organization. 


SPECTAL CIRCULAR 
on the Securing of the Associstions of the 
German Labor Front DAF) Agai st Eidden Marxist Sabotage, 


— ne eee À 


To all 


Leaders of Worker and Employee Associations of the DAF Regional (Bezirks), 
District (Kreis) and Local Chapter Directorate (Ortsgruppenleitungen) of 
the Worker and Employee Associations of the DAF, 

Regional Leaders of the DAF, 

Regional Leaders of German industry 


and 


National Socialist Works Organization (N.S.B.0,) of 

"Landes" Representatives of the NSDAP 

"Gau" Factory Cell Leaders of the NSDAP 

District Factory Cell Leaders of the NSDAP 

Local Chapter Factory Workers (Ort sgruppenbetriebswarte) of the NSDAP in 
Berlin and the Reich. 


(Stamp) (Stamp) 


Main Archives Entered in the index of books 
of the NSDAP 3 A/C current No. A-202. 
No, 
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4... Party comrades. 


The Situation 


Today the third SA-man from Berlin has died, following on the burial 

yesterday, with the greatest ceremony, of his two comrades, The murderer was 
a liarxist trade union menber. - A few days ago Si-men were fired at by Marxists 
in two other cities of the Reich.- Enemy aircraft dropped revolutionary Marxist 
leaflets over Berlin.- Shortly before the final edition of today's local news- 
papers came out, it became known that a gigantic new scandal of corruption has 
been discovered. in a land settlement society. The former Marxist "Gau" chair- 
man of the Textile Workers! Union (Textilarbeiter-—Verbandes) has been arrested 

s the chief swine and money maker. In Silesia signs have been discovered of 
a ccc Marxist organization (Communist Party). 


This is a small selection of daily events, chosen at random. Marxists 

as murders, Marxists as inciters to corruption, Marxists as foreign agents, 
Marxists as conspirators against the state and its ins nstitutions. The noto- 
rious enemies of the state are ' opposed by t the g great mass of honest German 
workers who fight for work and bread. For fourteen years the "labor leaders" 
of Prague, Paris, Suscipe ed gave to asa millions ef German verbere 
stones instead of bread, 

liberty. The 30th Janney “Sth March, 2nd ; UM 22nd June “finally ew one 
weapon after the other ovt of the hands of this "Fuchrer" mob (gesindel). The 
force and thoroughness of the National Socialist coups (Aktionen) made those 
who did not disappear into concentration camps creep into every dark corner. 


They Played Dead. 


However, now the generosity of National Socialism towards its adver- 
saries, which was rightly mentioned by party comrade Dr, LEY in one of the 
last decrees of the DAF leaders, seens to have encouraged them to new treason- 
able activities from the darkness. There is much ve indicate this. Here is 
just a small sample from a report submitted by the Gestapo, Berlin: 


"The functionaries of the free trade unions have received instructions 
to dismiss the assertions of the National Socialist “orks Organisation regard- 
ing the former embezzlement of union funds as slanderous. What is aimed at 
is permanent agitation on a considerable scale, particularly with the co- 
operation of the treasurers of the Social Democrat Party. All trade union 
members who have joined the National Socialist Works Organisation so as not 
to lose their jobs are registered with full details and then visited by func- 
tionaries in their homes. An attempt is being made to group together all 
"class-conscious" workers who reject Fascism. The aim is to keep the trades 
unions as fighting organs in spite of National Socialist leadership. The 
old trades union leaders are convinced even today that there is no suitable 
soil in Germany for the plant of Fascism; nevertheless every effort should 
be made to shorten its existence. 


These new working methods are contrived on the instructions of the 
international association of trade unions with which the leading German trade 
unionists are,as ever, in close contact. In short, the activity of the func- 
tionaries of the Marxist parties and Trades Unions is becoming more and more 
effective, (aktiv). 


They want again, although of course considerably weakened, to use as a 
spring board the countless millions of German workers who long for work and 
bread. They shoot their arrows from ambush, try to organize themselves 
illegally, and now re then even assume a cynical and impertinent attitude. 
But they must have a totally wrong idea of us! We are awake! As new and 
qualifiod leaders ar "is Workers and employecs of the DAF and as political 
officials ("Amtswalter") of the victorious National Socialist “forks Organi- 

zation, the sword of the D/F, and finally also the old, confirmed National 
Socialists who arc accustomed to persecution, in all the lcading and author- 
itative positions of the DAF, are, thank God, guarantees that the doings of 
our enemies come to nought. 
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Since we know that, we act accordingly. Our aim is: 


ulsion of the last leading Marxist from all units of the associations 
of the "German Labour Front"; 


Therefore no softness, no false belicf that we can "convert" them 


they hate us from the very bottom of their hearts and because Marxist big- 
wigs (Bonzen) can never be converted; 


No more financial settlements, no resvecti of all their dishonestly made 
—M———— en ec he oi ali their dishonestly made 
agreements; 


Close observation and a close check on their private activities, for they 
SS AVILES, for they 
carry on pro anda against tho state under the cloak of honcst citizcns; 


Sce to it that they are regarded by the people as outlaws who really 
served to be hanged; 


Have close observation instituted in the factories; 
——— a ue i2c0vories 


Finally do everything that helps the German workers and the German em- 


ployees but cuts off thc deposed __ Marxist big-wigs from every type of 
activity hostile to the state, 


We have one aim only; to unite the whole of German labour in a mighty 
block of workers for the blessing of the people and state. Adolf Hitler is 
the protector (Schirmherr) of the DAF - thet explains everything, 


The Marxists, at home and abroad, have also one aim only; to annihilate 
National Socialism and thus create chaos in Germany, nay, in Europe. The 
fronts are thus clear. The law of the National Socialist revolution demands 
therefore not only unceasing toil, but fast work at this very moment, There- 
fore the following orders are issued. 


^ 
4k 


FOR THE "GENERAL ASSOCIATION (Gesamtverband) OF GERMAN WORKERS" of the DAF 


Ihe organization office of the DAF is drawing up a 
"List of Outlaws" (Geachtcten) 

Which is valid for the entire Reich and in which the names of all those Marxist 
trade union "bi wiil be included, who have carried on in the 

ast and are still carrying on the most furious struggle against National So- 
cialism and are continuing it in secrct, Anyone on the "List of Outlaws", will 
not be given work in the future. All organizations which have any vital con- 
nection with German industry arc being sent this printed list, in order to pre- 
vent any of these traitors to the workors from returning to the factories by 
crooked means and possibly continuing their mutinous activity there. 


In this connection, the Association leaders (Vcrbandsleiter) of the!'Gene- 


ral union (Gesamtucrband) of German Yorkers" of the DAP will issuc detailed 
executive instructions. 
Leeann ee, 


No treasurer (or person holding similar office) in the associations may be 
a Marxist because these ersons have the greatest opportunity of forming i 
legal nucleus groups. Tt goes without saying that suspicious treasurers 
can of course continue their former acbivitics in spite of the fact that the 


associations (Verbandssortssgruppe) are to be filled up as 
ith the members of other associations or zroups who have been 


aces known to have 
or Communist Part i 
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B) 


For the General Association (Gesamtverband) of Ge man employees of the 
DAF . 


It is above all the Catholic arty leaders whom the Trace Unions have 
taken over who should be removed from the associations those men who, it has 
been ascertained, are maintaining their connections with political Catholicism 
gust as they always have. They are dangerous because they simulate submission 
end cheerful cooperation while in reality they wantonly hold up our work of 
reconstruction and make no secret of it among themselves, For example, here 
is one of many reports from our intelligence scrvico: 


"On Sunday, 23 April, at 11 A.M. in the Vincent-house at Breslau a meete 
ing on the Christian trade unions was held to which all the representatives of 
the authorities were invited. The report was given by the Chicf Editor of the 
"Deutsche", Wiedfeld c^ -u2stin. Thè mesting came to an end about 1-0 Pe m. 
and closed with the Nsui^ c^ sathem,. In the afternoon the delegates from the 
province assembled to dism.cs th. report in the absence of the representatives 
of the varicus authorities. No comment was permitted on Herr Wiedfeldts re- 
port in the morning, in order to appear in a good light in the eyes of tho 
representatives of the aut-oritios, and this was expressly stated by the chair- 
man of the afternoon :ceting, The lively discussion showed immediately the 
methods followed and the goal aimed at by the Christian Trades Union. Violent 
attacks were launched against the present Reich Cabinct (Reichsregicrung). A 
representative of the Christian Trades Union attneked the Reich Chancellor, 
asserting that Adolf Hitler would never allow the leaders of the Christian 
Trades Unions to voice their opinions, 


Then they spoke of the National Socialist Works Organisation and pulled 
it to pieces, Citing a number o? examples they went on to make further attacks 
on the Reich Cabinet and the National Socialist Works Organisation, First the 
Government was i btacked; they said, for instance, that cars were left free of 
tax, while a grent tax was levied on margarine and thus the standard of living 
of the poor was lowered, There had nover been so much holiday work in upper 
Silesia as under the present Government. They declared that the NSDAP will 
have the surprise of its life in Autumn, when the people will have nothing to 
eat, they will then take to open fighting and destroy National Socialism in 
the same way as the Socinlist Party has been destroyed today. We dealt with 
1918 (i.e. Christion trades union) and will deal with tnc Nazis too. One 
must be on one's guard against Minister Goc ing, for this follow is heading 
straight for Dictatorship. It is important to keop a good watch on tho Na- 
tional Socialist “orks Organisation, inform the people of every mistake and 
ex iain to the porte thet the Nazis are completcly unable to carry out what 
they say." 


Ihis "Christian" z- o*-^-2 applies of course also to the Workers! Asso- 
‘ > NS eon re err rr 
ciations, 
RITU 


C) 


For the branches (Ghederungen) of tho National Socialist Works Organi- 


: Aunederunger NECLO! 
sations 


1J The National Socialist Works Organisation is above all the security organ 
cf the entire German Labour Front, i.c. it has to protect day and night the 
preat work of our slowly progressing unification of all German workers and pre- 
vent any kind of sabctage. This is carricd out in two WAYS: 
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Through the already appointed National Socialist Works Organisation 
officials (Amtswalter) in the associations themselves and 


b) By keeping a watch on factories, houses and public places which ap- 


ear suspicious to us, by means of NS W.O. atrols drawn from the "Gau" and 
District (Kreis) factory ccli-divisions Betriebszcllenabteilung) and the 
LlISUricu | laüctory coi “tons LODS! lan tit 92050653 


local group factory wardens (Ort sgrupoenbletriebswarte Detailed instructions 
Will be issued later to the Gau factory cell divisions - Goubetriobszolicn- 
Abteilung) direct, 


2. However, the branches of the National Socialist Works Organisation must 


themselves be subjected to a thorough purge of members because their rapid 


rowth has brought us many unreliable clements. 


It is only the man who pledges his life-time unreservedly, unselfish- 
iy,and devotodly to the fight for the rise of German labour (brain and manual 
Wo:ers), and thus for the whole people, who should bo a member of the Na- 

.onal Socialist Works 0 32:601 , But any men who has joined the National 
cialist “lorks Organise ~ vc con co of amassing wealth, or has rogard- 
sd his membership as a c^. urd ^ 3n Y .S job, ctc., in short, an 
man who has joined this fighting bod (rampftruppe ) for material reasons, 
must leave it. Tho man who Was a Marxist only yesterday and fought open]; 


against us, but todsy wi |: 


navo r ag morc to do with it, must also leave. 
These are nothing but dang vous disruptive clenonts (Spaltpilze) who poison 


morale when it cones to tests of mourancee, 
———SM RÀ ÁÁÜM i8 Or enaurance 


It would be a definite benefit for the Notional Socialist Works Organi- 
e — e a TT rir t e i a v t i a 
sation if quite 100,000 of our most recent members leave our ranks. The Gau 
factcry cell loaders Gau-Betriebszellenloitcr) must therefore issue orders 
to thi. effect. 


—— — 


2)  Herewith an order is issued effective until further notice, prohibiting 
National Socialist Works Organisation officials (Matswalter) and/or ordinary 
members beyond the N.S.W.O. membership number 150,000, from holding any posi- 
tions whatever in tho associations of the Gernen Labour Front. The new mem- 
bers do not yet possess that degree of suitability for leadership which we 
must demand for the grent tasks which have to be accomplished in those asso- 


ciations., 
ALAS] 


Care has been taken that those "freshmen" who are not needed as offi- 
cials (Amtswalter) in the National Socialist Works Organisation or in the 
associations, are thoroughly familiarized by rapid courses with National 


Socialist ideas, so that thor can then be emploved, 


L) All positions on factory and emplovee counselors councils in Germany must 
MM MÁÀ pao À Lt — s 7i 


b^ filled by National sogialisis. There must no longer be any factory in which 
. ists or "Christians" “oq tc Le cing positions, Orders should therefore 
; aR G PE E EE N E PN EEEE AAE I E od 


— ae Se, 


iven immediately th^ comunist cnd Catholic factory or employee councils 


who are still holding of:ice should be dismissed, To prevent this bei 
carried out in a wild and undisciplined manner, it is laid down that the re- 
onsible Regional (Bezirks) lender of the German Labour Front, in conjunction 
With the Gau Director of factory colis (Geu-Betriebszellen-Leiter) should 
Írom time to time, decide on the necessary orders (in agreement with the Re- 
gional (Bezirks) leader of German industry). 
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au 3 3 " 
The above schemes (A4usfuhrungen) and orders are to be put into effect 
immediately with proven National Socialist thoroughness, No pardon to the 
enemy but stake all for tho victory of the National Socialistic revolution. 


Signed MUCHOW 
Director of the Office of the Organisation of the German Labour Front 
and Deputy Director of the National Socialist Works Organisation of 
the Political Organization of the N.S.D.A.P. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT 2336-PS 


17 November 19/45, 


I. BETTY D. RICHARDSON, P.O., W.R.N.S., 66370, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with thc English and German languages; ond that the 
above is a truc and correct translation of Document No. 2336—PS. 


BETTY D. RICHARDSON, 
P.0,,, R.N,S., 66370, 
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I, FETE NIFETRGALIL, End lt. Inf. 0-13355€7, hereby certif, that I am 
thoroughl) conversant with the Tnglish ana German lan,u&ges; and that the 
above is a correct ana true translation of Document z4ll-r- 


FRED NIGEERCALI 
2nud LS Inf 
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We, the undersigned, in our capacity ns former leading functionaries 
of the Generel Gern^n Trede Union Associntion (ALLGEMEINER DEUTSCHER 
GEVERKSCHAFTSBUND) (util 2 Mey 1933), being duly sworn, do hereby dcel-re 
as follows: 


AFFIDAVIT 


1, On 2 Mey 1933 Nazi Party agents, with the assist^nce of the Sées 
occupied all the offices of the control office and branches of the "Bank 
of the Workers, Employees and Officials" (Bank der Arbeiter, Angestell- 
stellten und Beamten) throughout Germany, 


2. The sharcs of the aforementioned bank were entirely in the hands 
of the General German Trade Union Association (Allgenciner Deutscher 
Gewerkschaftsbund) and of its affilirted trade unions (angeschlossenen 
Gewerkschaften), The individurl nenbers of the trade unions had their 
accounts with this bank as well as neny individu-l menbers of the coopera- 
tives (Genossenschaften); and private individu^ls outside the trade unions 
were also depositers of the bank, 


d, The overwhelning majority of tho nssets (Guthrhen) of the General 
Gerai^n Trade Union Associrtion (Allzcisiner Deutscher Ceworkscheftsbund) 
and of its affiliated trade unions were deposite with the “Senk of the 
Workers, Employees and Officiis" {Bank der Arociter, Angestellten und 
Beamten"), 


The above assurance by onth wns given by us, the undersigned, on 
13 November 1945 at Nurnberg, in the Justice Building before C^pt^in D.A. 
Sprecher, AUS, 


(Signed) Joseph Sinon 
Joseph Simon, in 1933 President of 


the National Associstion of the 
Shoennakers of Gernany, 

affiliate of the General Gernan Trade 
Union Associntion, 

(Zentralverband der Schuhnecher 
Deutschlands, angeschlossen dem 
Allgemeinen Deutschen Gewerk- 
schaftsbund). 


Lorenz Hagen 

Lorenz Hagen, in 1933 President 
cf tho ADGB Locrl Committee, 
Nurnberg, 
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(signed) M-thies Lex 
Methias Lex, in 1933 Deputy 
Pres, National Union of the Shoe- 
mokers of Germeny, nffilirto of 
the General Gernan Trede Union 
(stellv, Pros, d, Zentral- 
verbends der Schuhmacher 
Deutschlands, angeschlossen dem 


ADGB). 
SWORN TO BEFORE ME, this 13th dey of November 1945 in the Justice 


Building in Nurnberg, Germany. 


(signed) D.A. Sprecher 
DA. Sprecher 02055516 
Ceptain, Army of the United 
States 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF DOCUMENT NO, 2895-PS 


I, ERNST M, COHN, Pfc, 33925738, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and German Langueges; end thet the above is a 
true and correct translation of Document 2895-PS, 


ERNST N, COHN, 
Pfe, 33925738 
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l. My name is Mathias Lex, born on 28 of December 1874 in Bergham, Upner- 
Bavaria(Oberbayern). My residence is at Nuernberg, Katzwangerstrasse 62/1I, 
From 1920 until May 1933 I was vice President of the National Union of 
Shoemakers (Zentralverband dor Schuhmacher) affiliated with the A.D.G.B. 
(angeschlossen dem a.D G B.) Ihe National Union was the parent organisa- 
tion of all Shoemaker Trade Unions in the whole of Germany affiliated with 
the «.D,G,B, The Main Office was in Nuernberg ani the office was located 
in the Esswoinstresse 1, 

2. On 2 May 1933 I was as usual in the above mentioned office. It was 
about lO a.m, when a certain Rudél in civilian clothes enterea the office, 
accompanied by about 12 uniformed S.s. men. He informed us that he wes 
directed to take over the National Union (Zentralverband). I then asked 
him whether he carried any identification, He revlied this "would cone 
immediately". Some minutes later’ the National Socialist Georg Pessler entered 
the room in the uniform of an 4.4; man (Sturmabteilungsmann). He assembled 
all of us and informed us that the Shoemaker Union (Schuhmacherverbani) was 
being taken over by tho N.$.D.a.P.. that however under no circumstances was 
it intended to dismiss any of the employees, but that on the contrary all 
of us should continue our work conscientiously. another civilian had entered 
the room together with Pessler, He asked immediately for Josef Simon, the 
rresident of our organisation, I declared, that Simon was in Berlin, at 
& meeting of the A.D.G,B, (Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbuna (General 
German Trade Union association). Schneider and Possler wanted to know the 
address of Sinon. I replied that I did not know it, because I was afraià 
of his being arrested, I was then informed that I would not be allowed 
to leave the office until I had given thom tho address of Josef Simon in 
Berlin, 

i During the afternoon Schneider remarked to Pessler that the son of 
Josef Simon was employed in the office and that his arrest in all probability 
would speed up the return of the father Josef Simon. When the closing hour 
came, all the keys, including those for the safe, were taken away from us 
by the Nazis and we were allowed to go home, Especially Schneider during 
the day had accused us of embezzlement and of the abuse of money entrusted 
to us, accusations which I strictly denied. From the day our offices were 
occupied, A Nazi guard in S.a, uniform of about 5 men was established there, 
On about 3 or 4 May Į learned from young Simon that his father had been 
arrested in Berlin and was on his way to Nuernberg. Subsequently, young 
Simon and I went by railway to Fuerth, where we entered the Berlin-—Nuernberg 
train, searched for Josef Simon and found him accompanied by a civil servant 
(Zivilbeamten), We remained together in a compartment until Nuernberg. 

Simon was taken away imuedietely from the station at Nuernberg and was not 
permitted thereafter to return to his office. 

3. From 2 May 1933 onwards until about ll May I was forced to work in 
my office under Nazi supervision. During that time Pessler conferred the 
supervision of the offices to Ruiel and to a newly arrived Nazi-functionary, 
Heid, Around the 2 or 3 May the Nazis also took into custody (Schutzhaft) 
the editor of our union organ (Verbandsorgan) "The Shoemaker" (Der Schuh- 
macher"), His name was Otto Trefflich, Another member of our office staff, 
Hermann Mueller, was arrested about the seno time. He was employed as a 
statistician by our trade union. In addition, however, he was Sport-Director 
(Sportwart") within the Workers Sport movement and I believe that he was 
arrested on account of that activity, as his position as statistician was 
not a leading one. He was also arrested on account of the fact that he was 
& very active member of the "Reichsbanner", 

4. In Pirmasens, Palatinate, a payment-collection branch office of our 
union was established. In that office about the 8 or 9 May, the manager 
Adolf Ludwig and the cashier Dinges had been arrested. Upon my suggestion, 
Rudel agreed to go to Pirmasens in order to hear more details about the 
reason for the arrests. We arrived at Pirmasens about 11 May in the evening. 
4 Nazi named Schmitz had taken over the management of the paynent-collection 
office in Pirmasens. When we entered the office a certain Fink was also 
present. He was a leading Nazi in Pirmasens, in Nazi uniform. 

Both repeated the accusations against the arrested manager and 
cashier of our branch office: embezzlement, theft and personal enrichment, 
illegal transfer of money belonging to the trade unions to the cooperatives 
(Genossenschafton). On 12 May we had a detailed discussion concerning the 
guilt of the accused men end I defended then. At about noon Fink, Schmitz 
and Rudel left the room, Both arrested men, Ludwig and Dinges, who had 
been brought into the room upon my request and myself were left in the room 
under the guard of an S.A. man, after about 10 minutes a policeman entered 
the room and brought me into the district-court prison (Antsgerichtagefaenenis). 
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I was retained there in custody until the COUPER in 
writing to the Nazi leacers of Pirttasens ag&inst Hy arrest, bit I never 
weceived an answer, On 28 May Fink end two civilians arrived and informed 
me that they would send me back to:Nuernberg. I asked them whether I would 
again be taken again into custody there. One of them said I would, I 
replied that in that case I might just as well stay in Pirmasens. Sub- 
sequently both Ludwig and Dinges, who had been called in before, and I 
were released after a few minutes.: 

9. When I showed up on Monday at my office for work, Rudol informed me 
that I was dismissed. I protested/against an immediate dismissal on the 
ground of my rights against dismissal (Kucndigungsschut#) and Rudel rejected 
that flatly. j 

6. I reported three times weekly at the Labour Office ("arbeitsamt) unil 
the 26 September 1934, but had no success. I had also offored my services 
for factory work with the same negative result, 

7. In September 1933 I secretly.undertook a trip to Brussels in order 
to participate in the Intornationel Congress of Shoe ana Leather Industry 
Workers (Internationaler Kongress der Schuh-und Leder-Industriec-arbeiter"). 
My trip to Brussels was financed partly by my own means, partly with the 
help of my German collegues, I returned to Nuernberg without the Nazis 
being aware of my journey. 

8. From the end of 1933 until September 1934 I irregularly received 
money from friends of our union. I was in a certain way the trustee for 
the distribution of that money to nerdy members of our movement, who as 
victims of the Nazis had become unemployed, In September 1934 a house- 
search took place in Pirmasens at the house of a certain Robert Breyer and 
& money order hidden in a sugar bowl was found, This money order had been 
addressed to me at my Nuernberg address. Based on that lead, the Gestapo 
discovered my distributing activities (Vorteilertaetigkeit). On 25 Septem- 
ber 1934 & search took place in my house by the Gestano-man Osterhuber, ac- 
companied by a policeman, but it was fruitless. These men ordered me to come 
to the Gestapo the following morning. after a four-hour cross-examination 
I was put into prison, I was reteined in prison in Nurenberg for seven 
and a half months. During my custody in Nuernberg the Gestapo-man Oster- 
huber handed me a "Protective Custody Order" (Schutzhaftbefehl") dated 
8 October 1934, This order was handed over by me to the American authorities 
here in Nuernberg on 13 November 1945. 

9. On ll May 1935 I was taken to Dachau.. I was detained there until 


23 December 1938. During these 44 months of my stay in Dachau, I saw and 
spoke now and again to the following persons likewise confined at the Dachau 
concentration camp (Dachauer Konzentrationslager), after each name I have 
added the person's political or other ties, also the home town or else the 
place where the person worked, as far as I still remember: 
l. Karl PROELLS, Union man, Social I«aocratic Party of Germany 
(Sozialdemokratische Partei Deutschlands $.P.D.) 


Nuernberg 


* . ZRZLIBENWEIN, Union man and S.P.D,, Nuernberg | AHH Hi UH Al 
H 
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Johann DILLINGER, Union man and S.P.D., Nuernberg 


Johann SPERBER, Union man and S,P.D,., Nuernberg 
EDELMANN, S.P.D. 
BEHMER, Union man and S.P.D., Nuernberg 


BUCHMANN, Union man and K.P.D. (Kommunistische Partei Deutschlands) 
(Communist Party of Germany). 


HUZBNER, Union man and S.P.D,, Nuernberg 
UEBLER, Union man and S.P.D., Nucrnberg 
Max HOHLE, Union man and K.P.D., Muenchen 
Leonhard PETUR, Union man, Munich 
BALSHARUSZR, Union man, Nuernberg 
STAHLHUBER, Union man, Bichstaedt 
HAUPTREIF, Union man, Pirmasens 
WEISSPFLOCK, Union man, Munich 


Hans GOLLWITZER, Union man, Nabburg 





ai 2: wd = A x LEa T EOM 


$ ANSLATION OF DOCUMENT 2928—PS 
Julius LOSSMANN, Union man and S.P.D., Nuernberg 


Kurt SCHUHMACHER, S.P.D.Hanover and Member of the Reichstag. 
Anton MUELLER, S.P.D., Nuernberg 


Heinrich JASPER,Dr., S.P.D.Prime Minister of Braunschweig, 
P Braunschweig 


PUCHTa, S.P.D., Member of the Reichstaf, Bayreuth 


ALEXANDER, Leading Police Official in Vienna, when the Labor 
party was in power there. 


UNTZRLEITNER, S.P.D., Member of the Reichstag (Mitelieà des 
Reichstages), Munich 


Ferdinand aBE,K.P.D., Munich 
HUMMSL, S.F.D., Hessen (Hessea) 
FELINER, S.F.D. or K.P.D., Straubing. Lower Bavaria 


HAAG, K.P.D., Gmuend, State Deputy of Wuertemberg 
(Wuerttembergischer Landtagsabgeoraneter) 


archduke (ZRZHERZOG) FERDINAND VON LOTHRINGEN FROM THE DYNASTY 
OF TOSCANA (aus dem Hause Toskana) 
(seen, but not spoken to) 


29. TWO PRINCES HOHENBERG, (Zwei Fuersten Hohenberg) sons of the 
deceased Crown Prince of Austria, archduke Franz Ferdinand, 


30. SCHMUCKER, Russian-Orthodox Bishop 


$1. STEINBRECHER, S.F.D. Minister of the Interior of Braunschweig 


H 


When I came the first time to Dachau, I estimated that there were 
2-3000 people confined in the camp. Of these about 50% at least were 
political prisoners. During my arrest in Dachau, I have spoken to additional 
other political prisoners, but I do not remember their names now, During 
my stay in Dachau, I noticed an increasing number of prisoners. Shortly 
before the Olympic Games took Place in Berlin in 1936, my friends to whom 
I was talking and I noticed a sudden increase of prisoners to Dachau, which 
I estimate at about 2-3000 people, It was clear to us who discussed it that 
the most of them were beggars, peddlers and cripples because many of them 
looked shabby and were partly tattered and torn, We described many of them 
as "Peddlers" (Hausierer") and "Tramps" ("Handwerksburschen"), After tho 
end of the Olympic Games, these people were gradually released. The next 
big transport appeared after the invasion of Austria and consisted of "Non 
Reich-Germans" (Nicht-Reichsdeutschen"), but only of austrians. I estimate 
that the minimum figure wes about 2500 People and that all these people came 
in within about 2 weeks, The next big transport, which I estimate at abont 
1000 people, was brought in about October 1938, immediately after the inva- 
sion of the Sudetenland., I spoke to sone of these people, many of whom 
told me that they did not know at all why they had been arrested except that 
they were suspected of being Non-Nezis or Anti-Nazis. When I was released 
from Dachau in December 1938, about 20,000 people were held as prisoners 
there, át all times, however, whore I was in Dachau, I estimate the percen- 
tage of the political prisoners to have been at least 50%. I include in 
the Political prisoners the "Bible-researchers" ("Bibelforscher") whose 
number I estimate at over 150, When I left the concentration camp there 
must have been over 150 gypsies there, after we had read in the newspapers 
of the murder of vom Rath, it was clear to us that the increased incoming 
of Jews was caused by ít, I estimate the number of so-called "anti-Socials' 
(a-Sozialen") in the camp at about 500 men, including the drunkards etc. 
In the group of political prisonors, estimated by me, I have not included 
the so-called "A-Socials" (a-Socialen) elements, the gypsies, nor the Jews, 
drunkards, the shiftless (Arbeitsschcucn), Homosexuals, those who had escaped 
labor assigned to them, nor the criminals. The following groups were kept 


32. The Reverend SPaANWlanc, Linz, Catholic priest i 
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$3. TRIPULA, Shoomaker, Neustedt/aisch 
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entirely isolated: The members of the so-called Punishment-Companies 


(Strafkompagnien'), who were in a concentration camp for à second time and 
after about 1937 also the "Bibelforscher". Members of the "Punishment 
Companies" (Strafkompagnien") were such prisoners, who had committed discip- 
linary or slight offences against the Camp Regulations ("Lager Ordnung"). 
The following groups lived Separately but could mix with the other groups 
during the day, either while working or while strolling through the camp: 
Political prisoners, Jews, "anti-Socials'! (A-Sozialen"), gypsies, Felons, 
Homosexuals, and before 1937 also the Bible-Researchers" (Bibelforscher!). 
10, Until April or May 1936 the commandant of the camp was the S.S. 
Brigadier (Oberfuehrer) DEIWEL, who was later on succeeded by the "S.S. 
Colenel (Standartenfuehrer) BARANOWSKI and "S.S. Major (Sturmbannfuehrer" ) 
KRUEGEL. Attached to the commandant of the camp was the "S.S. Standarten- 
fuehrer" VaNSELOR, who was in charge of legal matters as interrogation of 
prisoners, -who also interrogated me once, After LORITZ had commenced 
duty, the treatment became considerably worse. The following S.S. men 
(S.S.Leute"), holding the rank of "Scharfuehrer" were each in charge of a 
company of prisoners: ROTH, DAMMBACH, SPATZENBECKER, WAGNER, KAISER, 
ZIMMERMANN, SCHWARZHUBER, DALARMI, SEISS, AND LUEDGEMEYER, and many others. 
ll. after I had been brought to Dachau, I was subjected to numerous 
humiliations, annoyances, insults and ill treatments, We had to make our 
beds again and again under wuite frivolous pretexts, we were not even 
allowed to have finger prints on our cupboards, but were forced immediately 
to rub them off. While washing our dishes we were not allowed to spill 
water, In winter we must assemble without overcoats, We were not allowed 
* to wear scarves. We would havo been beaten. If one of us laughed, we 
all had to undergo punishment drill. Once we had punishment drill for 
half an hour because in the opinion of the SS man in charge we had not sung 
nicely enough, Frequently for no reason we had to stand at attention for 
as long as an hour, BENDING OUR knees or skipping. Frequently we were 
ordered for general Cleaning, We had to take all our belongings into the 
open, This was ordered with pleasure on holidays. The S.S, "Scharfuehrer" 
SEISS had a whistle. When he whistled once, everybody had to leave the 
barracks at once. Frequently this was done 4-6 times in succession. The 
last, who did not return to the barracks quickly enough, was kicked. This 
made everyone afraid and they jostled each other. When once during an alarm 
I returned too late to my barracks, LUEDGEMEYER called me miserable rascal 
(Elenden Lumpen) and kicked me and thumped me in the face with his fist. 
Once when I entered the working room, and did not immediately take off my 
cap, the civilian HINTERMANN, (a camp employee) beat my face with his fist. 
DAMBACH beat me on my head with his fist because I had forgotten to deliver 
my watch when I was brought into the camp. A guard asked me, while I was 
carrying 2 planks, four meters long, to run with them. I was not able to 
do that, He kicked me and I fell to the floor with the planks, Another 
| EM an SS man called me names and for no reason at all made me do knee- 
bending until I was exhausted, On New Year's Day, 1937 we had to run con- 
tinuously for 3 hours in the morning and for 3 hours in the afternoon. 
Another time we were made to run with our arms raised and dance at the same 
time. This lasted about half an hour. àt the usual roll call in the 
evening, we often had to stand for more than 3 hours in the bitterest ‘cold. 
Once when the company assembled too late, SPaTZENECKER deprived us of coffee. 
These are only a few examples of the treatment to which we were constantly 
exposed, When I arrived at Dachau, I was 60 years old, When I left Dachau, 
I had, during those 44 months, lost 30 lbs. in weight. I blame this loss 
of weight on the defective nutrition which gradually got worse and worse 
efter LORLTZ had taken over. 

12. Many anti-Nazi political figures, who had held high positions before 
the Nazi sciznre of power, were as a rule treated much worse than tho average 
political prisoners. As an example I name: STEINBRECHER, JASPER, and, as 
an example of harsh treatment of other than leading personalities,I name 
BUCHMANN, STEINBRECHER, as former Minister of the Interior of Braunschweig, 
was mostly forced to do very hard work, JaSPER was ridiculed and forced 
to work very hard, Once he was forced to wallow in dirt and another time 
was ordered to run around & tree about 100 times until he fainted,  BUCHMANN, 
as another example, a Communist, was inhumanly punished for suspected assis- 
tance in escape. He was made to jump into a canal, to dive, kneel, and was 
repeatedly threatened with a pistol in order to force a confession from hin, 
FELLNER, an ordinary worker, had to stay without any reason for 80 days in 
the bunker, The smallest violation against the rights of property (Eigentums- 
rechte) was most severely punished, For example a prisoner named HAEUSLER, 
for the suspected theft of a pair of light shoes, received 36 lashings 
(Stockhiebe) (the so-called "Schlageter celebration" ("Schlage ter—Feier" ) 
in the presence of the whole camp. We were ordered to assemble, He was 
fixed on the box (Bock) with his hands and legs strapped on to the box, 

Then he received from two S.S. Men the 36 lashes. They were given with 
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“ox-hide ships (oxenziemern) wbkoh were held in both hands of each SS men. 

A doctor was in attendance, Iñ my opinion this was only e matter of form. 
On 22 March 1937, I again witnéssed this type of punishment. again every- 
body had to assemble. Camp commandant LORITZ was present. He threatened 
us and ordered that the men shóuld be lashed slowly. There wore 2 prisoners 
and each of them received 25 lashes. On the same day and at the same time 

I also witnessed another punishment: 10 prisoners, whose offenses were 
unknown to me, were hanged on trees. This was done in such a way that both 
hanis were tied together behind'their backs. They were hung on to the 

trees by their hands, This lasted for an hour. This kind of punishment 
took place weekly. I know that from those who suffered from it. One was 
named BIEDERER, From my own company a man named WAGNER experienced it. 
another was named DIROLF, On 22 March 1937 while we were standing at atten- 
tion to witness the beating, one of our men had wiped his nose. LORITZ 
noticed that, The man was brought out and also hanged on the tree. Many 
whippings took place without witnesses, I saw the preparations, especially 
the victims before the whipping.  DEGENFELD, MOECKE, SOCK and HOFMAN from 
my company have told me that they were whipped without witnesses, I also 
know of many other persons who received non-public whippings, but I no longer 
remember the names. I witnessed four whippings before the assembled camp- 
inmates, Besides that I also know of three Austrians having been whipped. 
In that case only Austrian prisoners were allowed to be present. I know 
this because we were forbidden to leave the barracks during the punishment. 
at other times we were allowed to stroll around freely, On the occasion of 

* this whipping, a Political Prisoner, TRIPULA, went as a spectator against 
orders, and, being discovered, he also received 10 lashes, He, himself, 
later told me, 

13. Around april 1936 the order was issued to isolate the prisoners who 
were in protective custody for a second time, We were placed in a special 
barracks, altogether about 250 men, In contrast to the ordinary prisoners 
we were neither allowed to smoke, nor to have newspapers, nor to play any 
gemes. Instead of 8 hours we were now forced to work 10 hours, were only 
admitted for meals as the last group, were not allowed to write home nor 
to receive any mail. We were used for particularly heavy work, Also in our 
working place (Werkstatt), we had to work entirely separately. Our barracks 
was completely shut in by wire netting. The windows looking on to the camp- 
street were covered by screens, thus making it impossible for anybody to 
look at us, We also could not get in touch with the outside because the 
window was covered and because the barreck doors only led to the place situated 
between both barracks. We were released from this special custody (Sonderheft) 
after about 8 weeks.Only those, however, who were in protective custody for 
a second time were released, not those who were in & concentration canp for 
& second time. They remained in the special custody as before ani continued 
to be subject to the above mentioned restrictions. 

# 14, On 23 December 1938 I was released from Dachau. On 24 December 1938 
I had to report to the Gestapo at Nuernberg. There the signing of a "Declara- 
tion" was demanded of me, This declaration is exactly the same as that 
signed by Josef Simon fefore the Bavarian Political Police on 20 December 
1935 (Note: See Document 2331-PS) with the exception that I had to report 
only every third working day instead of every second day, ani that there 
was no fixed hour prescribed for me to report. In this "Declaration" signed 
by me, I was described as "Union official" (Verbandsbeamter). When I was 
releasec from Dachau, we were told by a high-ranking S.S. man while assembled, 
that for the slightest offence we would be sent again to Dachau. He added 
that in such a case we would in all probability never get out of Dachau. 

We were told not to talk about Dachau at all, neither in a good nor ina 
bad way, not even to members of our families. In such a case we would like- 
wise be brought back to Dachau. 

15, after returning from Dachau, I now received the normal unemployment 
compensation, I reported regularly with the Labor Office (arbeitsamt), but 
I was unable to get a job. 

16, On 22 august 1944 at 5 a.m, I was arrested in my apartment by two 
criminal police men and taken away, at the police station I met 20 other 
persons who like me had been arrested the same day. Among them was Lorenz 
HAGEN, former President of the 4,D.G.B., Nuernberg Local Committee, at noon 
&ll of us were transported by railway to Dachau. On 5 September 1944 I was 
again released with some of the people arrestei on 22 August. During that 
period we were kept isolated, had no shoes or hats and received filthy clothes. 
This time none of us had to do any work, After my release I remained un- 
employed at Nuernberg until the end of the war, 

17, I then resumed my relation 
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l. My name is Mathias Lex, born on 28 of December 1874 in Bergham, Upper- 
Bavaria(Oberbayern). My residence is at Nuernberg, Katzwangerstrasse 62/II, 
From 1920 until May 1933 I was vice President of the National Union of 
Shoemakers (Zentralverband der Schuhmacher) affiliated with the A.D.G.B. 
(angeschlossen den a.D G B.) The National Union was the parent organisa- 
tion of all Shoemaker Trade Unions in the whole of Germany affiliated with 
the «.D.G.B. The Main Office was in Nuernberg ani the office was located 
in the Essweinstrasse 1, 

2. On 2 May 1933 I was es usual in the above mentioned office. It was 
about 10 a.m. when a certain Rudel in civilian clothes entered the office, 
accompanied by about 12 uniformed S.a. men. He informed us that he was 
directed to take over the National Union (Zentralverband). I then asked 
him whether he carried any identification, He renlied this "would come 
immediately". Some minutes later the National Socialist Georg Pessler entered 
the room in the uniform of an 4.4, man (Sturmabteilungsmann). He assembled 
all of us and informed us that the Shoemaker Union (Schuhmacherverband) was 
being taken over by the N.S.D.4.P. that however under no circumstances was 
it intended to dismiss any of the employers, but that on the contrary all 
of us should continue our work conscientiously. another civilian had entered 
the room together with Pessler, He asked immediately for Josef Simon, the 
president of our organisation. I declared, that Simon was in Berlin, at 
& meeting of the 4.D.G.B, (Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund (General 
German Trade Union association). Schneider and Pessler wanted to know the 
address of Simon, I replied that I did not know it, because I was afraid 
of his being arrested, I was then informed that I would not be allowed 
to leave the office until I had given them the address of Josef Simon in 
Berlin, 

During the afternoon Schneider remarked to Pessler that the son of 
Josef Simon was employed in the office and that his arrest in all probability 
would speed up the return of the father Josef Simon, When the closing hour 
came, all the keys, including those for the safe, were taken away from us 
by the Nazis and we were allowed to go home, Especially Schneider during 
the day had accused us of embezzlement and of the abuse of money entrusted 
to us, accusations which I strictly denied. From the day our offices were 
occupied, A Nazi guard in S.a. uniform of about 5 men was established there, 
On about 3 or 4 May I learned from young Simon that his father had been 
arrested in Berlin and was on his way to Nuernberg. Subsequontly, young 
Simon and I went by railway to Fuerth, where we entered the Berlin-Nuernberg 
train, searched for Josef Simon and found him accompanied by a civil servant 
(Zivilbeemten). We remained together in a compartment until Nuernberg. 
Simon was taken away imuedietely from the station at Nuernberg and was not 
permitted thereafter to return to his office. 

3. From 2 May 1933 onwards until about 11 May I was forced to work in 
my office under Nazi supervision. During that time Pessler conferred the 
sunervision of the offices to Rudel and to a newly arrived Nazi-functionary, 
Heid, Around the 2 or 3 May the Nazis also took into custody (Schutzhaft ) 
the editor of our union organ (Verbandsorgan) "The Shoemaker" (Der Schuh- 
macher"). His name was Otto Trefflich, Another member of our office staff, 
Hermann Mueller, was arrested about the same time, He was employed as a 
statistician by our trade union. In addition, however, he was Sport-Director 
(Sportwart") within the Workers Sport movement and I believe that he was 
arrested on account of that activity, as his position as statistician was 
not a leading one. He was also arrested on account of the fact that he was 
& very active member of the "Reichsbanner", 

4. In Pirmasens, Palatinate, a payment-collection branch office of our 
union was established, In that office about the 8 or 9 May, the manager 
Adolf Ludwig and the cashier Dinges had been arrested, Upon my suggestion, 
Rudel agreed to go to Pirmasens in order to hear more details about the 
reason for the arrests. We arrived at Pirmasens about 11 May in the evening. 
4 Nazi named Schmitz had taken over tho management of the payment-collection 
office in Pirmasens. When we entered the office a certain Fink was also 
present. He was a leading Nazi in Pirmasens, in Nazi uniform. 

Both repeated the accusations against the arrested manager and 
cashier of our branch office: embezzlement, theft and personal enrichment, 
illegal transfer of moncy belonging to the trade unions to the cooperatives 
(Genossenschaften). On 12 May we had a detailed discussion concerning the 
guilt of the accused men and I defended them, At about noon Fink, Schmitz 
and Rudel left the room, Both arrested men, Ludwig and Dinges, who had 
been brought into the room upon my request and myself were left in the room 
under the guard of an S.a. man, after about 10 minutes a policeman entered 
the room and brought me into the district-court prison (Antsgerichtagefaenenis). 
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I was retained there in custody until the 28 Taye iftemwards, L protested in 
writing to the Nazi leacers of Pirmasens against Hy arrest, būt I never 
received àn answer, On 26 May Fink end two civiliens arrived and informed 
.me that they would send me back to Nuernberg. I asked them whether I would 
again be taken again into custody there, One of them said I would, I 
replied that in that case I night just as well stay in Pirmasens. Sub- 
Sequently both Ludwig and Dinges, who had been called in before, and I 

were released after a few minutes, 

9. When I showed up on Monday at my office for work, Rudel informed me 
that I was dismissed, I protested against an immediate dismissal on the 
ground of my rights against dismissal (Kuendigungsschut#) and Rudel rejected 
that flatly, 

6. I reported three times weekly at the Labour Office ("arbeitsamt) unil 
the 26 September 1934, but had no success. I had also offered my services 
for factory work with the same negative result, 

7. In September 1933 I Secretly undertook a trip to Brussels in order 
to participate in the International Congress of Shoe and Leather Industry 
Workers (Internationaler Kongress der Schuh-unà Leder-Industrie-arbeiter"), 
My trip to Brussels was financed partly by my own means, partly with the 
help of my German collegues. I returned to Nuernberg without the Nazis 
being aware of my journey, 

8. From the end of 1933 until September 1934 I irregularly recoived 
money from friends of our union, I was ina certain way the trustee for 
the distribution of thet money to nerdy members of our movement, who as 
victims of the Nazis had become unemployed. In Sentember 1934 a house- 
search took place in Pirmasens at the house of a certain Robert Breyer and 
& money order hidden in a sugar bowl was found, This money order had been 
addressed to me at my Nuernberg adiress. Based on that lead, the Gestapo 

@ ARM my distributing activities (Vorteilertactigkeit). On 25 Septem- 
ber 1934 a search took place in my house by the Gestano-man Osterhuber, ac- 
companied by a policeman, but it was fruitless. These men ordered me to come 
to the Gestapo the following morning. After a four-hour cross-examination 
I was put into prison. I was retained in prison in Nurenberg for seven 
and a helf months, During my custody in Nuernberg the Gestapo-man Oster- 
huber handed me a "Protective Custody Order" (Schutzhaftbefehl") dated 
8 October 1934, This order was handed oyer by me to the American authorities 
here in Nuernberg on 13 November 19465. 

9. On ll May 1935 I was taken to Dachau, I was detained there until 
23 December 1938, During these 44 months of my stay in Dachau, I saw and 
spoke now and again to the following persons likewise confined at the Dachau 
concentration camp (Dachauer Konzentrationslager), after each name I have 
added the person's political or other ties, also the home town or else the 
place where the person worked, as far as I still remember: 

1. Kerl PROELLS, Union man, Social Denocratic Party of Germany 
(Sozialdemokratische Partei Deutschlands S.P.D.) 
Nuernberg 


* . RUIBENWEIN, Union man and S.P.D, » Nuernberg | TUA || 
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Johenn DILLINGER, Union man and S.P.D., Nuernberg 
Johann SPERBER, Union man and S.P.D., Nuernberg 
EDELMANN, S,.P.D, 

BEHMER, Union man and S.P.D., Nuernberg 


BUCHMANN, Union man and K.P.D. (Kommunistische Partei Deutschlands) 
(Communist Party of Germany). 


HUZBNER, Union man and S.P.D., Nuernberg 
UEBLER, Union man and S.P.D,, Nucrnberg 
Max HOHLE, Union man and K.P.D., M»enchen 
Leonhard PETIR, Union man, Munich 
BALSHAEUSSR, Union man, luernberg 
STAHLHUBER, Union man, Eichstaedt 
HAUPTREIF, Union man, Pirmasens 
WEISSPFLOCK, Union man, Munich 


Hans GOLLWITZER, Union man, Nabburg 
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Julius LOSSMANN, Union man and S.P.D,, Nuernberg 


Kurt SCHUHMACHER, S.P.D.Hanover end Member of the Reichstag. 
Anton MUELLER, S.P.D., Nuernberg 


Heinrich JASPZR,Dr., $.P.D.Prime Minister of Braunschweig, 
Breunschweig 


PUCHTA, S.P,D., Member of the Reichstaf, Bayreuth 


ALEXANDER, Leading Police Official in Vienne, when the Labor 
party was in power there. 


UNTERLEITNER, S.P.D., Member of the Reichstag (Mitglied des 
Reichstages), Munich 


c 
Ferdinand ASE E.P.D., Manich FUERAT 


H1108-0121 


HUMMEL, S.F.D., Hessen (Hessea) 
FELINER, S.P.D. or K.P.D., Straubing. Lower Bavaria 


HaAG, K.P.D., Gmuend, State Deputy of Wuertemberg 
(Wuerttembergischer Landtagsabgeordneter) 


archduke (SRZHERZOG) FERDINAND VON LOTHRINGEN FROM THE DYNASTY 
OF TOSCaNa (aus dem Hause Toskana) 
(seen, but not spoken to) 


29. TWO PRINCES HOHZNBERG, (Zwei Fuersten Hohenberg) sons of the 
deceased Crown Prince of Austria, archduke Franz Ferdinand. 


JO. SCHMUCKER, Russian-Orthodox Bishop 

3l. STEINBRECHER, S.F.D. Minister of the Interior of Braunschweig 
$2. The Reverend SPANNlanc, Linz, Catholic priest 

33, TRIPULA, Shoomaker, Neustedt/aisch | 


When I came the first time to Dachau, I estimated that there were 
2-3000 people confined in the camp. Of these about 50% at least were 
political prisoners. During my arrest in Dachau, I have spoken to additional 
other political prisoners, but I do not remember their names now. During 
my stay in Dachau, I noticed an increasing number of prisoners, Shortly 
before the Olympic Games took place in Berlin in 19386. my friends to whom 
I was talking and I noticed a sudden increase of prisoners to Dachau, which 
I estimate at about 2-3000 people, It was clear to us who discussed it that 
the most of them were beggars, peddlers and cripples because many of them 
looked shabby and were partly tattered and torn. We described many of them 
as "Peddlers" (Hausierer") and "Tramps" ("Handwerksburschen"), After the 
end of the Olympic Games, these people were gradually released. The next 
big transport appeared after the invasion of Austria and consisted of "Non 
Reich-Germans" (Nicht-Reichsdeutschen"), but only of Austrians, I estimate 
that the minimum figure wes about 2500 people and that all these people came 
in within about 2 weeks, The next big transport, which I estimate at about 
1000 people, was brought in about October 1938, immediately after the inva- 
sion of the Sudetenland, I spoke to some of these people, many of whom 
told me that they did not know at all why they had been arrested except that 
they were suspected of being Non-Nezis or Anti-Nazis, When I was released 
from Dachau in December 1938, about 20,000 people were held as prisoners 
there. At all times, however, where I was in Dachau, I estimate the percen- 
tage of the political prisoners to have been at least 50%, I include in 
the Political prisoners the "Bible-researchers" ("Bibelforscher") whose 
number I estimate at over 150, When I left the concentration camp there 
must have been over 150 gypsies there. After we had read in the newspapers 
of the murder of vom Rath, it was clear to us that the increased incoming 
of Jews was caused by it, I estimate the number of so-called "anti-Socials" 
(a-Sozialen") in the camp at about 500 men, including the drunkards etc. 
In the group of political prisoners, estimated by me, I have not included 
the so-called "A-Socials" (A-Socialen) elements, the gypsies, nor the Jews, 
drunkards, the shiftless (Arbeitsscheucn), Homosexuals, those who had escaped 
labor assigned to them, nor the criminals. The following groups were kept 
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entirely isolated: The members of the so-called "Punishment-Companies 
 (Strafkompagnien"), who were in a concentration camp for a second time and 
after about 1957 also the "Bibelforscher". Members of the "Punishment- 
Companies" (Strafkompagnien") were such prisoners, who had committed discip- 
linary or slight offences against the Camp Regulations ("Lager Ordnung"). 

The following groups lived separately but could mix with the other groups 
during the day, either while working or while strolling through the camp: 
Political prisoners, Jews, "anti-Socials" (A-Sozialen"), gypsies, Felons, 
Homosexuals, and before 1937 also the Bible-Researchers" (Bibelforscher") 

10, Until April or May 1936 the commandant of the camp was the S.S. 
Brigadier (Oberfuehrer) DEIWEL, who was later on succeeded by the "S.S, 
Colonel (Standartenfuehrer) BARANOWSKI and "S.S, Major (Sturmbannfuehrer!) 
KRUEGEL. Attached to the commandant of the camp was the "S.S. Standarten- 
fuehrer" VaNSELOR, who was in charge of legal matters as interrogation of 
prisoners, ^ who also interrogated me once, After LORITZ had commenced 
duty, the treatment became’ considerably worse. The following S.S. men 
(S.S.Leute"), holding the yank of "Scharfuehrer" were each in charge of a 
company of prisoners: ROTH, DAMMBACH, SPATZENBECKER, WAGNER, KAISER, 
ZIMMERMANN, SCHWARZHUBER, DALARMI, SEISS, AND LUEDGEMEYER, and many others. 

11. «after I had been brought to Dachau, I was subjected to numerous 
humiliations, annoyances, insults and ill treatments. We had to make our 
beds again and again under wuite frivolous pretexts, we were not even 
allowed to have finger prints on our cupboards, but were forced immediately 
to rub them off. While washing our dishes we were not allowed to spill 
water, In winter we must assemble without overcoats, We were not allowed 
to wear scarves, We would have been beaten. If one of us laughed, we 
all had to undergo punishment drill. Once we had punishment drill for 
half an hour because in the opinion of the SS man in charge we had not sung 
nicely enough. Frequently for no reason we had to stand at attention for 
as long as an hour, BENDING OUR knees or skipping. Frequently we were 
ordered for general cleaning, We had to take all our belongings into the 
open, This was ordered with pleasure on holidays. The S.S, "Scharfuehrer" 
SEISS had a whistle, When he whistled once, everybody had to leave the 
barracks at once. Frequently this was done 4-6 times in succession, The 
last, who did not return to the barracks quickly enough, was kicked. This 
made everyone afraid and they jostled cach other. When once during an alarm 
I returned too late to my barracks, LUEDGEMEYER called me miserable rascal 
(Elenden Luupen) and kicked me and thumped me in the face with his fist, 
Once when I entered the working room, and did not immediately take off my 
cap, the civilian HINTERMANN, (a camp employee) beat my face with his fist. 
DAMBACH beat me on my head with his fist because I had forgotten to deliver 
my watch when I was brought into the camp. A guard asked mo, while I was 
carrying 2 planks, four meters long, to run with them. I was not able to 
do that. He kicked me and I fell to the floor with the planks, Another 
time an SS man called me names and for no reason at all made me do knee- 
bending until I was exhausted, On New Year's Day, 1937 we had to run con- 
tinuously for 3 hours in the morning and for 3 hours in the afternoon, 
Another time we were made to run with our arms raised and dance at the same 
time. This lasted about half an hour. At the usual roll call in the 
evening, we often had to stand for more than 3 hours in the bitterest ‘cold, 
Once when the company assembled too late, SPATZENSCKER deprived us of coffee, 
These are only a few examples of the treatment to which we were constantly 
exposed, When I arrived at Dachau, I was 60 years old. When I left Dachau, 
I had, during those 44 months, lost 30 lbs. in weight. I blame this loss 
of weight om the defective nutrition which gradually got worse and worse 
after LORITZ had taken over. 

12. Many anti-Nazi political figures, who had held high positions before 
tho Naz4{ sciznure of power, were as a rule treated much worse than the average 
political prisoners, As an example I name:  STEINBRECHER, JASPER, and, as 
an example of harsh treatment of other than leading personalities,I name 
BUCHMANN, STEINBRECHER, as former Minister of the Interior of Braunschweig, 
was mostly forced to do very hard work, JASPER was ridiculed and forced 
to work very hard. Once he was forced to wallow in dirt and another time 
was ordered to run around a tree about 100 times until he fainted,  BUCHMANN, 
as another example, a Communist, was inhumanly punished for suspected assis- 
tance in escape. He was made to jump into a canal, to dive, kneel, and was 
repeatedly threatened with a pistol in order to force a confession from hin. 
FELLNER, an ordinary worker, had to stay without any reason for 80 days in 
the bunker. The smallest violation against the rights of property (Eigentums- 
rechte) was most severely punished. For example a prisoner named HAEUSLER, 
for the suspected theft of a pair of light shoes, received 36 lashings 
(Stockhiebe) (the so-called "Schlageter celebration" ("Schlageter-Feier" ) 
in the presence of the whole camp. We were ordered to assemble. He was 
fixed on the box (Bock) with his hands and legs strapped on to the box. 

Then he received from two S.S. Men the 36 lashes : 
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ox-hide ships (oxenziemern) which were held in both hands of cach SS man. 
å doctor was in attendance, In my opinion this was only & matter of form. 
On 22 March 1937, I again witnessed this type of punishment. again every- 
body had to assemble, Camp commandant LORITZ was present. He threatened 
us and ordered that the men should be lashed slowly. There were 2 prisoners 
and each of them received 25 lashes. On the same day and at the same time 
I also witnessed another punishment: 10 prisoners, whose offenses were 
unknown to me, were hanged on trees. This was done in such a way that both 
hands were tied together behind their backs. They were hung on to the 
trees by their hands. This lasted for an hour. This kind of punishment 
took place weekly. I know that from those who suffered from it, One was 
named BIEDERER, From my own company a man named WAGNER experienced it. 
another was named DIROLF, On 22 March 1937 while we were standing at atten- 
tion to witness the beating, one of our men had wiped his nose. LORITZ 
noticed that. The man wes brought out and also hanged on the tree. Many 
whippings took place without witnesses, I saw the preparations, especially 
the victims before the whipping.  DEGENFELD, MOECKE, SOCK ani HOFMAN from 
my company have told me that they were whipped without witnesses, I also 
know of many other persons who reccived non-public whippings, but I no longer 
remember the names. I witnessed four whippings before the assembled camp- 
inmates, Besides that I also know of three sustrians having been whippod. 
In that case only Austrian prisoners were allowed to be present. I know 
this because we were forbidden to leave the barracks during the punishment. 
ät other times we were allowed to stroll around freely. On the occasion of 
this whipping, a Political Prisoner, TRIPULA, went as a spectator against 
orders, and, being discovered, he also received 10 lashes. He, himself, 
later told me. 

13, around april 1936 the order was issued to isolate the prisoners who 
were in protective custody for a second time. We were placed in a special 
barracks, altogether about 250 men. In contrast to the ordinary prisoners 
we were neither allowed to smoke, nor to have newspapers, nor to play any 
games, Instead of 8 hours we were now forced to work 10 hours, were only 
admitted for meals as the last group, were not allowed to write home nor 
to receive any mail, We were used for particularly heavy work, Also in our 
working place (Werkstatt), we had to work entirely separately, Our barracks 
was completely shut in by wire netting. The windows looking on to the camp- 
street were covered by screens, thus making it impossible for anybody to 
look at us, We also could not get in touch with the outside because the 
window was covered ani because the barrack doors only led to the place situated 
between both barracks, We were released from this special custody (Sonderheft) 
after about 8 weoks.Only those, however, who were in protective custody for 
& second time were released, not those who were in & concentration canp for 
a second time, They remained in the special custody as before ani continued 

eo be subject to the above mentioned restrictions. 
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14, On 23 December 1938 I was released from Dachau. On 24 December 1938 
I had to report to the Gestapo at Nuernberg. There the signing of a "Declara- 
tion" was demanded of me, This declaration is exactly the same as that 
signed by Josef Simon fefore the Bavarian Political Police on 20 December 
1935 (Note: See Document 2331-PS) with the exception that I had to report 
only every third working day instead of every second day, ani that there 
was no fixed hour prescribed for me to report. In this "Declaration" signed 
by me, I was described as "Union official" (Verbandsbeamter). When I was 
releasec from Dachau, we were told by a high-ranking S.S. man while assembled, 
that for the slightest offence we would be sent again to Dachau. He added 
that in such a case we would in all probability never get out of Dachau, 

We were told not to talk about Dachau at all, neither ina good nor ina 
bad way, not even to members of our families. In such a caso we would like- 
wise be brought back to Dachau. 

15. after returning from Dachau, I now received the normal unemployment 
compensation, I reported regularly with the Labor Office (arbeitsamt), but 
l was unable to get a job, 

16. On 22 august 1944 at 5 a.m. I was arrested in my apartment by two 
criminal police men and taken away. at the police station I met 20 other 
persons who like me had been arrested the same day. Among them was Lorenz 
HAGEN, former President of the 4.D.G.B., Nuernberg Local Committee, At noon 
all of us were transported by railway to Dachau. On 5 September 1944 I was 
again released with some of the people arrestei on 22 August. During that 
period we were kept isolated, had no shoes or hats and received filthy clothes. 
This time none of us had to do any work, After my release I remained un- 
employed at Nuernberg until the end of the war, 

17, I then resumed my relations with the union and with the party. Due 
to my age, however, I am no longer active, 





TRANSLATION OF DOCUMENT 2928-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


I have read each page of the above statement and signed it. I 
assure hereby by oath that it is true, 


Signed) Mathias Lex 


Mathias Lex 


SWORN TO BEFORE ME ON THIS 16th DaY OF NOVEMBER, 1945 at the Justice 
Building,Nuernberg, Germany 


Signed) D.A,SPRZCHER 
D.A.SPRECHER, 02055516 
Captain, AUS 
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17 November 1945 
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